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KARTA GWARANCYJNA 

§ 1 
1. NInie1sza Karta gwarancyjna Jest dokumentem gwarancyJnym w rozumieniu przepisów Kodeksu cywilnego (art 577-581, Dz. U. nr 16 z 1964r. poz. 93 z póż. zm.) 
2. Korzystanie przez Kupującego z niniejszej gwarancji nie jest przymusowe i może wynikać tylko i wyłącznie z woli Kupującego. Kupujący alernatywnie może skorzystać z 
uprawnień wynika1ących z ręko1mi za wady rzeczy sprzedanej. 
3. Gwarantem realizującym roszczenia gwarancyjne jest ROYO POLSKA Sp. z o.o. mająca siedzibę 82-400 Sztumskie Pole, ul. Żeromskiego 32, posiadająca nr NIP: 
5791782667, REGON: 191670703, KRS: 0000058866. Adres e-mail: sekretanat@elltameble.pl, telefon: 55 277 20 82-83, fax 55 277 22 12
4. Gwarant uprawniony będzie do odmowy przystąpienia do wykonywania obowiązków gwarancyjnych w przypadku nieudowodnienia przez Kupującego nabycia wyrobów 
Gwaranta poprzez okazania dowodu sprzedazy wystawionego przez Sprzedawcę (faktura. paragon, Itp.) lub w kazdy inny sposób prawem dozwolony, umozlIwIa1ący ustalenie 
pochodzenia wyrobu od Gwaranta, daty zakupu oraz okresu gwarancji. 

§2 
1. Gwarant zapewnia Kupu1ącemu dobrą jakość I prawidłowe tunkCjonowanie produktów na które udzielono gwaranc1I pod warunkiem prawidłowego używania wyrobów, 
zgodnie z ich przeznaczeniom oraz zachowaniom zasad prawidlowoj konserwacji w oparciu o zawarto w Karcio wytyczna. 
2. Gwarant zapewnia, że w szczególności ponosić będzie odpowiedzialność w przypadkach występowania następujących wad: wady konstrukcy1ne wyrobu, wady materiału 
tkwiąca w rzeczy, ustorki wykonawczo wyrobu. 

§3 
1. Okras gwarancji odpowiada terminowi odpow1edzialnośc1 Sprzedawcy z tytułu rękojmi I wynosi 21 miesiące od dnia wydania Kupu1ącemu przedmiotu zakupu. 
2. W ramach udzielonej gwarancji Gwarant dokonywać bQdzie naprawy rzeczy lub wodlug swojego uznania dokona joj wymiany na nową z zastrzeżeniom dalszej !rości Karty
gwarancy1ne1. 

§1 
1. W razie wystąpienia wad w wyrobie, Kupujący obowiązany jest do niozwłocznogo zawiadomienia o tym Sprzedawcy, bądź bozpośrodnio Gwaranta, w formio stosownego 
pisemnego zgłoszenia reklamacyjnego lub w kazdy inny sposób prawem dozwolony, zawierającego dokładny opis wady. Heklamac1a moze zostać złozona przy wykorzystaniu 
tormularza zamieszczonego na stronie intornotowoj Gwarant! www.olitameble.pl. W sytuacji zgłoszenia roldamacji bezpośrodnio do Gwaranta Kupujący możo przesiać 2gloszonio 
na adres reklamac1e@elitsmeble pl Aby wyeliminować wszelkie wątpliwości Kupu1ący zobowiązany jest Jednocześnie do wskazania w zgłoszeniu, czy zgłasza reklamaCję w 
rożimio gwarancji, czy toż z in nogo tytułu. 
2. O przy1ąciu reklamacji do realizacji przez Gwaranta albo też uznaniu reklamacji za nieuzasadnioną Kupu1ący będzie pow1adom1ony w terminie 11 dni od daty powzięcia 
wiadomości o 2gloszoniu roklamscji. W sytuacjach wyjątkowych tj. gdy wymagane bQdzio dokonanie specjalistycznej oksportyzy potwiordzającoj wadliwość zakupionego wyrobu 
termin powyższy może ulec przedłużeniu o kolejne 7 dnI, o czym Kupu1ący zostanie niezwłocznie powiadomiony. 

§!, 

1. W przypadku, gdy wada wyrobu sranowiąca przodmiot roklamacji jost wodlug ocony Gwaranta usuwalna, obowiązki gwarancyjna wykonywano bQdą w drodzo naprawy 
gwarnncy1ne1. Wymieniona częsci zarrnenne stają się wtasnoścIą Gwaranta i nie podlega1ą zwrotowi reklamującemu wady. 
2. Kupujący zobowiązany jest do wydania wyrobu albo jego czQści slifadowych, na któro zgłoszono roklamacjQ i dostarczania ich do siedziby Sprzodawcy. Kupujący 
zobowiązany jest wtascIwie zsbezpieczyc wyrób lub dostarczane częsci składowe wyrobu calem unIkrnącia uszkodzarI podczas transportu. Koszty dostarczenia rzeczy do
Sprzodawcy pokrywa Gwarant
3. Wyrob dostarczany do Sprzedawcy w ramacl1 zgłoszonej reklamacji powmien odpowiadsc podstawowym zasadom higieny
4. Gwarant nio ma obowiązku dostarczonia Kupującomu wyrobu zamiennogo na czas wykonywania obowiązków gwarancyjnych. 
!i. Odmowa wydmIia wyrobu (jsgo części) do naprawy lub wymiany w warunksctr labrycznych, oznsczać będzie, że Kupu1ący zwolnił Gwaranta z wykonanis obowiązków 
gwarancyjnych i zrzokl siQ wszoł kich roszczeń z tytułu gwarancji wzglQdom Gwaranta. 

§6 

W pr Lypadku gdy wada jsst nieusuwalna lub jej usuniecie jest nieuLasadnione Wlględami ekonomiclnymi lub tai mogłoby spowodować obniienie jakości wyrobu, wykonanie 
obowiązków gwarancyjnych nastąpi: 
1. według wyboru Gwaranta pr Lel wymianę wyrobu na nowy, tauo samego rodlaju, bądź popr lal Lapłatę Kupującsmu kwoty odpowiadającej csnie spr LedaLy wadliwego 
wyrobu za jednoczesnym wydaniom w ramach okwiwalontności świadczoń Gwarantowi przez Kupującego wadliwogo wyrobu (odstąpionio od umowy sprzodaży). 
2. lalgodą Kupującego pr lel obniisnia ceny wyrobu w wysokości auekwatnaj do wady, utraty walorów lunkcjonalnych orał estetywrycłl wyrobu. 

§ I 
Każdorazowa wymiana wyrobu na nowy lub dokonania istotnoj naprawy wyrobu skutku jo udzioloniom nowoj gwarancji z torminom obowiązywania zgodnie z zapisom wynikającym 
, treści§ 3 licLonym od dnia prlekatania nowego wyrobu Kupującemu lub dokonania istotnej naprawy. Jeisli Gwarant wymienił cLęść wyrobu Lapis powyiszy stosuje się 
odpowiednio do rzeczy wymienionej. W sytuacji taki aj Kupujący otrzyma od Gwaranta pisemne potwierdzanie daty dokonania wymiany wyrobu na nowy lub jaj istotnej naprawy. 

§8 
1" Wykonanie ouowią,ków i uprawnie11 gwarancyjnych moie następować na iąuanie Kupującsgo pr ,a, wymianę wauliwego wyrobu na inny, tego samego typu, wolny od wad 
tylko w przypadkach, gdy wykonanie obowiązków gwarancyjnych, z winy Gwarant!, nie nastąpiło w terminie określonym w treści niniejszej Karty gwarancyjnej tj. w § 9. 
Wa1 Lmkiem jednakie takiego ros,c,enia musi być po/Ostawanie wyrobu określonego typu i w,or u w produkcji i olercie l1anulowej Gwaranta" 
2. Gwarant może zwolnić się z obowiązku wskazanego w pkt. 1 przez zapłatą Kupującemu kwoty odpowiadającej cenie sprzedaży wyrobu (odstąpienie od umowy sprzedaży). W 
takim pr ,ypadku Kupujący ,obowią,any jest do wydania i pr ,eniesienia własności wyrobu na r,ec, 6wa1a11ta. 

§9 
Gwarant dołoży starania aby obowiązki gwarancyjne zostały wykonane w terminie do 30 dni od dnia dostarczenia wyrobu przez Kupującego do siedziby Sprzedawcy. Gwarant może 
skrócić wska,any termin do nie,bądnego minimum po,walającego na ,ałatwienie reklamacji. 
Zwrot naprawionego wyrobu lub dostarczenie nowych elementów wyrobu lub całego nowego wyrobu w ramach wymiany zostanie zrealizowany do siedziby Sprzedawcy. Kupujący 
,obowią,any jest do ich odbioru , sied,ilJy Spr ,edawcy na koS/l Gwaranta. 

§ 10
I. Opóźnienie w wykonaniu obowiązków Gwaranta nie zachodzi, jeżeli Przedstawiciel Gwaranta zgłosił gotowość do wykonania obowiązków gwarancyjnych, lecz nie mógł ich
wykonać, pr ,yc,yn lkwiących po stronie Kupująceoo" Gwarant ,obowią,any bęct,ie na pisemny wniosek Kupująceoo do jednokrotnego ponowienia p11ystąpienia do wykonania 
obowiązków gwarancyjnych, z zastrzeżeniem, że bieg terminów wykonania obowiązków gwarancyjnych rozpocznie sią od daty doręczenia takiego wniosku Gwarantowi. 
?" Jeieli Kupujący dwukrotnie uniemoiliwi wykonanie pr ,e, Gwaran la obowiąlków owsrancyjnych omac,ać to hęd,ie. ie Kupujący ,wolnił Gwaranta , wykonania obowią,ków 
gwarancyjnych i zrzekł się roszczeń z tytutu gwarancji. 
B" W rs,ie wątpliwm\ci pocąlnje się, ie termin pr ,ystąpienia do wykonania obowią,kllw gwarancyjnych ,ostał , Kupującym u,godniony jeieli co najmniej na dwa dni wc,eAniej 
Kupujący zostanie zawiadomiony o terminie przez Gwarant!, w formie pisemnej (list polecony -w tym pozostawione awizo, telegram, fax, poczta elektroniczna) lub tslefonicznis. 



4. Gwaranl LastrLsgasobis prawo wydluLsnia terminu raaliLacji rosLcLenia reklarnacyjnsuo wskaLansgo w treści§ 9 o kolejne 14 dni w następujących sytuacjach: 
-wystQpowanio wo wskazanym torminio świąt państwowych i kościelnych mających wpływ na działalność Gwaranta (przerwy w pracy) 
-występowania niekorLystnych warunków pogodowyctr uniernoLliwiających prawidłowa funkcjonowanie Gwaranta, w tym Lawisi, powodLi, inlsnsywnyclr 
opadów atmosforycznych różnogo rodzaju (doszcz, śniożyco), wichur, znaczących spadkówtomporatury zownQtrznoj itp. 

-występowania nieLalsLnych oo Gwaranta awarii lsctrrricLnyctr, w tym awarii środków trarrspor tu wykor Lystywanych do realiLacji rosLcLsnia reklamacyjnego. 
5. W sytuacji wskazanoj w ust 4 Gwarant zobowiązuje siQ do niozwlocznogo powiadomionia Kupującego o zaistnialoj sytuacji w lormio pisomnoj (list polocony w tym 
poLostawions awiLo, telegram, fax, µocLta elsklronicLna) lub telafo11icL11ie 

§ 11
Postanowienia niniejszej karty gwarancyjnej nie wyłączają, nie ograniczają oraz nie zawieszają uprawnień Kupującego wynikających z przepisów o rękojmi za wady rzeczy 
sprLedanej. 

§ 12 
Gwarancją niniejszą nie są objęte: 
1. us,koo,enia powstałe w wyrriko niewłaściwego, nieostroinego uiywarria, pr ,ewo,u i µr ,enos,enia towaru. które powodują powstanie us1kod1e11 rnecharricmycl1 udy wy1ób 
został przekazany Kupującemu (zgodnie z treścią art 548 Kodeksu cywilnego). 
?. us,kod,snia powstała w wyniku niewłaściwego ora, nis,uoonego , ,asadami oiywania pr,echowywarria i konse,wacji towaru, d,iałania wiluoci, silnego ogr,ewania 
(wysokich temperatur), stosowania niewłaściwych środków konserwujących, itp. 
3. us,kod,snia wynikające , pr ,e,óbki lub nap,awy towaru wykonarrs pr ,e, Kupojąceuo lub rra jago ,lecenia pr ,a, warS/lat nie będący aulory,owanyrn. 
4. jakiekolwiek konsekwencja działania z premedytacją naruszające warunki zawartej pomiędzy stronami umowy, w tym niedbalstwo użytkownika mające wpływ na możliwość 
powstania wady. 
5. wady i uszkodzenia powstałe w wyniku niestosowania się do zasad użytkowania mebli i konserwacji zawartych w niniejszej Karcie gwarancyjnej. 
6. wady i us,kod,enia w wyniku których obniiono cenę wyrobu ,godnie,§ 6 ust.? niniejs,sj Karty awarancyjnsj. 

§ 13 
Zgłoszenia reklamacji w trybie gwarancji jest jednoznaczne z wyrażeniem przez Kupującego zgody na warunki niniejszej Karty gwarancyjnej. 

§ 14 
Gwarant ,aslr ,ega sohie wawo do wwowad,ania mian, uleps,eń i modyfikacji teclmic,nych mających na celu poprawę walorów uiylkowych w wyrobach ponlegających 
roszczeniom gwarancyjnym. 

ZASADY UŻYTKOWANIA WYROBÓW 

I. Wyroby oferowane przez Royo Polska Sp. z o.o. powinny być wykorzystywane zgodnie z ich przeznaczeniem, w pomieszczaniach zamknifllych ze sprawnie działającą 
wenlylacją i odpowiednim ,abe,piec,eniem pr ,ad n,iałaniem wanrnkilw a1moalerycmycl1. 
2. Elementy przeznaczone do samodzielnego montażu należy montować zgodnie z załączoną instrukcją dostarczoną wraz z wyrobem. 
B. Wyroby powinny być nalslycis wypn7iomowans WP.dług wytycmycll 7awartycl1 w 7ałąc7onych instrukcjach. Kołki montalows wrmaaane pr1y montalu � nie dostarcrnns 
przez producenta należy dobierać odpowiednio do wagi elementu oraz materiału z jakiego Wykonano powierzchnię nośną (ścianę). Czynności montażowa wykonywane 
samnd7ielnis pr787 Kupującego w całości obciąlają pod w1ględsm kos71u i ry,yka montującego. 
4. Wszelkie elementy powinny być dokładnie sprawdzone przed montażem. W przypadku jakichkolwiek wad elementy te nie powinny być montowane lecz zgłoszone do 
Gwaranta jakn reklamacja. 
5. Poszczególna Wyroby mogą różnić się wybarwieniem i strukturą. Powyższa dotyczy także szkła i ceramiki, co spowodowana może być poprzez grubość, wielkość. 
rodzaj 7astosowanego s7kła lub ceramiki. Porowatm\ć s1kła jest rólna ni.in. w 7alslności nd technnlogli cięci�. co nie jsst tralctowane jakn wada wyrobu. Tym samym takte 
nierówności w masła szklanej lub ceramicznej przy odpływach nie są traktowane jako wada albowiem wynikają z procesów technologicznych I nie wpływają na wartości 
użytkowe wyrobu. Tolerancja od podanych przez Gwaranta wymiarów wyrobów może wynosić w zakrnsis grrrbnAci +/-1 mm, wzakrsaie smokości, głębokości, 
wysnkoścl: +/-5 mm. 
6. Do umywalek szklanych zaleca się stosowania zaworów spustowych niezamykanych mając na uwadze brak przelewu w wyrobie. 
7. Zaleca się stosow�nielugi slllkonowsj na pnlączsniu mebli i umyw�lkl zabszpiecz�jącsj przed niekorzystnym działaniem wody oraz wilgnci panującej w powietrzu. 
8. Kategorycznie zabrania się kontaktu mebli z: 

-wysokimi temperaturami 
-bezpośrednim działaniem wody i pary wodnej 
-rozpuszczalnikami I innymi środkami agresywnymi chemicznie 
-ostrym, oraz szorstkim, slsmsntam1 pozostałego wyposażenia pomieszczania w którym umiejscowiono wyrób 

9. Wykonanie wszelkie podlączs1i elektrycznych należy zlecić oso bis posiadającej wrmaQane kwalilikacje. Niewłaściwe podłączenie urządzań elektrycznych może 
spowodować ich mewłaściws dzialame a także mozs być powodem kalectwa lub śmierci. Wyrób po okresie użytkowania należy zutylizować zgodnie z zasadami recyklingu 
w kraju przeznaczenia.

ZASADY KONSERWACJI WYROBÓW 

1. Mebla nalezy czyścić suchą lub lekko wilgotną tkaniną, po czym czyszczoną pow1erzchmę nalezy wytrzeć do sucha nie pozostawiając na maj wilgoci. 
2. Do czyszczenia dopuszcza się stosowanie laQodnych środków dostępnych w handlu z przeznaczaniem do czyszczenia mebli pod warunkiem uprzedniego 
sprawdzenia braku ich negatywnego działania na niewidocznej powierzchni wyrobu (np. wn�trze szafki). 
3. Przy produkcji mebli stosuje się materiały cl1łonns dlateQo w przypadku zalania mebla wodą należy wyrób niezwłocznie osuszyć, aby nie dopuścić do powstania
msodwracalnych uszkodzeń. 
4. Do czyszczenia wszelkich elementów szklanych lub ceramicznych używać środków przeznaczonych do tsQo typu wyrobów. Nie wolno używać do czyszczenia 
ostrych przedmiotów, mleczak I past czyszczących ściernych oraz polerujących. Dodatkowo poleca się raz na 6 miesięcy zabezpieczać wskazana powisrzchme środkami 
do szkła zmniejszającymi przyczepność wody (np. HG hnprsQnat Łazienkowy). Unikać kontaktu elementów szklanych i ceramicznych z wodą o temperaturze 
przekraczającej 60 stopni Celsjusza 

W przypadku braku zgodności rzeczy sprzedanej z umową. kupującemu z mocy prawa przysługują środki ochrony prawnej ze strony i na koszt sprzedawcy Gwarancja me ma 
wpływu na to środki ochrony prawnoj. 



WARRANTY CARO 

§ 1 
1. This Warranty Gard 1s a warranty documentwithin the mearnng ofthe Pohsh Civ1I Code (Articles 577-581, Journal of Laws of 1964, no. 16, item 93 as amended). 
2. Tl1e Buyer shall not be obligated to use this warranty, but may do it if he deems il appropriate. Alternatively, the Buyer may exercise rights arisinQ out of statutory warranty for 
dafects in sold goods. 
3, Warranty clairns hereunder shall be considered by ROYO POLSKA Sp, z o.o., with its registered office in Sztumskie Pole, 82-400 Sztumskie Pole, at uL Żeromskiego 32, l1aving 
tax ID no. (NIP) 5791782667, statistical no. (REGON) 191670703, National Court Register no. (KRS) 0000058866, E-mail address: sekretanat@elkameble.pl, telephone: +48 55 
277 20 82-83, fax: +48 55277 2212.
4, The Warrantor may refuse to perform 1ts obhgations hereunder should the Uuyer fail to prove that he purchased the Warrantor's product by present1ng a proof of purchase 
issued by the Seller (invoice, receipt, etc.) or in any other rnanner admitted by law making il possible to determine thai the product was manufactured by the Warrantor, a purchase 
data and a warranty period. 

§2 
1. Tho Warrantor guarantoos to tho Buyor thai tho products covorod by tho warranty function proporly and aro of good quality, savo thai !hoy aro usod as intondod and in 
compliance w1th the rules ot propermaintenance based on the gu1delines specit1ed herein 
2. Tho Warrantorshall bo hold liablo in particular in tho caso oftho following dofocts: construction dofocts, dofocts in rnatoriaL manufacturo dofocts. 

§3 
1. I he warranty pen od shall be the penod of Seller's llabillty understatutory warranty and shall arnounl to 2◄ rnonths frornthe dale ot releasing a purchased product to the Uuyer. 
2. Undortho warranty, tho Warrantorshall ropair products or, at its own discrotion, roplacothorn with now itorns, without projudico to furthorprovisions ot tho Warranty Gard. 

§4 
1. In the case ot a detect 111 the product, the Uuyer ehall 1rnrnediately not1ty the Seller or d1rectly the Warrantorthereot 111 the torrn ot a relevant written clairn or in any other man ner 
admittod by law containing a dotailod doscription of tho dotoct Tho clairn rnay bo lodgod via torrn availablo on tho Warrantor's wobsito www.olitarnoblo.pl. Tho Buyor rnay sond 
cla1rns lodged directly to the Warrantor to the address reklamaCje@el1tarneble.pl. Io avo1d doubts, the Uuyer shall ind1cate in the claim whether 11 ie lodged under the warranty or 
undorothortorms. 
2. I he Uuyer ahall be notit1ed ot whether the cla1rn has been accepted by the Warrantor or coneidered un1uat11ied w1th1n 1 � daya alter the data the Warrantor was noti11ed ot the 
clairn. 
In except1onal caaea, thet is wheneverthere 1a a need tor an expert analya1a to contirrn a product detect, the above deadllne rnay be ex!ended by another 7 days, ot wh1ch the Uuyer 
ahall bo notiliod torthwith. 

§5 
1. Should the Warrantor cons1der a clairned detect rernovable, warranty obligationa a hall be pertormed by rneana ot a warranty repa1r Heplaced apare parta ahall conat1tute tt1e 
Warrantor's proporty and shall not bo roturnod totho party who lodgod the claim. 
;,, I he Uuyer shall release a cla1med product or its parts and delivsr tt1ern to tt1e Seller's ottice. I he Huyer shall pro perły secure the product or la parte to be del1vered in order to 
avoid damago in transport Tho costs ol dolivory to tho Sollor shall bo covorod by the Warrantor. 
3. A clairnsd product Io be delivered to the Ssller st1all cornplyw1th ll1e basie hygiene requ1rernents. 
4. Tho Warrantorshall not bo obligodto providotho Buyorwlh a roplacomont product lortho Urno ol porlorming ile warranty obligations. 
b. A relusal to release a product (or 1ts parts) lor repair or replacernenl under factory conditions ahall rnean lhat ll1e Huyer has relsased ll1e Warranlor frorn perlormance ol 
warranty obligations and waivod anywarranty claims againsttho Warrantor. 

§6 

lf a defeclcannol be removad or its rernoval is unjuslifisd for economic reasons orcould decrease product quality, performance of warranty obligations shall mean 
1. at Warrantor's discrotion, roplacino tho product with a naw ono of tho samo typa or paying to tho Buyor an amount oquivalont to tho salo prico ol tho doloctivo product in 
consideration of relaasino lt1e delective product to the War ran lor by lhe Buysr (will1drawal lrorn the sale aoreemsnl). 
2. wlh Buyor's consont, loworino a product prico by an amount oquivalont totho doloctand loss ol functional and aosthotic loaturos of tho product 

§7 
Evary replacemenl of a product with a new one or every major repair of a product st1all mea11 ll1at a new warranty is oranleo, lhe sno oats of whicl1 shall cornµly wilt1 the provisions of 
§ 3 heroin countod lrom tho day of handinc ovortho naw product to tho Buyor or makinc a major ropair. lf tho Warrantor roplacos a part ol a product, tho abovo provision shall apply 
appropriatsly Io the repaireo part In sucl1 case, lt1a Buyer shall receivs from lt1a Warranlor wrillen conlirmation of the dale when the product was replaceo willi a new one or was 
subjoctto major ropair. 

§8 
1. The Buyer may request thai warranty oblioations and riohts be perforrned by way of replacino a oefective proouct witt1 a11oll1er one of the same typa, free of delects 011ly if 
warranty obligations have not been performed for Warrantor's !auł within the deadline spscified in§ 9 herein. However. such claim can only be accepted il a product of a specilisd 
typa ano <Jesion is stili manutaclurad by l11e Warranlor ano is available on the Warrantor 's trade off er. 
2. The Warrantor may discharge itself from tha obligation referred to in Point 1 by paying the Buysr an amount squivalent to the product sale plice (wlhdrawal from the sale 
agreement). In such case, the Ruyer shall release the product ano assiun a lilie l11ereto to the Warra11tor. 

§9 
The Warrantor shall make best elforts to pertorm warranty obligations within 30 days from the day of product delivery by the Buyar to the Sellar's ottica. The Warrartor may shortan 
the said deadlina to lila sl,ortast period anablino claim conside,ation. A ,epai,ecl product new product pa, Is 01 a whole naw p,oducl as ,eplacement shall Ila ,etwnecl or clalivarad to 
the Sallar's office. The Buyershall collacttha said product or partsfrorntha Sallar's office attha Warrantors' cost 

§ IO 
1. Il shall not ba reoard as delault in parlonnanc:e of lila Warrantor's obligations if the Warrantor's Rapresanlativa axpressad its reacliness to partorm warranty obligations bul 
could not perform them for raasons on the part ot tha Buyar. Al the Buyar's wrl!an requast, the Warrantor shall maka one additional attsmpt to parforrn warranty obligations, sava 
lhat lima limils lor performino them run f rom the dale or serving such raquest to the Warrantor. 
2. Should the Buyar im pada performance of warranty obligations by the Warrantor lwica. il maans thai the Buyar releasas the Warrantor from performing the obligations and 
waives any warranly claims. 
3. In case of doubts, it shall ba dasmad thai a data of commancing pertormanca of warranty obligations was agraad wlh the Buyar il the Buyar was notifiad thereof by the 
Warranlor al leasl Iwo daya in advanca in wriling (ragistered lellar-includino altemplerl dalivery nolica. lelegram. fax, alaclronic mail) orby phone. 
4. The Warrantor rasarvas the rightto axtend the period ot handling the claim raterred to in§ 9 by anothar 14 days intha case of: 
- public or church holidaya talling in lhe said period havino impacl on the Warranlor's aclivity (hreaks al workJ 
- untavourabla waather conditions that prevant the Warrantor's properoperations, including blizzards, flood, intensiva preciplation of various kinds (raintall, snowfall), windstorms, 



significantdrops of external temperatura, etc 
• tochnical lailuro boyond tho Warrantor's control, including lailuros of moans ol transport usod to handlo a claim. 
b. In llIe case referred to in Point�. the Warrantor shall irrnnediately notify the Buyer lłIereol iII writinu (registered letter includino atternpted delivery notice, telegram, fax, 
oloctronic mail) or by phono. 

§ 11 
Tlie µrovisions liereof stIall nol exclude, limit or suspend any Buyer ·s rights arisino out of slatutory warranty lor defects in sold uooos. 

§ 12 
Tlia warranty slIall nol cover: 
1. damaga dua to impropar, caralass usa, transport or transfer of goods causing machanical damaga aftartha product has bean ralaasad to the Buyar (pursuant to Articla 548 of 
llIa Civil Coda). 
2. damaga dua to impropar or unintandad usa, storaga or maintananca of a product axposure to humidity, heavy haatino (high temperatura), use of improparprasarvativas, etc. 
3. darnaoa oue to modificalions or repairs ol a product per formao by l11e Royer or al the Ruyar's requast by an unaothorised workshop. 
4. any consequences of intanded actions infringingthe agreement batween the parties. in particularusar's nagligenca potentially causing a dafect 
5. delects and oarnage dua to lailure to comply willi the ro las ol tlie usa and maintanance ol lumilura spacified herein. 
G. dafects and damaoe du e to which a product prica was lowarad pursuant to § G (2) haraof. 

§ 13 
I odging a complaint onderthe warranty terms and conclitions maans lhat tira Royer agrees to the terms and conclitions heraoL 

§ 14 
The Warrantor resarvas the right to introduca tachnical changas, improvamants and modifications with a view to improving functional propartias of products subjact to warranty 
claims. 
RU LES OF PRODUCT USE 

I. Products offarad by Roya Polska Sp. z o.o. should ba usad as intandad, in closad space aquippad with working vantilation and propar protaction against affacts of waathar 
conditione. 
2. Elamants intandad for self assambly shall ba assamblad as instructad in the manuał dalivared with the product 
3. Products sl1ould bP. pro perły levalled as instruclen in lhP- allachan manuał. Mounting pina nacessary ror assambly pul]loses, howavar not daliveren hy the manufaclurar, should 
be selectad appropriataly to the waight of an alament to ba mountad and the materiał of which the element baaring area (wali) is made. The cost and risk of the assambly work 
parformed indivinually by 1110 Ruyer sl1all bP. borne hy lhP- Ruyar. 
4. All glass and caramic alamants should be checkad carefully befora being mounted. ln the case of any defacts, the elemar1s should not be mounted but should be reported to 
the Warrantor rmder wwanly terms. 
5. Product may differ in colouring and structure. The above applies also to glass and ceramics due to thickness, size and typa of glaes or ceramice. Glass porosity differs, among 
othar aspects, nue to cutting technology, which shonld not ba regarden as a product delect. Tharaforn, the rmP-vennP.ss of glass or ceramics near outlets should not bP. reaarded as a 
defect as it is due to technological processes and does not negatively affect lunctional properties of a product Tolarance for dimensions specified by the Warrantor may not excead 
+/· 1 mm for thickness and +/· 5 mm forwicth, nepth and height. 
6. lt is recommended to use non-locking drain valves lor glass sin ks due to the absence of an overflow hola in the product 
7. lt is recommendedto 11Re silicone seal betwaP.nfurniture and a sink provining prntection aaainst nP-gativP- impact of watar panetration and air moisture. 
8. Furnitura must not be exposed to: 

• high tempP-ratIire 
• direct impact of water and wat er vapour 
• solvants and other aggressive chemicals 
• sharp and rough elements of other equipmant in a room where the product is located. 

9. Electńcal connections should ba made by a properly qualified person. lmproper connection of electńcal devices may le�d to malfrmctioning and may rnsult in death or 
serious injury. After its useful life, the product must be disposed of in accordance with the recycling rules in the country of destination.

RULES OF PRODUCT IJIAINTENANCE 

1. Furniture should be claanad with a dry or slightly moist cloth and the cleaned space should be driad to rernove rnoist 
2. Products may be cleaned with mild agents rntendad for lurniture cleaning alter conducting a pre-test rn a hidden area to ensure the agents ara sala for claanrnQ (e.g. rnside a 
ca bi net). 
3. As furnrture rs buil of absorbentmaterrals, rf the product rs splashed wrth water. it should be dńed immediatelyto prevent rrreversrble damage. 
4. Elernants should be cleanad with agents intended for such materials. lt is forbidden to use any sharp items, claaninQ milk orpaste of abrasiva or polishinQ proparties. In addition, 
it is recommended to protect rndicated space with agents reducino water dropie! adhesion (e.g. HG Bath room Impregnator). Glass and ceramrc elements should not contactwatar of 
temperatura exceedinQ 60 degrees Celsius. 

In the event of non-conlormity of the thinQ sold wlth the contract, the buyer shall have remadies by virtue of law lrom and at the expansa of the seller. These remedies shall not be 
affectad by the guarantee. 



GARANTIEKARTE 

§ I 
1. Diese Garantiekarl� ist eine Garantieurkunde im Sinne derVorschrillen des polnischen 7ivilaeset1buches (Arc 577-581, Ot. LL Ne 161984, Poe. 93, mil spaL All(tj, 
2. Dis lnanspruchnahme diesar Garantie durch den Kauter ist nicht obligatorisch und kann ausschlientich aus freiem Willen des Kaufers erfolgen. Der Kaufsr kann alernativ die 
Recl1te walm1ehme11, nie sich aus ner Gewahrleisl1mg lurMangP-I nerverkauflen SachP. ergeben. 
3. Der Garant, der die Garantieanspruche ertullt, ist die ROYO POLSKA Sp. z o.o. mit Sitz in 82-400 Sztumskie Pole, ul. Żeromskiego 32, NIP (Steuernummer): 57g 1782667, 
RFGON (StalistischP. Frlassungs1111mmer). 191670703, KRS (NummP-r dP.r Fintraaung ins Nalionale Gerichtsregister). 0000058868. F-Mail-Anresse: sekrelaliat@elitamehle.rl, 
Telefon: +48 SS 277 22 12, Fax: +48 SS 277 22 12. 
4. Oer Garant ist berechtigt, die Frfiilluna der GarantiepfliclltP.n 7U verweigem, wenn der Kauter durch Vorlage P-ines durch den Verkauter ausgP.stellten Verkautsnachweises 
(Rechnung, Kassenzettel usw.) oder aut jede andere rschtlich zuliissige Wsiss, dis die Bestimmung dsr Herkuntt des Erzeugnisses vom Verkauter, des Kaufdatums und der 
Garantiełriet ermoglicht, nich! nachweist, nass erdas Er7eugnie des Garanten erworben hat. 

§? 

I. Der Garant garantiert dem Kiiuler guts Qualitiit und sine lshlerlreie Funktion der Produkte. auf die die Garantis gewiihrt wurde, unler der Bediogung ihrer ordnungs- und 
bestimmungsgemiiflen Nutzung sowie der Einhaltung der Regeln dP.r ordnungsgema8en Wartung auł der Grundlage ner in dieeerGarantiekarte angegebenen Anweisungen. 
2. Der Garant stall sic her, dass er insbesondere bei den Konstruktions-, Werkstoff- oder Fsrtigungsmangeln des Erzeugnisses haffbargemacht werden kann. 

§3 

1. Die Garantietristentspriclll der Gewahrleistungstrist des Verkaulers und betragt24 Monate ab dem Tag dP-rHerausgabe des Kautgegenstands an den Kauter. 
2. Vorbehaltlich der weiteren Bestimmungen dieser Garantiekarte kann der Garant im Rahmen der erteilten Garantie nach seinem Ermessen Reparaturen der Sacha vornehmen 
o der diese gegen eine neue ausfauschen. 

§4 
I. Treten Mangel am Erzeugnis auł, so 1st der Kiiułer verpllichtet dies dem Verkaufer oder unmittelbar dem Garanten unverzUgllch, schńftllch, 111 Form einer entsprechenden 
Reklamationsanmeldung oder auł jede andere rechflich zulassige Weiss mitzufeilen; die Anmeldung hat sine genaue Beschreibung des Mangels zu enthalten. Zur Anmeldung der 
Reklamat,on kann das Formularverwendet werden, das auf der lnternetseIte des Garanten www.elitameble.pl verfUgbar 1st. Im Falle der Anmeldung der Reklamat,on unm,ttelbar be, 
dem Garanten kann der Kaulerdiese an die Adresse reklamacje@elitameble.pl senden. Urn alle Zweitel zu vermeiden, ist der Kaułer verpłlichtet, in der Anmeldung anzugeben, ob er 
die Reldamation im Wega derGarantie oderauf einer sonstigen Grundlage anmeldet 
2. Die Reklamationsannahme durch den Garanten bzw. die Ablehnung der Reklamafion ais unbegriindet wird dem Kaułer innerhalb einer Frisf von 14 lagen ab Datum der 
Kenntnisnahme der Reldamationsanmeldung mitgeteIlt. 
In besonderen Fallen, d. h. wenn ein tachliches Gutachten zur Bestatigung der Mangelhanigkeit des erworbenen Erzeugnisses ertorderlich isf, kann die oben oenannte Frist urn 
we,tere 7 laga verliingertwerden, was dem Kauter unverzUglich mItgeteilwIrd. 

§5 

1. Kann der Mang el, der Gegensllrnd der Reklamation ist, nach Einschatzung des Garanten beseitigt werden, so werden die Garantiepflichten durch eine Garantiereparatur erfOllt 
Die ausgetauschten Ersatzteile werden zum Eigentum des Garanten und werden an den Kauter, der die Reklamation angemeldet hat, rnchtzuruckgesendet 
2. Dor Kaulor ist vorptlichtot, das Erzougnis odor soino Bostandtoilo, dio roklamiort wurdon, horauszugobon und an don Sitz dos Vorkaufors zu lioforn. Dor Kauter ist vorpflichtot, 
das Erzeugnis bzw. die zu liefernden Uestandte,le des Erzeugnisses ordnungsgemall zu sichern, urn Transportschaden zu verh1ndern. Die Kosten der L1eterung an den Verkaufer hat 
dorGarantzu tragon. 
3. Oas Erzeugnis, das dem Verkaufer im Hahmen der angemeldeten He<lamation geliefert wird, hat den grundlegenden I lyg1eneregeln zu enlsprechen. 
4. Dor Garant hat koine Pflicht, dom Kauter oin Ersatzorzougnis turdio Dauordor ErfOllung dorGarantiopflichton boroitzustollon. 
5. L,ne Verweigerung der I lerausgabe des Lrzeugrnsses (seiner le1le) tur die Heparetur bzw. tur den Austausch im Betneb des Garanten bedeutet. dass der Kauter den Garanten 
von dorErtullung dorGarantiopflichton bofroit und aut allo Garantioansprucho gogonObordom Garanton vorzichtot hat 

§6 

Kann e,n Mangel n1cht w1rtschaftlich s,nnvoll besekigt bzw uberhaupt n,cht beseit1gt werden oder konnte die Mangelbese,tigung die Quallat des Lrzeugnisses vernngern, so ertolgt 
dio Erfullung dor Garantiopflichton: 
1. nach Wahl der Garanten durch Auetauech d1eses Lrzeugnieeee gegen e,n neues Lrzeugn,e derselben Art bzw durch Lrstattung des Kautpreisee an den Kauter unter 
Horausgabo dos mangolhafton Erzougnissos an don Garanton im Rahmon dor Aquivalonz dor Loistungon (Rucktrittvom Kautvortrag). 
2. ml Lustimmung dee Kauters durch Senkung des Pre,ses des Lrzeugn,sses urn e,nen Uetrag, der dem Mang el und dem Verluet an tunktionellen und asthet,schen Nutzwerten 
dos Erzougnissos ontspricht 

§7 
Jader Austauech des Lrzeugn,eses gegen e,n neues bzw Jede Vornahrne e,ner wesentllchen Heparatur des Lrzeugnieses hat die Gewahrung e,ner neuen Garant,e zur I olge mIt eIner 
Garanticlrist, dio sich aus dom lnhaltvon § 3 orgibt und ab dom Tag dor Oborgabo dos nouon Erzougnissos an don Kiiulor bzw. dorVornahmo dor wosontlichon Roparatur gorochnot 
wIrd. Hat der Garant einen leII dee Lrzeugniseee ausgewechselt so wird die vorstehende Uestirnrnung aut den auegewectIselten leil entsprechend angewancl In dieeem I all erhalt 
dorKiiulorvom Garanton oino schriltlicho Bostiitigung dos Datums dos Austauschos dos Erzougnissos gogon oin nouos bzw. dorwosontlichon Roparatur. 

§8 
1. u,e Lrtollung der GarantieptlIchten und -rechta kl!nn aut Verlangen des Kiiufers nur darm durch Auatauech des rnangellIaften Lrzeugniesea gegen em neues, mangeltre,es 
Erzougnis doraolbon Art orlolgon. won n dio Ertollung dor Garantiopllichton aus Vorschuldon dos Garanton nicht innorhalb dor in dioaor Garantiokarto in§ 9 bcstimnton Frist orlolgt 
ist. Une Vorausaelzung lur ainen solct,en Anspruct, isl jadoch die Verlugbarkeil des Lrzeugnieaes der 1eweIligen Art und nach dem jeweIlIgen Musler in der Produkllon und im 
Handolsangobot dos Garanton. 
2. Uer Garant kann sich von der in LIlf. 1 genannten PfliclIl durct, Lahlung eInes Belraga, der dem Kaufpreis des Lrzeugn,sees enlapncht, an den Kiiular befreIen (Hucktnll vom 
Kaulvortrag). In diosom Fall istdor Kiiulorvorpllichtot, das Erzougnis horauszugobon und das Eigontum am Erzougnis dom Garanton zu Obortragon. 

§9 
Der Garant sorul dafOr, dass die Garanliepllichten irmerhalb ei ner Frist von 30 lagen ab dem Tag der Lieferung des Er zeugnisses durch den Kauler an den Sill der Verkaufers erfUllt 
wordon. DorGarant kann dio gonannto Frist aułoin orfordorlichos Minimum vorkiirzon, das !Ur dio Roklamationsabwickluno ausroichond ist 
Die Ruckgabe des raparierten Er zauonisses odar die Lieferunu neuer Bestandleile des Er zeugnissas bzw eines oanzan neuen Erzeuonisses im Rahmer, oes Austauschas erfolgt an 
don Sitz dos Vorkaulors. Dor Kautor ist vorpllichtot, di oso vom Sitz dos Vorkiiutors auł Koston dos Garanton abzuholon. 

§ 10 
1. Es lieot keine Var zoueruno bai der Erfullung uer Pllichten des Garantan var, wanr, ein Vertreler des Gar anten oie Bereitschaltzur Er lullung der Garar,tiapllichten angernaldat lIat, 
dioso Pllichton jodoch aus GrUndon, dio boi dom Kautor liogon, nicht orfiillon konnto. Dor Garant ist vorpłlichtot, dio Er!Ulluno dor Garantioptlichton aut oinon schńfflichon Antrag dos 
Kaulars ain Mal arneut vorzunelunan, unter dam Vorbahalt, dass dar Laur der Frislan lur die Er lullurIg dar Garanliapllichten mil dern Datum dar Zustellunu ainas sole han Antraus an 



dan Garanlan beginnL 
2. Hindort dor Kaufor don Garanton zwoi Mal an dor ErlOllung dor Garantiopflichton, so bodoutot das. dass dor Kaufor don Garanton von dor Erfullung dor Garantiopllichton bolroit 
und auł alla Gararrliean8pructra geganObar dam Garantan var LiclrlalhaL
3. Im Zwoifolslall wird ausgologt dass dor Bogi n n dor FristlOr dio ErlOllung dor Garantiopllichton mit dom Kaufor voroinbart wurdo. won n dor Kaufor mindostons zwoi Tago zuvor
von dieser FriBl sctrrifllich (per EinBchreibebriaf, oarunlar auch HinlerlaBsen einer Banact11ichtigung fur dan Briaf, Talaurarnrn, Fax, alaklrorrischa Post) oder teleloniBch durch den
Garanton bonachrichtigtwurdo. 
�- Dar Sar ant batrallsich das Racht vor, dia in§ 9 ganannte Frist fur dia Abwicklurrg aines Reldamationsanspruclrs urn weitere 1 � Taue in dan lolgarrden Falle n lU verlanuern 
• won n innorhalb dor gonannton Frist kirchlicho und Nationalfoiortago aunroton, 
die die Taliokeit des Gar anten beeinflusBen (Rulrepausen) 
bai ungOnstioan Wittarunosvarhalnissan, dia aina ordnungsgamaBe Tatigkeit des Garantan unmoolich machan, daruntar Schnaasturma, Hochwassar, intansiver Niadarschlag 

(Raoen, Sclmaelalla), Sturnrwind, Blarkar Au8enlamparaturruckganu usw. 
wann vom Garantan nich! varschuldata tachnisch badin�a Storunoan auftratan, daruntar Storungan von Transportmittaln, dia fur die Abwicklung das Raklamationsanspruchs 

verwendel werden. 
5. In dam in Abs. 4 gananntan Fall varpflichtat sich dar Garart. dam Kaufar dia aingatratana Situation schriftlich (par Einschraibabriaf, daruntar auch Hintarlassan ainar 
Rar1achriclrligunu lur darr Rriaf, Talauramm, Fax, alaklronisclra Po8l) oder leleforriBch ur1vefluglicl1 rnitluleilen. 

§ 11 
Die Rechta das Kaufars. dia sich aus dan Vorschriften uber dia Gawahrleistuno fOr Mangal dar verkauftan Sacha ergeben, wardan durch dia Bestimmungan diasar Garantiekarte 
wader ausoeschlossan, rroch beschrankt oder auruahober1. 

§ 1?
Ausgeschlossan von dieser Garantia sind: 
1. Schaden, dia durch unsacl1gamaBe, unvorsichtige Nutluna, Relorclaruna und Handhabung der Wara anlstanden sind und ,u rnechanischan Reschadigungan nach Ubergabe 
des Erzaugnissas an dan Kaufar!Ohren (oarnaB Art 548 des polnischan Zivilgesetzbuches). 
?. Schaden, die durch unsachgernaBe uml den Nutlungsregeln nichl enlsprechencle Aulbewahrung und Wartuna cler Ware, Feuchligkeitseinwirkung, ,u starke Hei,uno 
(Hochtemperaturen), Verwendung nicht geeigneter Konservierungsmittel, usw., entstanden sind. 
3. Schaden, die durch eine vorn Kauf er oder in seinem Aullrag von ei ner nichl aulorisierlen Werkslatt vorgenornmene Anderung oder Re�aratur derWare entslanden sinrL 
4. alla Fol gen einee vorsatzlichen Handelns, die gegen den zwischen den Parteien abgeschloseenen Vertrag versto8en, darunter die Fahrlassigkeit des Nutzers, die einen Einfluss 
aur die Moglicl1kail der Fnlstehung des Scl1adens hat 
5. Mangel und Schiiden, die durch Nictteinhaltung der in dieserGarantiekarte enthaltenan Rege In fur die Nutzung und Wartung der Mobel entstanden aind. 
A. Mangel und Sr-haden, derenlwegen dar Kauf prnis des Fr ,eugnisses gamaB § 6 Abs. ? dieser Garantiekarle redu,iert wurde. 

§ 13
DieAnmaldung ainar Raklamation im Waga darGarantia ist mit dam Einvaratiindnis das Kiiufars zu den Bedingungan diaaarGarantiakarta glaichbadautand. 

§ 14 
Oar GMant haMlt sich das Rach! aut Vorn�hma von Anderungan, VarbasAarrmaan uno tachnischan AnpaAsrmaan 7wecks VerbeAsaruno der Nut?Warta dar Frnugnissa, dia dan 
GarantiaansprOchen unterliagan, vor. 

REBELN FUR DIE NUTZUNG VON EFIZEUBNISSEN 

I. Dla von dar Royo Polaka Sp. z o.o. angabotanan Erzaugnisse sind bestimmunosoamiiB. in geschlosaanan Riiumen mit ainer ordnunosoamiiB funktionierandan LO!tuno und 
ainam entsprnchanden Schut7 vorWittarungsvarhaltnissan 7U nut7en. 
2. Baatanrleila, dla zur salbststiindigan Montaga bestimmt sind, aind gamiiD der mit dam Erzeugnis geliafartan Anwaiauno zu montiaran. 
3. Dla ErzaugnisAa sind nach dan in dan Anwaisungan enthaltanen Vorg�ban antsprechend horizontal auszurichtan. Montagastifte, dia fiir dla Montaoe arlordarlich sind und vom 
Herstellar nich! mitgaliafart wurdan, sind fur das Gawicht des Bastandtails und das Materiał der Triigertliicha (Wand) antsprachend zu wiihlan. Des Risiko und dia Kostan dar 
Montagetatigkeiten, die salbststandig vorn Kaufar ausgefiihrt werden, balastan im Ganzan dan Montianmdan. 
4. Alla sind vor der Montaoe ganau zu prufen. Im Falle irgandwelcher Mangal sollten diasa Bestandtaile nichtmontiert sondarn bai dam Garantan reklamiartwerden.
5. Dia ainzelnan Erzaugnisse konnan sich hinsichtlich ihrer Farba und Struldur untarscheidan. Di�s betrifft auch das Glas und die Ker�mik. was durch die varwendete Dicke, GroBe 
und Art von Glas bzw. Karamik verursachtwardan kann. Dia Porositatvon Glas ist z. B. unterschiedlich ja nach Schnitttechnologia, was nicłt ais Manoel des Erzaugnisses betrachtet 
wird. Auch die Unabanhaitan dar Glas- bzw. Keramikrnasse bei Abfliissen werdan nicht ais Mangal batrachtat. wail sia Folga tachnologischar Prozesse sind und die Nutzwerte des 
Erzeugnrsses nrcht beainflussen. Dre Tolaranz der vom Garantan genannten Abmassungan dar Erzeugnrsse kann bar dar Drcke +/· 1 mm und bei dar Brerte, Tiafe und Hohe +/· 5 
mm betragen. 
6. For Glaswaschbacken wird dia Varwendung von Ablaufvantilen ohne Varschluss empfohlan, weil das Erzauonis ker na n Uberlauf hat 
7. Es wird dia Verwendung ainarSilikonluga zwiscl1en den Mobeln und dam Waschbackan ais Schulz oegan Einwirkrmg von Wasserund Fauchtiokait aus der Luft ernpfohlen. 
8. Es ist ausdrOcldich untersaot dia Mobel derEinwrrkung von folganden Faldoren auszusatzen: 

• Hocl1temparaturen 
• direkta Einwirkuno von Wasserund Wassardampf 
• Losami:tel und andare chemisch agwassiva Mittel 
• scharfa und raua Bestandterle dar sonstigan Ernrrchtuno das Raumes, rn dam srch das Erzeugnis befindet. 

9. Alla alak!rischen Anschliisse diirfen nur von ainer ausgabildetan Elaldrofachkraft durchoe!Ohrt werdan. Eina unsachgamaBe Durchfiihrung dar elektrischan Anscl1liissa kann 
ihra Funk!ion baarntrachtrgan sowre zu Korpar- und Gesundhaksschaden odarVar1ust das Lebens fuhren. Nach Ablauf seiner Nutzungsdauer muss das Produkt gemäß den 
Recyclingvorschriften des Bestimmungslandes entsorgt werden.

RE8ELN FUR DIE WARTUN8 VON ERZEUGNISSEN 

1. Dre Mobel srnd mrternem trockenen oder lerchtteuchten Stofftappen zu reinrgen. anschlrellend is! dre oerernigte Obertlache abzutrocknen, ohne Feuchtrgkeitzu hintartassen 
2. Fur dio Roinigung ist dio Anwondung von mitdon handolsublichcn Mobol-Roinigunosmltoln zulassio. vorausgosotzt dass sio vorhor auf ihro ovontuollon nogativon 
Auswirkungen auf einer unsrchtbaren Uberttache das Erzauonisses (z U. rm tnneren des Schrankes) oetestatwurden
3. Fur dio Mobothorstclluno wordon absorptionsfahigo Matorialion vorwondot, dahor sind dio Mobot boi Uborschwommuno mk Wassor unvorzuglich zu trockncn, urn oino 
dauerhafte Ueschadrgung zu vermaidan.
4. Zur Roinigung allor Glas- und Koramikbostandtoito sind dio fur dioso Erzougnisso bostimmton Mittot zu vorwondon. Vorwondon Sio zur Roinigung koi no scharfon 
Gogonstando, karne scheuernden Heinrgungsmrttal und keine Poliarmittet. Ls wird zusatzlich arnpfohten, die genannten Uberttachen alla 6 Monate mit Mittetn zu pflegen, dre die 
Wasserhaftuno vorringorn (z. B. HG lmpragniormittot !Or Badozimmor). Vormoidon Sio don Kontak!dorGlas- und Korarnik!oilo rnitWassorrnitTomporatur von ubcr60°C. 

Stimmt dio vorkaufto Sacho mit dom Vortrao nich! Oboroin, stohon dom Kaufor kraft Gosotzos Rochtsmittol solons und auł Koston dos Vorkaufors zu. Dio Garantio hat koinon Einftuss 
aut diese Hechtsmittet. 



HOJA DE GARANTiA 

§ I 
1. Fsla Hoja de Garanlia es un docurnento ąue conlinna las condiciones de garantia, seg(m se deriva de las regulaciones del Código Civil (arc 577-581, BOF Num. 16 de 1964, 
pos. 93 con modit poster.). 
?. FI Cornprador recurre a esta garanlia de lorrna voluntańa. Allemalivamenle, �I Comprador puede recurrir a los derechos qu� le correspondan, por los deleclos existenl�s en un 
objeto adquirido. 
3. I a enlirlad garanl� eA la sociedad ROYO rot SKA Sp. , o.o. (S.I ), con SP.de P-n 8?-400 S,tumskie role. c/7P-romski�go 3?. con NIF. 579178?687. Munem eAtadistico RFGON: 
191670703, numera de Registro Mercantil KRS: 0000056860. Dirección e-mail: sekrerariat@elitameble.pl, telef ono: 55 277 22 12, fax: +48 55 277 22 12. 
4. FI Garanle estara a11tori,ado a deoegar cualquier garantia, Ai P-I Comprador no dP.m11eeIra q11� adą11irió prod11ctos fabricados por el 0Manle, moetranr1o el comrrobanle del 
compra emitida por el Vendedor (factura, ticket ds caja, ale.) o bien, por cualquier otra via lsgalmente aceptada, que permita detsrminar, que el producto haya sido fabńcado por el 
Garante, la fecha r1e compra y el peńodo d� garantia. 

§? 

I. El Garante garantiza al Comprador una buena calidad y tuncionamiento correcto de los productos qus abarque la garantia, con la condición de que estos productos se usen de
forma correcta, conforme el deslino previeto, reepetando las normas de un mantenimiento adecuado. rnali1ado inetruccionee recogidas en la Hoja. 
2. El Geranie sera plenamsnte responsable si los productos musstren dsfectos constructivos, dalectos de materiales, delectos de labńcación del producto. 

§3 
1. El periodo de garantia ee corresponde al periodo de rnsponeabilidad del Vendedor por defectos del producto y se prolonga duranie 24 meses, desde la fecha de compra por 
parte del Comprador. 
2. En el periodo de garanlia. el Geranie realizara las reparaciones de objetos delectuosos o bien. los sustituira por objetos nuevos, siempre segOn su propio parecer, con reserva 
de las condiciones recogidas en ssta Hoja ds Garantia. 

§4 
1. En caso de constafar defectos del producto, el Comprador esta obligado a notilicar inmediatamente el Vendedor o el Garanfe, remitiendo una notilicación de reclamación por 
escrko o por cualquIer otro modo permItIdo lsgalmente. dsscnbIendo detalladamente el defecto. La reclamacIón debe presentarse medianie formulario disponible en la pagina web 
del Garante - www.elifameble.pl. En caso de una reclamación remitida directamente al Garante, el Comprador la remitira a la dirección de correo electrónico: 
reklamac1e@elitameble.pl. Para elImInar cualquier duda, el Comprador debe indIcar en su notifIcacIón. sI presenta la reclamación en racimen de garantia o bien. por cualquier otro 
titulo. 
2. El Garante notifIcara al Compradorla decisIón ds aceptaro rechazar la reclamacIón, en un penodo de 14 dias desde si envio de la reclamación. 
En situaciones excepcionales, cuando sea necesario realizar analisis especializados, que conlirmen el defecto del producto, el periodo indicado anteriormente sera prorroQado 
duranie 7 dias mas. El Comprador sera notificado InmedIatamente de tal eventualIdad. 

§5
1. En el supuesto de qua el defecto del producto que causa la reclamación, seg1ln la valoración del Garante pueda ser correQido y eliminado, las obligaciones de Qarantia saran 
realizadas medianie una reparación del producto. Las partes sustItuIdas saran propIedad del Garante y no seran devueltas al comprador. 
2. El comprador esta obliQado a entreQar el producto o sus componentes, causantes de la reclamación, y entreoarlos a la sede social del Vendedor. El comprador esta obliQado a 
proteger adecuadamente el producto o sus componentes, para evItar danos ocasionados duranie el transporte El Garente correra con los gastos de entrega de obJeto al Vendedor. 
3. Los productos entreQados al Vendedor, en el mareo de una reclamación, de ben suministrarse en esllldo limpio, seQun normas basicas de higiena 
4. El Garante no est!\ obligado a sumirnstrar al Comprador un producto sustitutono. durante la realizac1ón de sus obhgaciones de garantia. 
5. Si al Comprador so niooa a ontrooar ol producto (o sus componontos) para roparación o sustitución, on condicionos do fabrica, siQnificara quo oxonora al Garanto do cualquicr 
responsabilidad de garantia y renuncIa a cualquierreclamac1ón por garantia. 

§6 

En ol supuosto do quo ol dofocto soa imposiblo do oliminar por razonos tócnicas o oconómicas o bion, la oliminación dol dofccto afoctaria oravomonto la calidad dol producto, las 
obligac1ones resultantes de la garantia se reelizaran de s1guientetorma: 
1. ol Garanto sustituira ol producto por uno nuovo, dol mismotipo o błon. roombolsara al Comprador la canlidad pagadaon concopto do su procio, rocibiondo a cambio ol producto 
detectuoso (resc1s1ón del contrato de compraventa). 
2. si ol Comprador Io acopte, se procodora a roducir ol provio dol producto, hasta un velor edocuado dol mismo, toniondo on cuonta los dofoctos, pórdida do veloros funcionelos o 
estet1cos del producto 

§7 
Gada sustitución dol producto por uno nuovo o cualquior ropareción sustancial dol producto, osta ligade a la concosión do una nuova gerantia, vigonto durento ol poriodo indicado on 
§ J, desde la tacha de entrega del producto nuevo o reparedo el Comprador. S1 el Geranie reallzó una sust1tuc1ón de parte del producto, estes condic1ones se aplicen a componentes 
sustituidos. En tel caso, ol Geranio romitira al Comprador una confirmación oscrite, con locha do sustitución dol producto o sus componontos. 

§8 
1. Las obligsc1ones y los derecłlos de la garentia senln reehzados a sollcitud del Compredor, medianie la sustituc16n del producto defectuoso por un producto nuevo, del misrno 
tipo, libro do doloctos, solemonto, si las obligecionos do garentie, no so roelizaron on lochas indicedas on ol § 9 do osta Hoja do Garentie, por motivos achaceblos al Garento. No 
obstanie, tal reclarnscIon esta condicIoneda e que el Geranie continua fabricendo el tipo y modelo de producto y sIge temendolo dIspo111ble en su oferta cornercial 
2. El Garento puodo quoder libro do las obligacionos indicadas entoriormonto, pegando al Compredor la centided corrospondionto al procio do venta dol producto (roscisión dol 
contrato de compravente). Ln tal caso, el Cornpradoresta obligado a entregarel producto y transrnlirlos derecłlos de propiedad el Geranie. 

§9 
El Garento hera todo Io posiblo pera quo roalizer sus obligecionos do gerentie, on un poriodo do 30 dies, dosdo le locha do ontroga dol producto on la sodo dol Vondcdor. El Gerenta 
puede reducIr esie penodo el rnirmno necesano para gestIoner una reclarnación Las devolucIon del produclo reperedo o aurmnislro de elarnenlos nuevos del produclo o produclo 
nuovo, so roelizera on la sodo dol Vondodor. El Compredorostli obligado e rocogo�os on le sodo dol Vondodor, corriondo ol Gerenta con gestos do suministro. 

§ 10 
1. El Garanle no incurrira en dernora en realilación de sus obligaciones, si el Represenlante del Garanle nolifica eslar preparado para realim las obligaciones derivadas de la 
carantia, poro no puodo roalizarlos por causas achacablos al Comprador. El Garanto ostara obligado a roiniciar una voz la roalización do sus obligacionos a solicitud oscrita dol 
Cornprador, indicaIIdo qua los periodos para realilar sus obligaciones saran con lad os desde la fecha de eIIlrega de tal solicilud al Garanla 
2. Si ol Comprador imposibilita al Garanto la roalización do sus oblioacionos do carantia, on dos ocasionos, significara quo al Comprador oxonora al Garanto do las obligacionos 
derivadas de la garanlia y renuncia a cualquier reparación en coneepto de garanlfa. 
3. En case do dudas, so considorara, quo la locha do roalización do obligacionos do carantia ha sido ostablocida con ol Comprador, si ol Garanto notilica dicha locha al Cornprador, 
con al menos dos dias de anlelación, por escrilo (earla certilicado - incluyenoo aviso de earla cer tilicada, telegrama, fax, correo electrónico) o bien, por telef ono. 



4. El Garanle se reserva el derecho a prorrogar el periodo de realiLación de reclamación, indicado en§ 9, extendiendolo por olros 14 dias, si se dan siguientes circunstancias 
ol poriodo oriuinario abarca fiostas nacionalos o roliuiosas, quo a/octan la actividad dol Garanto (pausas on trabajo)
ocurran factores arnbienlales desfavorables, que imposibililen el funcionamiento correcto del Garanle, incluyendo nevadas, inundaciones, precipitaciones intensas (nieve,

lluvia). viontosfuortos, importantos caidas do tomporaturas, ole. 
averfas tecnicas en planla del Garante, incluyendo averias oe medias de lransporte, uliliLaoos para ueslionar y realiLar las reclarnaciones. 

5. Anto cualquior circunstancia indicada on apart 4. ol Garanto so compromoto a notificar inmodiatamonto al Comprador, por oscrito (carta cortificado -incluyondo aviso do carta
certificaoa, teleurarna, fax, correo elaclrónico) o bien, por telelono 

§ 11 
Todo Io estipulado en asta hoja de uarantia no limita. no axcluye o no suspenda los darachos del Comprador, indicados an normas aplicablas a otras uarantias e indamnizaciones por 
defectos en objetos adquirioos. 

§ 12 

Esta uarantia no abarca: 
1. darios y oefeclos debidos al uso inaoecuado o descuidado del prooucto, oefeclos y darios rnecanicos ocasionados µor el trans por le y despla,amierrto oel µrodocto errtreuado 
al Comprador (conforme art 548 del Códiuo Civil). 
?. darios y dafectos ocasionaoos por ahnacanarnianlo y rnantenirniento conlrarios a Io eslipulado, erectos de hurnedad o temperatur as altas, oso oe materiales oe nranteninriento 
inadecuados, etc. 
3. darios y delectos ocasionados por intentos de modificación o reparaciones reali,ados por el Cornprador o por terceros no autori,ados, que act(ren por su encaruo. 
4. darios y defectos causados por acciones intencionadas qua afecten las condiciones del contrato celebrado entre las partes, incluyendo la falta de cuidado del usuario, que
contriboya a la aparición cle tałes darios o clefeclos.
5. darios y defectos ocasionados por el incumplimiento de las normas de uso y mantenimiento de muebles, recogidos en esta Hoja de Garantia.
8. darios y delectos qua conllevaron a una reducción ciel precio cle proclucto, segón se indica en el§ 6 a part? de esta Hoja de Garantia.

§ 13
Notificando una reclamación, en regimen de garantia. el Compradoracepta las condiciones de esta Hoja de Garantia. 

§ 14 
FI Oarante ser reserva el derecho a implemenlar rnodilicacionee, mejoras y carnbios tecnicoe, con el lin de mejorar loe valores utililarioe en los product os sujetos a reclamaciones 
en garantia. 

NORMAS DE USO DE PRODUCTOS 

I. Los productos ofrecidos por la entidad Royo Polska Sp. z o.o. (S.L) deben utilizarse conforme el uso pravieto, en viviendas y habiteculos bien ventiladoa y adecuadamente
prolegidoe de ractores ambienlales.
2. Los elementos destinados a montaje autónomo, deben sermontados conforme el manuał suministrado con el producto.
B. I oe productos deben nivelaree correr.tamente, eegfm indicacioneR recogioas en los manuales adjuntoe. I oe tacos oe montajP., necP.sarioR para realim las tareaR de montaje,
no suministrados por el fabricante, deben ser adecuados para el peso del elemento y materiał usado para edificar la parad portante. El Comprador afrontan\ todos los gastos y 
riesgos resultantes de cualquier montaje reali7aoo por sus prnpios medioR.
4. Todos los elementos deben comprobarse, antes de su montaje. En caso de cualquierdefecto, no montar estos elementos y notificar al Garante.
5. Los productos pueden diferir en cuanto a eu color y estructura. Esto se aplir.a tambiAn a elemP-ntos de vidrio o ceramica, que pueden presentar espesoreR, 
dimeneiones, tipoR de vidrio o ceramica diferentes. La porosidad del vidrio es diferente, en función de la tecnologia de carte. Estas variaciones no pueden considerarse 
como defecto del product□. En consecuencia. cualąuier irregularidad en la maea dP. vidrio o ceramica no sera considerada como defecto. puf.sto que reeulta de los 
procesos tecnológicos y no afecta al valor utilitario del producto. La tolerancia entre los valores reales y aquellos indicados por el Garante puede diferir: para espesores: 
+/- I mm, para anchura. profundidad y altura: +/- 5 mm. 
6. Para lavamanos de vidrio, se recomienda el uso de desagues sin cierre, puesto que estos productos carecen de rebose.
7. Se recomienda utilizargrout de silicona. en las uniones entre muebley lavamanos, para protegerfrnnte al agua y humedad. 
8. Queda prohibido qua los muebles sean expuestos a:

-altas temperaturas
-actuación directa de agua y vapor
-disolvantes u otros prod ucios quimicos awesivos
-elementos asperos o alIlados, qua formen parte del equipamIento del espacI0, en el cual se monla el producto.

9. Cualquier conexión alactrica dabe ser realizada por personas con una formación adecuada. Una conexión incorrecta de disposllivos elactricos puede causar fallos en su 
funcIonamiento o descargas electricas qua pueden causar lesIones e incluso la muerte. Una vez finalizada su vida útil, el producto debe desecharse de acuerdo con las 
normas de reciclaje del país de destino.

NORMAS APLICABLES AL MANTENIMIEHTO DE PRODUCTOS 

1. Los muebles debe hmpiarse con untrapo suave, seco o llgeramente humedo, teniendo en cuenta, que la superticIe a limpIar debe de1arse seca, sin humedad aigu na.
2. Utilizar prod ucios de limpieza suaves, destinados para limpiar muebles y generalmente comercializados. Antas de usar un producto, comprobar que no a/ecie negativamente
al mueble, aplicandolo sobre una zona no visible del producto (por ej.: inlenor del armario).
3. Los muebles se fabrican utilizando materiales absorbentes, porello, en caso de derramar liquidos sobre el mueble. este debe secarse inmediatamente, para no causardefectos
irreparables.
4. Cualquier elemento de vidrio o ceramica debe limpiarse con producto adecuados. No utilizar productos afilados, pastas o liquidos abrasivos o pulidores. Ademas, cada 6
meses, se recomienda aphcar a las superticies de vidno productos hidrófugos (por BJ.: IIG lmpregnante para 8arios) Evkar que las supert1cies de vidrio y ceramica entren en 
contacto con auua a tomporatura superior a 60 grados Col si us. 

En caso do !alta do confonnidad do la morcancia vondida con ol contrato, ol comprador dispondra do los rocursos logalos por parto y a cargo dol vondodor. Estos rocursos no so 
veran atectados por la garantia ' 



17� CARTAO DE GARANTIA 

§ 1 
1. O prasenta Cartao de caranlia a urn documento de carant1a na acei;ao do Cód1co C1vil (art 577-581, DDU. N' 16 da 1964 pos. 93 com as altera�6es posteńoras.) 
2. O uso dessa garantia pelo Comprador nao e obrigatório e só pode surgir a partir da livre vontade do Comprador. Alternativamente, os Compradores podam fazer uso da carantia 
contra defeitos nas mercadonas vendidas. 
3. O Garantidor da realiza,ao das reivindicai;oes de carantia e ROYO POLSKA Sp. z o.o. com sede em 82-400 Sztumskie Pole, ul. Żeromskiego 32, N° NIP: 5791782667, REGON: 
191670703. KRS: 0000058866. E-ma1I: sekretanat@elitameble.pl. telef one: +48 55 277 20 82-83. tax: +48 55 277 22 12. 
4. O Garantidor tem o direito de recusa do cumprimento da obrica,ao resultante da carantia em caso de impossibilidade da apresenta,ao, por parte do Comprador, de urna prova 
de aquis1,ao dos produtos do Garanlidor por meio de tornecimento de urn comprovante de venda em1t1do pelo Vendedor (nota liscal, recibo. etc.) ou de qualquer outra forma 
permitida por lei que permite determinar a oricem do produto a parlirdo Garanlido, a data da compra e o  periodo de garantia. 

§2 
1. O Garant1dor tornece ao Comprador os produtos - ob1etos de carantia - de boa quahdade e de bom funcionarnento sob a condi,ao de ut1hza,ao adequada dos produtos ern 
contonnidado com sua finalidado o com os pńncipios do manuton,ao adoquada com baso nas orionta,oos conlidas nosso Cartao. 
2. Cm part1cular, o Garantidor assacura assum1r a responsabilidade nos casos de ocorrGnc1a de dete1tos segu1ntes: talhas na constru,ao do produto, deteitos 1nerentes ao 
matońal utilizado na tabrica,ao do produto, talhas na olabora,ao do prod uto. 

§3 
1. O periodo de garant1a corresponde ao periodo de responsabilidade do Vendador pela garantia dav1da e pertaz 2� meses a part1r da data de entrega ao Comprador do objelo da 
compra. 
2. No amb1to da garant1a, o Garant1dor etetuarl! os reparos do produto ou, a seu cntario, podera substitui-lo por urn novo com ressalvas reterentes ao conteudo que se segue 
nosso Cartao do carantia. 

§4 
1. Lm caeo de ocorrGnc1s dos dete1tos no prod uto, o Cornprador a obngado a notit1car 1mediatarnen1e o Vendedor. ou d1retarnente o Garsnt1dor, por escnto, na forma de denunc1s 
do roclarna,ao portinonto au om qualquor outra forma pormitida por łoi, com urna doscri,ao oxata do dofoito. A donuncia podo sor aprosonrada utilizando o tormulario disponivol no 
eite do Garantidor www.elkameble.pl. Lm caso de apresenta,ao da queixa diretarnente ao Garant1dor, o Cornprador pode apresentar a denuncia atraves do endera,o 
roklamacjo@olitlrnoblo.pl. Para olim i nar quaisquor duvidas, o Compradortambćm ć obrigado a indicar na quoixa so a roclama,ao rolatada ć toita no rogimo do carantia ou do outra 
forma. 
2. Dontro do prazo do 14 dies após tomar conhocimonto da quoixa polo Garantido, o Comprador son! notificado acorca da acoita,ao da donuncia ou sua rojoi,ao como donuncia 
intundads 
Em circunstancias oxcocionais, ou soja. no caso da nocossidado de o!otuar uma pońcia ospocializada para confirmar o compromotimonto do prod uto adquirido. o prazo om quostao 
podera serprorrogado por mais aete disa, e o  Cornprador deveni ser 1rnediatamen1e 1ntorrnado sobre esse facto. 

§!, 

1. Nos casos om quo o dofoito do produto quo ó objoto do quoixa ó julgado polo Garantidorcomo rornovivol, os procodimontos do carantia soriio roalizados na forma da ropara,ao 
em garsn11a As pe,as rernov1das passem a serpropnedade do Garanlidor e niło ssriio devolvidas ao Comprador. 
2. O Comprador ó obrigado a dovolvor o produto ou sous componontos a quo so rotoro a quoixa o ontroca-los para a sodo do Vondodor. O Cornprador ó obrigado a protoccr 
adequsdarnenle o produlo ou seus cornponentee para ev1tardanos durante o Lrsnsporle O Garanlldor cobre os custos de entreca do produto ao Vendedor. 
3. O produto ontrocuo ao Vondodor no limbito da quoixa aprosontada dovo cumpriras rocras blisicas do higieno. 
4. O Garantidor niło il obngsdo a proporcionar ao Compradoroutro prod uto em reposi,ao para o prszo de dura,ao dos procedirnenlos de carant1a. 
5. A rocusa da ontroca do produto (suas partes) para fins do ropara,ao ou substitui9ao na fabrica signilicara quo o Comprador liborou o Garantidor do cumpńmonto das 
obńca,óes de garanlia e qua o mesrr10 abdicou de lodas as reivindica,óes com respeilo ao Garanlidor nos termos da garantia 

§6 
Sondo o dofoito nao romovivol ou sua romoGao nao justilicada polas razóos oconómicas ou ainda podondo causar urna rodu,ao na qualidado do produto, as obrigaG6os docorrontos 
da uarantia serao realiLauas de modo secuinte 
1. a oscolha do Garantidor quo substitui o produto por urn novo do mosmo tipo ou paca ao Comprador um montanto corrospondonto ao pro,o do vonda do produto doloituoso, 
com a devolu,ao simullanea por par le do Cornµrador, no conlexto da equival8ncia dos beneficios, do µrod uto de[eiluoso ao Garanlidor (raliraua do conlralo de venda) 
2. com o consontimonto do Comprador, atravós da roduGao do pro,o do produto na quantia adoquada aos doloitos, parda do qualidados funcionais o ostóticas do produto. 

§7 
Gada subslitui,ao do µrod uto por urn 1mvo e cada re paro sicnificalivo do prod uto resulla na concessao de urna nova caranlia, valida no prało escrilo no conteuuo do§ 3 con lado a 
partir da data de entreca ao Comprador de um novo prod uto ou do produto com os reparos substanciais. Caso o Garantidor substituir uma parte do produto. a regra mencionada 
acima aplica-se a par las subslituiuas. Em lal silua,ao, o Comµrauor recebera do Garanlidor urna confirnra,ao por escrilo da uala da subslitui,ao do produlo µor um novo ou ua 
repara,ao substanciaL 

§8 
1. A reali,a,ao das ouriua,oes i uos direitos ligallos a uarantia µode ocorrer a peuido do Cornµ1ador, ao suusliluir o produto defeituoso por outro do rnesmo liµo, livre de uefeilos, 
apenas em casos am que, por talha do Garanlidor, no procassamanto das obrioa,óes da carantia nao toi observado o prazo fixado no contaudo do§ 9 deste Cartao da carantia. No 
en tanto, a cm1lli,ao para Lal alsca,ao constilui a µarmani!ncia do µrod uto especilico do masrno lipo e padrao uo Garanlidor na produ,ao a na cornarciali,a,ao. 
2. O Garanlidor poda se dispensar da obrica,ao pravista no ponto 1, medianta o pagamanto ao Comprador de urn montanta corraspondanta ao pre,o da vanda do produto 
(relirada do coritralo cle va11cla). Naste caso, o Comprador tł obrigallo a devolvar o produto e a Lranslarir o di rei Io a sua propriedade ao Ga1a111idor. 

§9 
O Garantidortara estor,os para qua todos os procadimentos reterentes � carantia sajam etetuados dantro do prazo da 30 dias a partirda data de antraca do prod uto pelo Comprador 
na secie cło Vendeclor. O Garanliclor pode rsdu,ir o pra/0 especificado ao minimo necessario para resolver a rsclama,ao. A dsvolu,ao do procluto reparado ou o lomecimenlo cle 
novos elementos do produto ou de todo o produto novo serao realizados na sade do Vendador. O Comprador e obrigado a recolM los da sede do Vendador a expensas do 
Garanlidor. 

§ 10
I. O atraso na axacu,ao das obriga,oas do Garantidor nao ocorra, caso o Rapresentar1e do Garantidor daclara a disposi,ao para o cumpńmento das obrica,óas dacorrantas da 
caranlia, mas sala impedido por ra,óea inerentes ao Comprador. Medianie a solicita,ao por escrilo do Comprador, o Garanlidoraera obrigado a rnpelir por mais urna va, a eretua,ao 
das obńgai;óes dacorrentes da garantia, com a ressalva de que os prazos para o cumprimanto das obriga,oes comei;am a partirda data de entrega desse pad ido ao Garantidor. 
?. Caso o Comr,ador impossillilitar por duss ve,es o cumprimenlo das ohriga,oes de caranlia pelo Garanlidor, signiricarj ąue o Cornprador liberou o GaranMor do cumprimenlo 
das obńgai;óes da garantia a qua o mesmo abdicou da todas as raivindica,oes com raspeito ao Garantidor nos termos da garantia. 



3. Em caso de duvida, consioera-se que o prało inicial para o cumprimenlo das obrica,oes de uarantia e acordado com o Comprador, caso o mesmo seja notificado pelo
Garantidor por oscrito (carta rouistada - incluindo a notilicaGao postał, tolourama. lax, o-mail) ou por tololono, polo monos dois dias antos da data om quostao.
�- O Garantidor reserva-se o dirailo de prorrocar por 1 � dias o prało para atender as raivindica,óes de raclama,ao indicado no conteuoo do§ 9, nas seguinles silua,;oes:

- ocorróncia do loriados ostatais o roliuiosos quo alotam as atividados do Garantidor (pońodo do inatividado) dontro do prazo ospocificado, 
- ocorrancia de mIdi,;óes clirnalicas aoversas qua impedem o bom funcionamento do Garanlidor, incluindo tempeslades, inunda,óes, µredpila,do interIsa de todos os tiµos 
(chuvas, novascas), vortos, quod as siunificativas do tomporatura mdoriorotc.
-ocorranda de falhas Mcnicas lora oo controlo do Garantidor, incluindo avarias de meios ue transµorte uliliLados para real im as raivindica,oes de reclama,ao. 

5. Na sluaGao roforida no N° 4, o Garartidoró obriuado a notificar imodiatamonto o Comprador por oscrito (carta rouistada - incluindo a notilicaGao postał, tolourama, fax, o-mail)
ou por telef one, sabra esta situa,ao

§ 11 
O disposto naste Cartao de uarantia nao exclui, nao restrinue e nao suspende os direlos do Comprador resultantes das disposiGóes da uarantia para defeitos nos produtos 
vandillos. 

§ 1?
Esta uarantia niio cobre: 
1. danos causados por uso inaoequado e descuidado do µrod uto, incluinoo transpor le e desloca,ao que dao oriuem a danos mecanicos do produlo ja enlregue ao clierrte (de
acordo com o art.0 548 do Códiuo Civil). 
?. danos causados µelo uso indevido a pelo arma,enarnerrto e rnanuten,ao impróprios do produlo. pela exposi,;iio a umidade, aquecirnento forte (alias ternperaturas), uso
indevido de produtos de limpeza, etc.
3. danos resullantes de rnodirica,;oas ou repa ros nos proclutos eletuaclos pelo Compraclor ou, ern seu nome, por urna o lici na nao autori,ada.
4. quaisquer consequencias de aGóes qua violam deliberadarnente as condi,óes do acordo entre as partes, incluindo a negligencia do usuario qua resulta na possibilidade de
defeitos.
5. defeitos e danos resultantes da inobservancia das regras do oso e manuten,ao de rnobilii!rio contidas no presente Cartao de garantia.
6. del ei los e clanos qua provocaram a redu,;ao do pre,;o cło produto em conformidarle com§ 6.? cło Car tao de garantia.

§ 13
A apresenta,iio de urna queixa ao abrigo da garantia equivale a expressao do consentimento do Compradorcom os termos do prsssnte Cartiio de Garantia. 

§ 14 
O Garanlidor reAerva-Ae o dirnilo a murlan�as, rnelhorias e modilica,;óes McnicaA qua visam rnelhorar a uAabilidade de wodulos sujeilos a reivindica,;óeA de garantia. 

TERMOS DE USO DO PRODUTO 

1. Os prod u los olArecidos pela Royo PolAka Sp. , o.o. devern ser utili,ados para OA lins previAlos, c1enlro de caAa com wna venlila,;ao Aficienle e urna prole,�o ac1equada conlra 
as condi�óes meteorológicas. 
?. Os elementos concebidoe para automontauern devem serrnont8doe de acordo com aA instru,;óes fornecidas com o rroduto.
3. Oa produtos devern estar devidamente nivelados de acordo com as orienta,oes contidas nas instru,oes em anexo. As buchas necessarias para a montagern. e nao fornecidas
pelofabricante. devem ser Aelecionadas de 8cordo com o peso do cornponente e com o materiał da Auperficie c1e aroio (parec1e). As opera,;oes de montagem feit8s pelo Gomprador 
slio de sua total responeabilidade em termos de custo e risco.
4. Todos oe elernentoe devem ser cuidadosamente v�rificados 8ntes da rnontagem. Em c8eo de q11alq11er deleito, eAteA elementoA nao devern ser inst8ladoe, rn8s apreAent8c1os
eo Garantidor na forma de reclarna,iio. 
5. Produtos indivic1uais poc1em variar na r-nlora,ao e eetrutura. O mesrno se aplic8 a vidro e ceriimir-a, e pode eer causado pela espessura, tam8nho, n8ture7a do vidro ou 
ceramice. A porosidade do vidro diferencia-se dependendo da tecnologia de corte, o que niio ri considerado urn defeito do produto. Assim, as disparidades no vidro ou na cerii.mica 
n!o eao considerad8e urn deleito, pois reAultarn dos proceseos tecnológicoe e nlio afetam o desempenho do pnod1•0. A tolerii.ncia des dirnensóes dna produtoe indicad8s pelo
Garantidorpode estarna garna de +/- 1 mm de espessura. e +l-5 mm em termos de largura, profundidade, alura.
fi. P�ra os lavatórios de vidro rer-ornend�rn-se as valvulas de drenauem abertas, dada a ausancia no prod uto de urn tr�nsbordamento. 
7. Recornenda-se a utiliza,ao da junta de silicone na conexao de mobili ario e lavatório para pnote,ao contra os eleitos nocivos daagua e da humidade dominantes no ar.
8. E estritarnente proibido o contato do mobiliario com:

- temperaturas altas.
- exposi�ao dirnta a agua e vapor.
- solventes e outros auentes quirnIcos auressIvos. 
- elementos aliados a abrasivos de outros equipamentos no local em qua o prod uto e instalado. 

9. A realIzaGao de todas as conexiies elritncas deve ser conliada a pessoa com as qualIticaGiies neces�ańas. A conexao inadequada dos dispositivos elatńcos pode causar o mal 
funcionarnento ou ate pode causarlerimentos graves ou rnorte. Após o término da sua vida útil, o produto deve ser eliminado de acordo com as normas de 
reciclagem do país de destino.

REBRAS DE MANUTENCAO DOS PRODUTOS 

1. Os móveis devem serlirnpados com urn pano seco ou ligeirarnente l1urnido, em seuuida, a superficie deverser enxuta a deixadasem tra,os de umidade.
2. Para manier a lImpeza sao autonzados os produtos de limpeza suaves, disponiveIs comercialmente para lirnpeza de mobilIario. cu1a utI1iza,;ao deve ser su1eIta a previa
verifica,ao da ausencia de efeitos negativos na forma de aplicaGao sobre a su perlicie invisivel do prod uto (no interior do armario, por exernplo).
3. Na fabnca,;ao dos rnóveis sao usados matenais absorventes. por Isso, em caso de derrarnarnento de agua. o produto deve ser irnedIatarnente enxuto para evitar danos
irreversiveis.
4. Para limpeza dos elemenlos de v1dro ou cerarn,ca devern ser ut11izados os produtos destinados a esie tipo de art,gos. Na lirnpeza, nao devem ser usados objetos 
pont1agudos, lo,óes e pastas para polirnento abrasivas. Alem disso, a cada seis meses e recomendada a efetuaGiiO do procedimento para a prote,ao dessas superficies
com uso dos produtos para limpeza de vidro que reduzem a adesao de auua (por exernplo, I IG Impregnat Łazienkowy). Evkar o contato de componentes de vidro e de
ceramica com a auua com tornporatura superior a 60 uraus Celsius. 

Em caso do nao conforrnidado do artigo vondido com o contrato, o comprador tom dircito por łoi a rocursos logais o a oxponsas do vondodor. A garantia nao afota ossos rocursos 
leoais 



21� ZARUCNi LIST 

§ 1 
1. lento 7a1ućnilisl je 1i!1ućnim dokumentem v 1nAni pfedpisti Obćansket,o ,akoniku (ćL 577-581. o,. U. 11116 119641. po,. 93 s po,cL 1111.) 
2. Vyuiivani zaruky Kupujicim neni nucene a mOie vyplyvat pouze a vylućni! z vOte Kupujiciho. Kupujici alternativnA mOie vyuiit opravni!ni, kiera vzni� ze zi!ruky za vady z 
prodane veci. 
3. Rućitelem realizujicim zarućni naroky je ROYO POLSKA Sp. z o.o. majici sidło 82 400 Sztumskie Pole, ul. Zeromskiego 32, vlastnici ćislo DIĆ: 5791782667, IĆO: I 91670703, 
KRS: 0000058866. Adresa e-mail. sekretarial@elilameble.pl, telefon. +48 55 ?77 ?O 8?-83, fax: +48 55 ?77 ?? 1 ?. 
4. Rućitel bude opri!vneny odreknout pfistoupeni k vykonu zarućnich povinnosti v pripadA nedo�zi!ni Kupujicim nabyli vyrobkO Rućitele predstavenim prodejnłlo dokumentu 
vyslavenet10 Prodavajicim (faktura, paragon, apod.) nebo kaitlym jinym pravni! dovolenym ,pOsobem, umo/�ujicim ustaleni pOvodu vyrohku od Rućitele, dala nakupu a ,arućniho 
obdobi. 

§2 
1. Rućitel ,ajiMuje Kupujicimu dobrou kvalilu a spri!vne fungovi!ni vyrobkti, na ktere była udelena ,Muka pod podminkou spri!vneho pou/ivi!ni vyrobkO, v eouladu s jejicl1 urćenim 
a zachovi!nim zasad spravne konzervace nazakladi! pokynO uvedenych v Zi!rućnim listu. 
?. R11ćitel ;ajiMuje, ,e ;vl�MA hude ;odpovidal v pfipadech vyskyl11 ni!sled11jicich vad: konslrukćni vady vyrobku, vady materi�l11 lkvici ve vi!ci. vymbni ,avady vyrobk11. 

§B 
I. Zarućni obdobi odpovidi! terminu zodpovMnosti Prodi!vajiciho z tlulu zi!ruky a ćini 24 mi!sicO ode dne vydi!ni Kupujicfmu pfedmetu ni!kupu. 
?. V rjmci poskytnute 7liruky bude R11ćitel provjc1i!topravu vi!ci anebo podle eveho rnini!niprovede jejivyme111I na novo11 e vyhradou dali\łlo obeahu 7jr11ćnil10 listu. 

§4 
I. V pripade vyskytu vad vs vyrobku, je Kupujici povinen okamiite informovat o nich Prodavajiciho, nebo bezprostredne Rucitele, formou odpovidajiciho pisemneho reklamacniho 
pnhlaseni anebo katdym jinym, pravne dovolenyrn 1pOsobem obeahujicirn d0klac1ny popie vady. Reklamace mnte byt nahlasena s poutitim formuljfe. klary je umisten na 
internetove stn\nce Rucitele www.elitanabytek.pL V situaci pfihlaśeni reklamace bezprostfedne do Rucitele Kupujici mOże zasla:t pfihlaaeni na adresu reklamacje@elitanabytsk.pl. 
Pro vyloucenivsech pochybnosti je Kupujicipovinen soutasne v pfihlaseni 01namit, 1da pfihlai\uje reklamaci v retimu ,�ruky, anebo 1 jineho titulu. 
2. O prijeti reklamace do realizace Rucilelem anebo też uznani reklamace za neodOvodnene bude Kupujici informovany v lerminu 14 dnO od data pfijsti zpnivy o prihlaśeni 
reklama ce. 

Vs vyjimecnych situacich tj. kdy bude poźadovane vykonani specialisticke expertizy 
potvrz11jicivadnAfungova11i z�ko11p�neho vyrobku, vyśa uvedanyterrnin rnOze byt 
prodlouieny o dalśich 7 dnQ. o ćemź buda Kupujici okamile informovany. 

§5 
1. V pi'fpade. kdyi vada vyrobku sfanovici pfedmet reklarnace je podl� hodnoceni Rućitele odstranifelna, zarućni povinnosti budou provadene forrnou zarućni opra,y Vymenena 
nahradni soućastky 58 5tavaji maIetkem Rucitele a nepodlehaJi vraceni reklamuIicirnu vadu. 
2. Kupujici je povinen do vydani vyrobku anebo jeho soućasti, na kiera były pfihlaśeny reklarnace a dorućit je do sidła Prodavajicil10. Kupujici je povinen zajistit odpovidajicim 
zp05obem vyrobskanebo doda.vana 5oućasti vyrobku s cilern vyhnuti 58 pośkozsnibahsm transportu. Dodaci nakladyveci do ProdavaIiciho hradi Rućlsl. 
3. Vyrobek dodavany do Prodavajici1o v rarnci pnhlaśena reklamace musivyhovovat zakladnim hygienickym zasad.im. 
4. Ruć1tel nerna povinnost dodat KupuJicimu zamenny vyrobek na dobu vykonavani zarucnich pov,nnosti. 
5. Odmitnuti vydanivyrobku Oeho ćasti) k oprave anebo vyrnene v tovarenskych podminkach, bude znarnenaf, ie Kupujici uvolnil Rućitele z vykonanizarućnich povinnosti a zrekl 
se veśkerych narokO z t1tulu zaruky vOći Rućkelov1. 

§6 

V pfipade, kdyi je vada neodstranitelna anebo jeji odstranani je z eko11omickycl1 dOvodQ neodOvodnane anebo by taka moll Io zpQsobit sniieni kvaliy vyrobku, vykonani zarućnich 
pov,nnosti nasleduje: 
1. podle volby Rućitele vymanou vyrobku na novy, stejneho druhu, anebo zaplacenim Kupujicimu ćastky odpovidajici prodejni cena vadneho vyrobku se soućasnym 
odstoupenim v ramci ekvivalentnost, sluieb Rućkeli KupuJicim vadneho vyrobku (odstoupeni od prodejni smlouvy). 
2. So souhlasorn Kupujiciho snizonim conyvyrobku v adokvatnivyśco do vady, ztratyfunkćni hodnoty. jak rovnóz ostotickych vlastnostivyrobku. 

§7 
Kaida zi!mena vyrobku na novy anebo provedeni podstatne opravy vyrobku mi! za ni!sledek udeleni nova zaruky s terminem platnosti v souladu se zapisem vyplyvajicirn z obsahu § 

3 poeitanym odo dno odstouponi novóho vyrobku Kupujicimu ano bo provodoni podstatnó opravy. ,lostliio Rućitol vymćnil ćast vyrobku, vyśo uvodony zapis so pfisluśnć pouziva do 
vymenene vec1. V takove situac, Kupujici obdrii od Hućlele pisemne potvrzeni da:ta provsdenivymenyvyrobku na novy anebo Ieho podstatne opravy 

§8 

1. Vykonani zarućnich povinnosti a opravnćni mOio ni!slodovat na zadost Kupujiciho vymćnou vadnóho vyrobku na jiny. stojnóho typu a boz vad pouzo pripadoch. kdyż vykonani 
zarućnich povinnosti, z v1ny Huć1tele, nsnastoup,lo v terminu urćenem v obsahu tohoto łarućniho listu tJ. v § 9. Ale podminkou takoveho naroku musi byt ponechavani vyrobku 
urćonóhotypu a vzoru vo vyrobO a v obchodni nabidco Rućitolo. 
2. Huć1tel ee mOie uvoln,t z povinnost, urćene v bodu 1. zaplacenim KupuJicimu ći!stky odpovidaJici prodejni cene vyrobku (odstoupeni od prodejni emlouvy). V takovem pripadi! 
jo Kupujici povinon do vydani a pfonosonivlastnictvivyrobku na Rućlolo. 

§9 
Huć1tel ee vynasnażi, aby zśrućni povinnosti były spinane v terminu do 30 dnO ode dne dodśni vyrobku Kupujicim do sidła ProdavaIiciho Huć1tel mOże zkrśtit dotyćny termin do 
nozbytnóho minima umożńujiciho vyrizoni roklamaco. 
Vnlceni opraveneho vyrobku anebo dodilni novych slsmentO vyrobku anebo celeho noveho vyrobku v rilmc, vymeny bude realizovane v sidle ProdśvaIiciho. Kupujici je povinen k 
joj ich od Mru zo sidła Prodavajiciho na ni!klady Rućitolo. 

§ 10 

1. K zpoidani v plnarn povinnosti Huć1tele nepf1chazi, Iestl1że predstavitel Hucitele ohllisil pf1pravenost k vykonani zliruć111cl1 povinnosti, ale nemohl je vykonst z prićin 
vyskytujicich so na stranii Kupujiciho. Rućlol budo na zakladii pisomnóho navrhu Kupujiciho povinon k jodnorazovómu opakovanómu pristouponi k vykonanizarucnich povinnosti, s 
vyl1radou, że termin vykonarn zarućnich pov,nnosti se zacne od data dorućeni takoveho navrtIu Huć1telovi. 
2. Jostliżo Kupujici znomożni dvakrat vykonlini Rucitolom zlirućnich povinnosti, budo to znamonat żo Kupujici uvolnil Rućlolo z vykonani zarucnich povinnosti a zfokl so narok□ z 
Utulu z�ruky 
3. V pnpadó pochybnosti so uvaiujo, żo tormin pfistouponi k vykonani zarućnich povinnosti był s Kupujicirn dohodnuty. jostliżo co nojmónó dva dni dfivo budo Kupujici 
informovany o terrrnnu Hućitelem, pissmnou formou (doporuceny dopis - v łom ponecłlans avizo, telegram, fax, elektron,ckli pośla) anebo teleforncky 
4. Rucitol si vyhrazujo prilvo prodlouzonitorrninu roalizaco roklamacnich nlirokO ukazanóho v obsahu § 9 o dalsich 14 dnU v naslodujicich situ ac ich: 
- vyskylovani se v urcsnem terrrnnu sllitnictJ a nliboienskyctI svalkQ rnajicicłl vliv na ć111nost liuc1tele (pfestavky v prlici) 
- vyskytu nopriznivych podminok pocasi znomoinujicich spravnó fungovani Rucitolo, v tom zavóji. povodni. intonzivnich atmosfórickych sraiok nOznóho druhu (dóst, chumolonico), 



vicłuO, vyLnamneho sni.!enivnejsi leploty apod. 
• vyskytu od Ru cito Io nozavislych tochnickych havarii, v tom havarii dopravnfch prostfodkO pouifvanych pro roalizaci roklamaćnfch narokO. 
b. V siluaci pfedslavene v odsL � se Rućilel LavaLuje k okam2iMmu informovanf KupujiclI0 o vLniklś situaci pfsemnou formou (doporućeny dopis v tom p01IecłIanś aviLo, 
tologram. fax, oloktronicka pośta) ano bo tolo!onicky 

§ 11 
Uslanovenfloholo LaIućniho lis lu nevylućuji, 11eo1110Luji, jakrovn8l neLastavuji opIavneni KupujiclI0 vyplyvajiciłI0 l pfedpisO o LaIuce La vauy vae i prodane. 
§ 12 
Tato LaIuka neobsałiuje 
1. pośkozeni vzniklś v dOsledku nespravneho a neopatrnśho pouiivani, pfevozu a pfenaśeni zboii, kiera zpOsobuji vznik mechanickśho pośkozeni, kdyi był vyrobek odevzdany 
Kupujicfmu (v soulauu s obsahem cl. 548 Oućanskśho Lakonlku). 
2. pośkozeni vznikle v dOsledku nespravnśho jak rovniii neshodnśho se zasadami pouiivani, pfechovavani a konzervace zboii, pOsobeni vlhkosti, silnśho ohfivani (vysokych 
teplol), pouZivaIIf nevłiodnydI koIILervaćIIfclI p10slfeukO, apod. 
3. pośkozeni vyplyvajici z adaptace anebo opravy zboii provedenś Kupujicim anebo najeho objednavku neautorizovanou dlnou. 
4. jakekoliv konsekvence ćinnosli s 10nnyslem naruśujici podminky smlouvy u1avfene rne1i slla11ami. v tom neuualost u,ivatele rnajicf vliv na moinost v,niku vauy. 
5. vady i poskozsnivzniklś v dOsledku nedodriovani zAsad pouiivani nabytku a konzervace obsaienych v tomto Zarucnim listu. 
6. vady a pośko,eni, v jejicli, dOsledku była sni/ena ceIIa vyrobku v sou ładu s § 6 ollst.? tohoto 7arućnlro listu. 

§ 13 
Pfihlaśenf reklamace v reiimu zaruky je jednoznaćne s vyjadlenim souhlasu Kupujiciho s podminkami tohoto ZArućniho listu. 

§ 14 
Rućilel si vyhruuje prAvo do ,avaclbnf 1111bn, ,lepśovJ!nf a lechnickych moclifikacf rnajicfch n ci ,lep�eni uiilkove l1ocl11oty vyrobkti pocllehajfcich ,arućnim naroktirn. 

ZASADY POUźiVANi VYROBKO 

1. Vyrobky nahf,ene finnou Royo Polska Sp. , o.o. musi hyt pouiivane v soularlu s jejich urćenim, v 111avfenych mistnostech se spravn� funaujicf ventilaci a odpovfdajicirn 
zabezpećenim pled ućinky atmosferickych podminek. 
?. Flemenly, klere jsou urćene k sarnostatne rno11Ia,i, rnonlujte v soularlu s plipojenym navodern dodanym spoi u s  vyrohkern. 
3. Vyrobky musi byt nalsiite vodorovne ustavene podle pokynO obsaienych v pfipojenych navodech. Vyiadovane montśfni koiły potfebne k montitli a nedodane 
vyrobcem vybirejte podle vi!hy elemenlu. jak rovne, malerii!lu , ktereho je nosny povrch (Atena). Monia/ni ćinnoAti sam ostał n� wovild�ne Kupujicirn , hlediska naklanti a 
ri,ika vcelku nl�tuji montujiciho. 
4. Veśkere P-IP-menly musi hyt dr',kladne pferl montati ,kontrolovane. V pnpad� jakychkoliv vad tyło elemenly nemohou byt montovane, alf. prihli!śP.ne RutilP-lovi jako 
reklamace. 
5. Jadnotlive vyrobky sa mohou liśl vybarvenim a strukturou. Vyśa uvedene se taka tykil akia a karamiky, co muie byt zpuaobenś ruznou tlouMkou, velikosti, druh am 
pouiiteho skla aneho keramiky. Pilrovatost Akia je nl,n� mj. v ,aviAloAti on ler.hnoloaie ra,u. r.o neni povaiovam\ ,a vanu vyrnhk11. Rovnei nerovnosti v sklen�ne anebo 
keramir.ke l11noI� pfi odtocich najsou povaiovana za vadu. protoie vznikaji pli technologickych procesach a neovlivnuji uilkove vlastnosti vyrobku. Toleranca od Rućlelam 
uvadenych rozm�nl vyrobkO mOte tinitvro1sah11 tlouAfl(y +I· 1 mm, v ro7Aahu i\�ky. hloubkya vysky. +/· 5 mm. 
6. Do sklenśnych umyvadel sa doporućuje pouźivani neuzaviranych vypouśtecich ventilO z dOvodu nepritomnosti pfelivu va vyrobku. 
7. Doporućuje AB poutivani silikonova spary pro spojeni nabytku a umyvadla 7abe1peć11jici pfed nepfi7nivym pOsobenirn vody, jak rovnet nadmerne vlhkoAti v1d11r.hu. 
8. Katagolicky se zabraliuje kontaktu nabytku s: 

• vyAokymi te plotami 
• bezprostfadnim pusobenfm vody a vodnf pary
• ro1po11stedly a jinymi agresivnimi chemickymi prostfedky 
• ostrymi, jakrovnai drsnymi elementy zbyvajiciho vybaveni v mistnosti. ve kiera umisteno vyrobak 

9. Vykonani veAkerych elektrir.kycl1 spojO objednejte u osoby majici poiadovanou kvalifikar.i. Nespravna pfipojeni elek!Jickyr.h spotfebićO mOze zpOsobit jejich 
11P.sprlivnou cinnost, a taka muźe byt pfićinou urazu anebo smrti. Po uplynutí doby použitelnosti musí být výrobek zlikvidován v souladu s pravidly recyklace v zemi 
určení.

ZASADY KONZERVACE YYROBKO 

I. Nabytek ćistete suchou anebo lehce vlhkou latkou. naćeź ćisteny povrch vytfeta do sucha nezanechavajic na nem vlhka misia. 
2. K ćiśtenf j� moine pouzft jemnil pOsobici ćistici prostredky dostupne na trhu urćena do ćisteni nabytku pod podminkou pfedchozl10 ovefani na naviditelnam povrchu 
vyrobku (napf. uvnitfsknnky) Jejich neskodnostL 
3. Pli vyrobe nabytku se pouiivaji savś matelialy, proto v pfipadil zaliti nabytku vodou, okamzite ho asusie. aby nedoślo k vzniku neodvratneho poskozeni.
4. K ciśteni vśech sklenenych anebo keramrckych elementu pouiive,e pfipravky, kiera jsou urćena k tomuto typu vyrobku. Neni dovoleno pouźivat pro ćisteni ostre 
pfedmety, mlećka a brusne cistici anebo lestici pasty. Dodatećnil se doporućuje jednou za 6 milsicD zabezpećit doporućane povrchy pfipravky na sklo, kiera sniiujf 
pfilnavost vodu (napf. HG lmpregnacni latka do koupelny). YyhybeIte se konlaklu sklenenych a keramickych elementu s vodou o teplote pfekraćuJici 60 stupńO Cal sra. 

V pfipade nesouladu prodanś vecr s kupni smlouvou ma kupujici ze zakona narok na pravni ochran u na strane a na nakłady prodavaIiciho. Zaruka se tachto opatfeni pravni ochrany 
nedotyka. 



24� ZARUCNY LIST 

§ I 
1. lento 7arućny lisi je ,arućnym rlokurnentorn v ponimani predpisov Obćianskeho ,akonnika (ćL 577-581, n,. U. nr 1611964 po,. 93 s neskOr. ,m.) 
2. Vyuiivanie zaruky Kupujucim nie je povinne a móie vyptyval len a vylućne z vOle Kupujuceho. Kupujuci altemativne móie vyuiil opravnenie, klonl vznika zo zaruky za chyby z 
predanP.j veci. 
3. Rućitelom realizujucim zarulne naroky je ROYO POLSKA Sp. z o.o. majuca sidło 82 400 Sztumskie Pole, ul. Zeromsldego 32, majuca lisio DIC: 57917826B7, ICO: 
191670703, KRS: 0000058866, Fmailova 801'8Aa: Aekrntari8l@elilamAble.pl, IAIAlón: +48 55 ?77 ?O 8?-83, lax: +48 55 ?77 ?? 1 ?, 
4. Ruliter bude opravneny k odmietnutiu pristupenia k vykonu zarulnych povinnosti 
v pripade nedokś18nia K11p11jucim 1isk811i8 vyrobkov Rućitera predetavenim predajn�ho dok11mP-ntu vyslaveneho rred�vaj(,cim (lakl(,ra, p81agón, 8port) alebo katdym inym pravne 
dovolenym sposobom, umoińujucim ustalenie póvodu vyrobku od Rućitera. datumu nakupu a zarutneho obdobia. 

§2 
1. R11cite1'7abe7pecuje KupujOcemu dobni kvalitu a epravne lImaov8niP- vyrohkov, na klore bola udelena 7aruka pod podmienkou spravneho poulivania vyrobkov. v sOladP. e ich 
urćenim a zachovanim zasad spravnej udrźby nazaklade pokynov uvedenych v Zarucnom liste. 
?. Rucitel' 7abe7petuje, IP- buoe rndpoved8f n8jmii v pripadoch vyekytu nasledujOcich chyb. kon!itrukcne chyby vyrobku, chyby materiału tkvejl'1r,e vo veci, vyrobne defekty 
vyrobku. 

§3 
1. Zarucne obdobie odpoveda terminu zodpovednosti PredavajOceho z titulu zjruky a cini24 mesiacovodo dI1a vyd8nia Kupujllcemu predmP.tu nakupu. 
2. V ramci poskytnutej zaruky buda Rućtervykonaval opravu veci alebo podl"asvojej mienky vykonajej vymenu na novll s vyhradou lillśieho obsahu Zarucneho listu. 

§4 

1. V pripade vyskytu chyb vo vyrobku, je KupujIlci povinny okamzite informovaf o nich Pred�vajIlceho, alebo bezprostredne RućlMa, formou odpovedajIlceho pisomnaho 
reklamaćnaho prihlasenia alsbo każdym inym, pravne dovolenym sposobom obsahujucim dokładny popis chyby. Reklamacia móie by! prihlasena pri pouźli formulara. ktory je 
umiesteny na internetovej stranke Rućitera www.elitameble.pl. V situacii prihl:!senia reklamacie priamo RućiMovi, KupujIlci móie zasiał prihlasenie na adresu 
reklamac1e@elitameble.pl. Pre vyluceme vsetkych pochybnosti je KupuIuci povinnyzaroveń v pnhlaseni oznamil, er pnhlasuIe reklamacru v reiime zaruky. alebo z 1nllhot1tulu. 
2. O prijati reklamacie do realizacie Rućlel:Jm alebo tiez uznanie reklam:!cie za neodovodnenO bude KupujIlci informovany v termine 14 dni od datumu prijatia spr:!vy o prihl:!seni 
reklamacie. 'ło vymmoćnych slu:!crach 1J. ker/ bude poiadovanll vykoname odborneI expertizy potvrdzuIuceI chybnll funcovame zakupenllho vyrobku, hore uvedeny termin rnóie 
byf predlieny o clalsich 7 dni, o ćorn bude KupujIlci okamzite infonnovany. 

§5 
1. V pripade, ked' chyba vyrobku. ktora Je prsdmetom reldarn:!cre je podia hodnotenia Rućrtela odstramterna, zarucnll pov1nnost1 budu vykonavanll formou zarućnej opravy. 
Vyrnenena nahradna sOćiastky sa stavaju majetkom Rućitefa a nepodliehaj(J vrateniu reklamujIlcemu chybu. 
2. Kupujuci je povinny vydal vyrobok alebo Jeho ćasti, na klorll boli pńhlasenll reldarnac1e a dorucil ich do sidła PredavaIuceho. Kupujllcr je povinny zabezpećil odpovedaIucim 
sposobom vyrobokalebo dodavane ćasti vyrobku s ciel:Jm vyl1nutiu sa pośkodeniu poćas dopravy. Nakłady dodania veci PredavajIlcemu hradi Rućiter. 
3. Vyrobokdodavany PredavaIucernu v ramci prihlasenej reklamacre musi vyhovovalzaldadnym hygiemckym zasad.im. 
4. Rućitel'nerna povinnosf dodatKupuj1lcemu zarnennyvyrobok na dobu vykon:!vania z:!rućnych povinnosti. 
5. Odmretnutie vydania vyrobku Qeho castr) k oprave alebo vymene v tovarenskych podmiankach, bude znamenaf, że KupuIuc1 uvołiil Rućrtel'a z vykonania zarućnych povinnosti 
a zriekol sa vsetkych narokov z titulu zarukyvoći Rućite1ovi. 

§6 

V pripade, ke{fje chyba neodstranrterna ale bo IeI odstranenre je z ekonornrckych dOvodov neodOvodnene alebo bytież mohlo sposobrlzniżenie kvalrty vyrobku. vykonanie zarulnych 
povinnosti naslodujo: 
1. podfa voł)y Huć1tel'a vymenou vyrobku na novy, Iednakeho druhu. alebo zaplatenim Kupujucemu lrastky odpovedaIucej predaIneI cena chybneho vyrobku so sućasnym 
odstllponim v rarnci okvivalontnosti sluiiob Rućitorovi Kupujucim chybnóho vyrobku (odstllponio od prodajnoj zmluvy). 
2. So s(1hlasom KupuIuceho zniienim ceny vyrobku v adekvatneI vyśke k chyba, straty tunkćnej hodnoty, ako aI estetrckych vlastnosti vyrobku 

§7 
Każda zamona vyrobku na novy alobo vykonanio podstatnoj opravyvyrobku ma za naslodok udolonio novoj zaruky s terminom platnosti v suladc so zapisom vyplyvajucim z obsahu 
§ 3 poćitanym od dńa odstupenia noveho vyrobku KupuIucemu ale bo vykonanra podstatneI opravy. Ak Hućrtsl' vymenil ćasl vyrobku, hore uvedeny zapis sa prisluane poużiva pre 
vymononu voc. V takoj situacii Kupujllci obdrźi od Rućllo!a pisornnć potvrdonio datumu vykonania vymony vyrobku na novy alobo joho podstatnć opravy. 

§8 
1. Vykonanre zMućnych povinnosti a opravneni mOże nasledoval na iradosl KupuIuceho vymenou chybneho vyrobku na iny, Iednakeho typu a bez chyb len v pripadoch, ked' 
vykonanio zarućnych povinnosti z viny Rućitora, nonastalo v tormino urćonom v obsahu tohto Zarućnćho listu tj. v § 9. AvAak podmionkou takćho naroku musi by! ponochavanio 
vyrobku urteneho typu a vzoru vo vyrobe a v obchodneI ponuke Hućitera. 
2. Rućitol' sa móio uvoilil z povinnosti urćonoj v bodo 1. uhradonim Kupujucomu ćiastky odpovodajucoj prodajnoj eona vyrobku (odstllponio od prodajnoj zmluvy). V takom 
pripade je KupuIuc1 povinny vydal a prenieslvlastnictvo vyrobku na Hućrtela 

§9
Rućitor sa vynasnaii, aby zllrućnó povinnosti boli splnonó v tormino do 30 dni odo dna dodania vyrobku Kupujucim do sidła Prodllvajllcoho. Rućitol' móio skratil dotyćny termin do 
nevyhnutnelI0 minima urnożńujucełlo vybavenia reklarrnicie. 
Vratonio opravonóho vyrobku alobo dodanio novych olomontov vyroblaJ alobo colóho novóho vyrobku v ram ci vymony budo roalizovanó v sidło Prodlivajllcoho. Kupujllci jo povinny k 
ich odberu zo srdla Predavajucełlo na nakłady Hućitera. 

§ 10 
1. K onoskoroniu v plnoni povinnosti Rućitora nodochlldza, ak prodstavitor Rućito'8 ohllisil pripravonost k vykonaniu zllrucnych povinnosti, alo nomohol ich vykonat z prićin 
vyskytuIuciclI sa na slrane Kupujucełlo. Huc1ter bude na zakłada pisomnel10 navrhu Kupujllcello povmny k Jednorazovernu opakovanemu pnslupeniu k vykonaniu zarućnych 
povinnosti. s vyhradou, iotormin vykonaniazarucnych povinnosti sa zacna ratai od datumu dorućcniatakóho navrhu Rućitol:Jvi. 
2. Ak Kupujuci Lnerno2ni dvaklat vykonanie Rućitel:Jm L:!rućnych povirmosti, buda lo Lnarnenaf, Le Kupujuci uvornil Rućilel'a l vykonania L:!rućnycll povinnosli a Lriekol sa 
narokov z tiu lu z:!ruky. 
3. V pripade poclrybIIosli sa uvaluje, Ze termin prislupenia k vykonaniu Larucnyclr povinnoslibol s Kupujucim dolrodnuty, ak co najmenej dva dni skór bu de Kupujuci inlorrnovany 
o tormino Rućitol:Jm. pisomnou Jormou (doporucony list - v tom ponochanó avizo, tologram, fiD<, oloktronicka posta) alobotololonicky. 
�- Rućitel'si vyłiradLuje pravo predilenia lar min u realilacie reklarnaćnych narokov ukaLan8ho v obsaliu § 9 o d'alsiclr 1 � dni v nasledujuciclI siluaciaclr: 
- vyskytovanio sa v urćonom tormino śtatnych a n:!bozonskych sviatkov majucich vplyv na ćinnosl Rućlofa (prost:!vky v praci) 
- vyskytu neprialnivyclr podrnienok pocasia Lnerno2nujuciclr spr:!vrre funcovanie Rucitera, v łom snelIovych vichric, povodni, inlenLivnyclr atmoslerickyclI a:!Zok róLnelro druhu 



(da.id', snelrov8 burky), vicluic, vyLrramn<ilro Lniienia vonkajśej leploly apod. 
• vyskytu od Ru cito ta nozavislych tochnickych poruch. v tom havarii dopravnych prostriodkov pouiivanych pro roalizaciu roklamacnych narokov. 
b. V siluacii predstavenej v ods. � sa Ruciter LavaLuje k okamZilśmu informovarriu Kupujucelro o vLniknulej situacii pisomnou rorrnou (doporuceny lisl • v łom poneclran8 aviLo, 
tologram. fax, oloktronicka pośta) alobo tololonicky 

§ 11 
Uslanovenia tolrto Dirucnślro listu nevylućuju, rreobmedLuju, ako aj nepoLaslavuj(r opravnenia Kupujuceho vyplyvajucelro L predpisov o Laruke La chyby veci predanej. 

§ 12 
Tato zaruka neobsahuje: 
1. po8kodenia vLniknul8 v dósledku nespravnelro a neopalm81ro pouZivania, prevoLu a prerrasania tovaru, klore spósobuj(r rnrik meclrarrickślro poskodenia, keu· boi vyrobok 
odovzdany Kupujucemu (v sulade s obsahom cl. 548 Obcianskeho zakonnika). 
?. po8kodenia v,niknulś v dósledku rrespravnel10, ako aj nesulade su ,asadami pouiivania, prechovavania a udriby tovaru, pósobeniu vlhkosli, siln8ho ohrievania (vysokych 
teplót). pouiivania nevhodnych konzervacnych prostriedkov, apod. 
3. pośkodenia vyplyvajuce , adapti!cie alebo opravy lovaru vykonarie Kupujucirn alebo na je I ro objelini!vku neautori,ovanou dielnou. 
4. akekolvek nAsledky ćinnosti s rozmysłom naruśujucej podmienky zmluvy uzatvorenej medzi stranami, v tom nedbalosl uiivatera majuca vplyv na moinosf vzniku chyby. 
5. cliyby aj pośkolienia vmikrrute v dOsleliku nedodriovania ,asali pouiivania nabytku a (rliriby ousialmulych v tornto 7i!r ućriorn lisle. 
G. chyby a pośkodenia, ktorych dósledkom bola zniieni! cena vyrobku v sulade s § 6 ods. 2 tohto Zarućneho listu. 

§ 13
Prihli!senie reklami!cie v reiime ,aruky je jednomaćne s vyjaclrenim sul1lasu Kupuj(rceho s podmienkami lohlo 7i!rućneho listu. 

§ 14 
Rućitel' si vyhradzuje pri!vo do uvi!dzania zmian, zlepśovaniaa technickych modifikAcii majucich za ciefzlepśenie użitkovej hodnotyvyrobkov podliehajucich zi!rućnym nArokom. 

ZASADY P0UŻiVANIA YYR0BK0Y 

I. Vyrobky ponukane firmou Royo Polska Sp. z o.o. musia był poużivane v sulade s ich urćenim, v uzatvorenych miestnostiach so spravne fungujucou ventilaciou a 
odpovedaj(icim ,abe,pe�enim wen ućinkami atmosrMckych �orlmienok. 
2. Elementy. ktore su urćene k samostatnej montrtli, montujte v sulade s pripojenym ni!vodom dodanym spoi u s  vyrobkom. 
B. Vyrohky musia byf nal�iile vodorovne umiestenA �noli pokynov obsiahnutych v rripojenych o�vodoch. Vy,aoovane monta,ne kollky polrnboe k monleii a nedodanA 
vyrobcom vybera,e podfa vehy elementu, ako aj matsrii!lu z ktoreho je 'l"jrobeny nosny povrch (stena). MontJline ćinnosti samostatns vykoni!vane Kupujucim z hfadiska nekladov a 
n,ika vcelkri ,afaiuji', monlujucel10. 
4. Vsetky elementy musia był dóldadne pred montaiou skontrolovanó. V pripade akychkol\lek chyb lieto elemerfy nemóżu byt mol1ovanó, ale prihlasenó Rućitefovi ako 
reklamjr,iu. 
5. Jednotlivó vyrobky aa móżu liśil zafarbenim a struklurou. Hore uvedenó sa tyka lakisto skla a keramiky, ćo miiie był spiisobenó róznou hrubkou, velr.oslou, druhom 
pouźitóho skla alebo k�ramiky. Pórovitoef Akia je rema o.i. v 1avieloeti od technológie re71l, co nie je povalovane 1a chyhu vyrobku. Taktiel nerovnoAti v Aklenen�j alebo 
keramickej il mote pri odtokoch nie srl povaiovanó za chybu, pretoźe vznikajrl pri technologickych procesach a naovplyvriuju uiitkovó vlastnosti vyrobku. Tolerancia od 
Rućitefom uvedanych rozmarov vyrobkov mii7e cinif v ro1Sahu lmlbky + /· 1 mm, v ro7S8hu !iirky, hibky a vy!iky: +/· 5 mm. 
6. K sldenenym umyvadlam aa odporu ca pouiivanie nazatvaranych 'IYPriślacich ventilov z dóvodu nepritomnosti prelivu vo vyrobku. 
7. Odporllr-a sa poulivanie eilikónovej spary pre spojeni� n�hytku a umyvadla 1aba1pecuj1lcej prnd nepria1nivym piisobenim vody, ako aj nadmernej vlhkoeti v1drrr-hu. 
8. Kategoricky sa zabrariuje kontaktu nabytku s:

• vysokymi te plotami 
• bezprostrednym pósobanim vody a vodnej pary 
• rozpllśladlarni � inymi �gresivnymi chemickymi prostńedkami 
• ostrymi, ako aj drsnymi elementmi ostavajuceho vybaveni v miastnosti, v ktorej boi umiesteny vyrobok 

9. Vykonanie vsetkycll elektrickych spojov objednajte u osoby maj1lcej poi�dovane kvalifikacie. Nespravne pripojenie alektrickycl1 spotrebićov móie spósobr ich 
nespravnu ćinnosf, a taktieź móie był prićinou urazu alebo smrti. Po preteku uporabne dobe je treba izdelek odstraniti v skladu s pravili recikliranja v namembni državi.

li.SADY UDRźBY YYR0BK0Y 

I. Nabytok cistite suchou alebo tahko vlhkou latkou, a potom cisteny povrch utnie do sucha nezanechavajuc na nom vlhka miesta. 
2. K ćisteniu ja 1nozne pouiif jemne pósobiaca ćistiaca prostriedky dostupne na trhu urćene na ćistenie nabytku pod podmienkou predchadzajllcaho overenia na 
neviditel:iom povrchu vyrobku (napr. vo vnutn skrinky) ich neśkodnosti. 
3. Pri vyrobe nabytku sa pouiivajll saj1lce materiały, preto v pripade zaliatia nabytku vodou, okamilla ho osuste, aby nedoslo k vzniku neodvratneho poskodenia.
4. K cisteniu vśetkych sklenenych alebo karamickych elementov pouźiva1te pripravky, kłoni su urcene k tomuto typu vyrobkov. Nie je dovolenó pouiival pre ćistenie ostró 
predmaty. kremy a brusne cistiace alebo laśtiaca pasty. Dodatoćne sa odponlća jedenkrat za 6 mesiacov zabezpećil odponlćane povrchy prostriedkami na sklo, ktoró 
zniiuj1l pril:iavoslvody (napr. I IG lmpregnacna latka do krlpałie). Vyhybajta sa kontaktu sklenanych a keram,ckych alementov s vodou o teplota prekracujuceJ 60 stupńov 
Celz1a. 
V pńpade nasuladu predane1 vae, so zmluvou, kupujucamu zo zakona pnsluhujrl opravnó prostnedky zo strany a na nakłady preda1cu. Zaruka nema na tiato opravnó prostriadky 
vplyv. 



GARANTINE KORTELE 

§ 1 
1. ś1 Garantrne kartele yra garantiI0s dokumentas cIvIhnio kodekso 577-581 straipsni4 nuostat4 prasme (Dz. U. Nr 16, 1964 m., poz. 93 su pakeItimaIs). 
2. Naudojimasis śia Garantine kortele nera privalomas, Pirkejas ja Qali naudotis savo nuożillra. Be śios Garantines korteles Pirkejas gali pasinaudoti teisemis, kurias jam suteikia 
garantIIa, taikoma parduoto daikto delektams. 
3. Garantini4 reikalaviIrn1 vykdyrno oarantas yra jrnone ROYO POLSKI\ Sp. z o.o„ kurios buveine jsikllrusi adresu Żeromskiego g. 32. 82-400 Sztumskie Pole, mokesciII moketojo 
kodas 5791782667, Im. kodas 191670703, Nacionahmo teism4 regIstro Nr. 0000058866, el. paśtas sekretanat@elltameble.pl, tel. +48 55 277 20 82-83, taks. +48 55 277 22 
12, 
4. Garantas turi teIs, atsisak)'li vykdytI garantinius jsipareigoIImus, IeIgu PIrkeIas nepateikIa Garanlo gamim4 1sIgI1Imą patvIrtrnanćI4 PardaveI0 Iśduot4 dokument4 (sąskaitos 
faktllros, ćekio ir pan.) arba kitli jstatym4 nustatytII jrodym4. patvirtinanci4, kad tli yra Garanto gam i nys, ir leidżianći4 nustatyti Qalllinio pirkimo datą bei garantijos galiojimo laiką. 

§2 
1. Garantas garantuoIa P1rkt1Iu1, kad gamima1, kuriems ta1koma garantija, bus nepńekaistingos kokybes Ir t1nkam1 naudot1 pagai pask1rtI su sąlyga, kad gam1niai bus naudojam1 
paoal j4 paskirtj ir doramai priżiOrillli, vadovaujantis Kortclójc patoiktomis instrukcijomis. 
2. Garantas garantuoja, kad pns11ms atsakomybę pasireiśkus ś1ems defektams: gamImo konstrukcimam, żaliav4 1r gamybiniam brokuL 

§3 
1. Garantijos torminas atitinka PardavOjo atsakomybOs, kylanćios iś oarantijos parduoto gaminio dofoktams, Qaliojilllo torminą ir yra lyQus 24 ITIOnosiams nuo pirkimo objolcto 
perdavilllo P1rkeIu1 dienos 
2. Vykdydamas garantinius jsiparoigojimus, Garantas savo nuożiOra arba suromontuos gaminius, arba pakois juos naujais, atsiżvolgQs j tolosnos śios GarantinOs kortolOs 
nuostatas. 

§1 

1. Pasiroiśkus gaminio dofoktams, PirkOjas privalo nodolsdamas apio juos pranośti PardavOjui arba tiosiogiai Garantui, t y. patoikti tinkamos formos raśytinQ roklamaciją arba 
praneśti spIe defektue kitu Istatym4 nustatytu bOdu, Ir 1śsam1a1 apraśyti defektą. Heklamac1Ia1 pateikti gallma naudot1 Jormą, pateik1amą Garanto 1nternetintlje svetarneIe 
www.olitamoblo.pL Joigu roklamacija paroiśkiama tiosiogiai Garantui, PirkOjas gali iśsi4sti roklamaciją adresu roklamacjo@olitamoblo.pl. Kad bot4 iSvongta nosklandu1T14, PirkOjas 
pńvalo nurodyt1, ar reklamaciją pateikia geranii Joe galioI1mo ribose, ar klu pagnndu. 
2. Apio tai, kad Garantas priómó roklamaciją suroguliuoti, arba kad roklamacija yra pripażinta nopagrjsta, Pirkójas bus informuotas por 14 dion4 nuo pranośimo apio roklamaciją 
gavImo d1enos. Ypat1ngais atveIaIs, ty. pnreikue atllkt1 ekepert1zę, patv1rtrnanć1ąjeigyto gaminio defektue, pIrmIau mrnetas 11-os dien4 termrnas gali bot1 pratęstas 7-is d1enomis, o 
Pirkójas tokiu atvoju bus informuotas apiotormino pratąsimą. 

§5 
1. JeIgu Garanto rnanymu gamirno defaktas, kuria yra reklamacijos objektas, gali bOti paśalrntas, garantimaI jsipareIgoJIrnaI bus vykdomi garantinio remonto bodu. Pakaistos 
dalystampa Geranio nuosavybo ir roklamacijos paroiśkójui nogrązinamos. 
;,, PIrkeJas pnvalo pnstatyti garn1r11 arba JO sudedamąsias dalis, kuri4 attvilgiu buvo pareikśta reklarnacija, 1 Pardavejo buveinę PirkeIas pnvalo deramai apeaugoti garrnnj arba JO 
sudodamąsias dalis nuo apgadinimotransportlvimo motu. Gaminio pristatymo Pardavójui iślaidas padongia Garantas. 
3. Garninys, pristatomas PardavejuI garantIjoa ribose. tun atItIkti pagńndirnus higIenos reIkalavirnus. 
4. Garantas noprivalo pristatyti Pirkójui pakaitinio gam inio garantini4 jsiparoigojimo vykdymo laikuL 
b. Atsisakyrnas perduoti garnInI (arba 10 dalis) rernontuoti arba pakeIstI garnyklos sąlygomis bus suprantarnas taIp, kad PIrkeIas alleido Geranią nuo garantinitl IsIpareigoIirn4 
vykdymo priovolós ir atsisakó Garanto attvilgiu botkoki4 su garantija susijusi4 protonzij4. 

§6 

Jeigu pasalinli daf akią nera galirnybi4, arba daleklo salinirnas yra skonorniskai nepagrjslas arba galel4 surna2inti garninio kokybę, garanliniai jsipareigojirnai bus vykdorni: 
1. Garanto nuoiiura arba pakoićiant gaminj nauju tos paćios rusios gaminiu arba sumokant Pirkójui sumą. lygiavortQ parduoto doloktingo gam inio kainai, o Pirkójas privalós tokiu 
alveju grąZinli Garanlui defeklingą garnini (pirkirno-pardavirno sularlies nutraukirnas); 
2. Pirkójo sutikimu sumaiinus gam inio kainą doloktui, prarastorns gam inio funkcinóms ir ostotinóms savybóms adokvacia suma. 

§7 
Kiakvienąkar I pakaitus oarni11j nauju arba atlikus asrnini gaminio rnrnonlą sulaikiarna nauja gara111ija, kurios galiojirno lerrninas aliliIIkarnai 3 § nuoslaloms skaićiuojarnas nuo naujo 
gaminio pordavirno Pirkójui arba nuo romorto atlikimo dionos. Joigu Garantas pakoitó gaminio dali, sio paragralo nuostatos atitinkamai taikornos pakoistai daliai. Tokiu atvoju 
GaraIItas rastu patvirli11s Pirkijjui oarni11io pakailirno nauju arba asrninio remonto dalą. 

§8 
1. Pirkejui reikalaujant, garantiniai jsipareigojimai ir teises gali buli jgyvandinami defektingą gamini pakeitus kitu, tos pacios rOśies gaminiu be defekt4 tik tokiu atveju, jeigu 
garanliIIiai jsiparaigojirnai sios Garantinijs korteles 9 § nuslatytu laiku IIebuvo jvykdyli dijl GaraIIto kalles. Taciau loks Iaikalavimas uali buli pale11kintas lik su sąlyga, kad Garanlas 
tebegarnina ir tabesiulo jsigyti nustatyto tipo ir modalio garninj. 
2. Garanlas gali alsisakyli vykdyli 1 p. nustalą jsipareigojirną, surnokBdamas PiIkejui uarninio µardavirno kainą atilinkancią sumą (pirkirno-paruavirno sulartias nulraukimas). 
Toki u atveju Pirkejas privalo parduoti Garantui gaminj kartu su jo nuosavybesteise. 

§9 
Gara11tas des visas pastaIIgas, kad garanliniai jsipareigojirnai IJult/ jvykdyli ne veliau kaip per 30 dien4 mm dienos. kai Pirkejas pristalo uarninj i Pardavejo buveinę. Ga1a11tas uali 
sutrumpinti nurodytą terminą taip, kadturet4 galimybę sureguliuoti reklamaciją, 
Surernontuotas uarninys bus graii11las. o 11aujos uarninio dalys arba visas naujas uarninys bus pristatyli i Pardavejo buvei11ę. Pi1kejas privalo atsiirnli ga111i11j ar jo dalis iś Pa1davejo 
buveines. Garanto sąskaita. 

§ 10 
1" Garanto velavimas vykclyli jsipareigojimus nelaikomas jsipareigojim4 paieidimu, jeigu Garanlo atstovas praneSa apie pasirengimą vykclyli garanlinius jsipareigojimus, laćiau 
vykdyti jsipareigojimus nera galimybes del Pirkejo kaltes. Gavęs raśytinj Pirkejo praśymą, Garantls privalo vienąkart atnaujinti garantini4 jsipareigojim4 vykdymą, su sąlyga, kad 
garanlinit/ jsipareigojirmI vykclymo tenninas hus pradedamas skaićiuoti nuo tokio praSymo pristatymo Garantui dienos. 
2. Jeigu Pirkbjas dukart neleis Garantui vykdyti pastarojo garantini4 jsipareigojim4, tai raikś, kad Pirkbjas atleido Garantą nuo prievoles vykdyti garartinius jsipareigojimus ir 
alaiaake bet koki4 su garanlija suaijusitl prelenlijt/. 
3. Kilos abejoni4 laikoma, kad garantini4 jsipareigojim4 vykdymo terminas su Pirkeju yra sudarintas, jeigu ne veliau kaip prieS dvi dienas Pirkejas yra informuojamas apia 
garanlinit/ jsipareigojimtI vykrlymo tenniną raślu (regialruolu laiśku, avi,a, lelegrama, faksu, eL paślu) arlla telefonu. 
4. Garantls pasilieka teisę pratęsti 9 § nuatltytą reklamacijos aureguliavimoterminą 14 a dien4, jeigu: 
- rnklamar-ijos sureguliavimo lerminas su lampa su valslyhiniq ir rnligini11 Avenći11 dienomis, turinćiomis jtaki\ Ga ran Io veiklai (r1arbo perlraukos). 



-susikloslo nepalankios oro sąlygos, lrukdarrćios Garanlo veiklai, larp i4 puga, polvynis, irrlensyvus kriluliai (lietaus, sniego), vAtros, reik�rningi 010 lernpernlOros surna.1ajirnai ir L 
t, 
-jvyksla nuo Garanlo nepriklausornos lecl111inas avarijos, tarp j4 lranspo1 Io priarnoIIi4, kurios yra naudojarnos raldarnacijai sureguliuoli, avarijos. 
5. 4 p. rninótojo situacijojo Garantas isiparoigoja nodolsdarnas rastu (rogistruotu laiśku, aviza, tolograrna. faksu, oL paśtu) arba !alofonu inforrnuoti Pirkóją apio susiklosciusią 
siluaciją 

§ 11 
Śios Garantinós kortolós nuostatos nopanaikina ir noapriboja Pirkójo toisi4, nustatyt4 atitinkarnoso oarantijos. sutoikiamos parduoto daildo dololdarns, taikymo nuostatoso. 

§ 12 
Gararrlija nelaikorna. 
1. apgadinimams, atsiradusiams dal netinkamo, neatsaroaus oamini4 naudojirno, perveiimo ir perneśimo, dal kuri4 atsirado mechanini4 pazeidim4 po oaminio perdavimo 
Pirkajui (dvilirrio kodeksu 548 str.), 
2. apgadinimams, atsiradusiems dal mrtinkamo ir instrukcij4 neatitinkancio gaminio laikymo ir prieiiOros, dragmas, aukśtos tempera!Oros poveikio. netinkamu prieiiOros 
priemoniLt rrauuojirno ir parr., 
3. apgadinimams, atsiradusiems dal gam inio pertvarkymo arba remonto, kuriuos atliko Pirkajas arba kli nejgalioti asmenys (dirbtuvas) Pirkajo nurodymu; 
4. bet kuriorns pasekrnerns, alsiradusioms dal sąrnorring4 veiksm4, paieidiiarrći4 Sali4 sudarytą su tar li, jskailarrt naudolojo nerupeslirrgurną, turejusj ilakos daf eklo atsiradirmri; 
5. defektams ir apgadinimams, atsiradusiems det bald4 naudojimo ir prieźiOros instrukcij4, pateikt4 Sioje Garantineje korteleje, nepaisymo; 
6. Oefeklarns ir apuadirrirnams. uel kuri4 Sios Gararrtirres kor tałes 6 §? d. IIustatyta lvarka buvo surnaiinla garnirrio ka ina. 

§ 13 
Reklamacijos pareiśkimastaikomos garantijos ribose yra prilyginamas Pirkejo sutikimui su Sios Garantines korteles nuostatomis. 

§ 14 
Garantas pasilieka teisę jclieoli garninio pakeilirm1, patobulinirn4 ir ii rnodilikuoli siekdarnas paoerinti garninio, kurio ativilgiu pareikśli oarantiniai reikalavirnai, varlojamąsias 
savybes. 

8AIIINlij NAUDOJIIIO TAISYKLES 

1. /rnones Royo Polaka Sp. , o.o. garniniai luri buti naudojarni ragal j11 paskirtj. utdarose ralalpoee, kuriose derarnai veikia venliliacija ir kurios yra linkamei arsaugotos nuo 
atmoeferoe veikeni4 poveikio. 
?. Oalis, skirtae montuoti aavarankiśkai, llutina monluoli vadovaujaolis pridedarna ir kartu au garniniu rristaloma inslrukcija. 
3. Gamini4 padetis horizontalioje plok!.tumoje tuli bOti sureguliuota vadovaujantis pridedamomis instrukcijomis. BOtinus montavimo kaiWue, kuri4 gamintojae netiekia, 
parinkti alailvelgua i elemenlo avorj ir neAanćiojo pavirAiaus (pv,., aienos) rneniiaoą. Montavirno darb11, kuriuoa atlieka Pirkajaa, iAlaidas ir ri,iką prisiima PirkAjas. 
4. Prieś montavimo darbus bOtina kruopśćiai patikrinti visus elamentus. Nustaćius tam tikllj elementu defekt4, j4 morrtuoti nagalima, o apie defektus bOtina praneśti 
Garantui rnklam8r-ijos forma. 
5. Atskir4 gamini4 atspalvis ir struldura gali akirtis. Tai taip pat liećia stiklą ir keramiką, o told4 sldrtum4 prieiastis gali buli naudojamo stildo arba kerami kos storis, 
dydis ar rusis. Stiklo akytumaa priklauso. be kita ko, 11110 pjovimo ter-hnolooijoe, ir nera vertin8mas kaip g8minio brokaa. Taip p81 atiklo arha k�raminea masas nelygum8i 
ties vandenR nutekajimo vieta nera pripaźjstami broku. nes yra susiję su technologiniais procaaais ir neturi jtakos gaminio vartojamoaioms savybems. Garanto nurodom4 
gamini4 matman4 tolerancija atorio atMgiu galiu buti +/-1 mm, plotio, gylio iraukAtio atMgiu +/-5 mm. 
6. Stiklinems plautuvems rekomanduojama naudoti neuidaromus nulaidimo voftuvus. atsiivelgus j tai, kad gaminya yra be perpylimo angos. 
7. BeldemR ir plautuvei aujungti rnkomenduojama naudoti silikoninj hermetiką, saugan� nuo vandens ir ore eaanćios dregm�s poveikio. 
8. Baldus bOtina saugoti nuo: 

-aukRtost�mperaturoa povaikio; 
-tiesioginio vandens ir vandens garo poveildo 
-tirpikliI1 ir kitq cllemiśkai agresyviq mediiagI1 rov�ikio; 
-kontaldo su aśtriais ir śiurkśćiais kitos jrangos, asanćios patalpoje, elementais. 

9. Visi �letcrros darbai turi buti paved8mi atitinkamą kv81ilikaciją turinti�ms specialistams. Netinkam8i prijungti elaktros jrnngimai gali veitcri n�tinkamai ir tapti susiialojimo 
arba mirtias prieiastimi. Pēc produkta lietošanas laika beigām tas ir jāiznīcina saskaņā ar galamērķa valsts pārstrādes noteikumiem.

8AIIINlij PRIEZIUROS TAISYKLtS 

1. Baldus valyti sausa arba �iektiek sudrekin18 sluoste; iśvalytą pavirśitl sausai nuśluostyti. 
2. Valymui galrma naudotr śvelnras valymo prremones. skirtas valyti baldus. su sąlyga. kad prreś tar nedrdelrame gamrnio plota (pvz . spintos vidiniame paviriiiuJe) bus 
patrkrinta, arśios priemonas neturi kenksmingo poveikio Qaminiui. 
3. Baldams gaminti naudo1amos sugarianćros mediragos, todal uźpilus baldus vandeniu 1uos bulina nedelsrant nusausintr, kad napasireikśt4 nepaśalrnami baldo 
apgadrnimai. 
4. Stikliniams ir karaminiams elementams valyti naudoti spacialiai tam skirtas priemones. Nenaudoti aśtritl daiktI1, abraz',"lini11 valomr1itl ir poliravimo pieneliI1 ir pastt1. 
Papildomai rekomenduo1ama kartą per 6 menasius apdoroti stiklrnrus pavrrśius specialiomis priemonamis. sloprnanćromis vandens sukrbrmą (pvz., HG impregnantu, sklrtu 
vonros kambariams). Vangti stiklinitl ir keraminitl alame11tt1 konta kto su vandeniu, kurio temperatura virśiia 60 OC. 
Kai parduota preke neatitinkll sutarties, pirkejas turitaisę i teisitl Qynimo priemonas. pardavejo sąskaita. Garantija neturi jtakos minetoms teisiI1 gynimo priemonems 



31� GARANTIJAS TALONS 

u. 
1. ś1s carantIjas talons ir caranliJas dokuments CivIlkodeksa noteikumu izpratne (577-581. panis, OV. Nr. 16, 1964. cads., poz. 93 ar turpmakaJam izmaInam). 
2. Garantijas talona izmantosana nav obligata. ta ir tikai un vienfgi Pirceja brfvpranca izvele. Pircejam pieniikas arf alernallva iespeja izmantottiesllas attiecllii uz pardotas preces 
defektiam. 
3. Garantijas saistllu realizetiijs ir SIA ROYO POLSKA Sp. z o.o .. juridiska adrese Żeromskiego iela 32, 82-400, Sztumskie Pole. Polija, NIP (nodokju maksataja re/Jistracijas 
numurs): 5791782667, REGON (numurs calvenaja uznemeJdarblbas veidu saraksta): 191670703. KRS (Valsts Tiesas registraciJas numurs): 0000058866. E -pasta adrese: 
sekretariat@elitameble.pl, talrunis: +48 55 277 20 82-83, fakss: +48 55 277 2212.
4. GaranlIJas deveJam ir tieslbas atteikties no carantIjas saislilLI Izpildes gadljuma, Ja PIrc0Js navar pIeracll IzstradaJumu iegadi pie GaranlIJas deveJa, uzradot PardevaJa Izsniectu 
dańjumu apliecinośu dokumentu (uzskales kvfls, kases ceks, u.tml.), vai kadii cita li kuma noteikta karfiba !autu noteikt izstradajuma izcelsmi, iegades datumu un garantijas periodu. 

2.§. 
1. Garant1Jas deveJs nodroSina Pircejam labu 1egadatas preces kvahtat1 un lletoSanas fpaśiJas ar nosacTJumu, ka 1zstradaJum1 t1ks 1zmantoti pareizi un saskana ar tiem paredzeto 
pioliotojumu, iovórojot paroizas uzturóśanas nosacTjumus, atbilstośi garantijas dokumontasnioctajiom noradljumiom. 
2. Garant1Jas devejs apliec1na, ka, JO Tpaś1, uznemsies atb1ldllu śadu nepilnTbu raSanas gadlJuma· 1zstradajuma konstruk1Tv1e detekti, lieta1 p1emfloś1e materiala detekt1, 
izstradajuma izgatavośanas bojajumi. 

3. §. 
1. Garant1JastermiQś atbilst PardeveJa garant1jas saistllam, un ir 2� meneś1 no p1rkuma priekśmeta izsmegśanas brTża P1rceJam. 
2. lzsniogtas garantijas iotvaros, Garantijas dovojs novorsTs procos noatbilstllu vai, vadotios poc saviom ioskatiom, apmainfs to prot atbilstośu proci, iovorojot turpmakos 
garantIJas !alona nosacTjumus. 

H. 
1. Gadljuma, ja izstradajuma rodas trukums, Pircoja pionakums ir nokavojotios par to informot Pardovoju vai Garantijas dovoju, rakstvoida protonzijas piotoikuma vai kacia cita 
likuma noteikta kartlla, noradot precfzu detekta aprakstu. PretenziJu iespeJams Iesmegt. izmantoJot GsrantiJas deveJa 1fmek!a vietne pieeJamo reklamac1jss veidlapu 
www.olitamoblo.pl. GadTjuma, ja roklamacija tiok iosniogta pio paśa Garantijas dovoja, Pircojam ir iospoja nosom piotoikumu uz adrosi roldamacjo@olitamoblo.pl. Lai novorstu 
jebkada ve1da śaubas, PirceJa pienakums ir pieteikumii noriidlt. vai reklamacija tiek p1ete1kta ka garantijas praslba vai arcItu nosaukumu. 
2. Par roklamacijas pionomśanu izskaManai vai at,iśanu par nopamatotu. Garantijas dovcjs informos Pircoju 14 dianu laika no roklamacijas piotoikumazinojumasanomśanas. 
lznemuma gat1jumos, ti . spec1allzetas eksperfizes nep1ecieśamlbas gat1jumii, kas apliec1niitu iegi!diiti! izstri!diijuma defektu, augsti!k mineta1s term1nś var tiki pagańnats par 7 
dionam, par ko Pircojstiks nokavojotios informiits. 

5. §. 
1. GadlJurnii, ja Izstriidiljurna trukurns, kas Ir Iesniegtas reklamaciJas pnekśrnsts, saskaQii ar GarantIjas deve1a novertejurnu, ir noverśarns, garantIjas saistiJes tika realIzetas 
garantijas remonta voidil. Apmainfliis rozorvos dalas klOst parGarantijas dovoja rpasumu, un tils notiok atgrioztas atpakal roklamacijas iosniodzojam. 
,. PIrceJa pIeniikurns ir izsrnsgt izstriidiiJurnu vaI tii sastiivdalas, par kurarn IIBk issniegts reklamiicIjas pieteikurns, un nogiidiit tas Pi!rdevejarn. PirceJa pIeniikurns Ir etbIlstośI 
nodrosiniit izstri!diijumu vai ti! sastavdalas, lai izvairlos no bojiljumiomtransporta laikii. lzstriidiljuma piogados izmaksas lfd2 Pardovojam sadz Garantijas dovojs. 
3. lzstr&diiJurnarn, kl!s liek pIegiidi!ts Piirdevejarn pIeteIktiis reklarniicIJas Ietvaros, jiiatbIlst lligienas nosacTJurnu pametprasibi\111. 
4. Garantijas dovojam nav pionilkums piogadii! Pircójam mainas izstri!diijumu uz carantijas romonta laiku. 
b. Alleikurns izsrnegt izstradiiJurnu (ta sast&vdalas) rernontarn vaI nornaIr,1aI rupnicas apsti!klos nozTrne, ka PIrciiJB etbrivo GarantIJas dev&Ju no carantIJas saIsUbu izpIldes un ir 
attoicios no visiim prasibilm attiocTbi! protGarantijas dovoju. 

6. §. 
Gacijurna, ja delektu nav iespiijarns noviirsl vai ta noviirśana ir neparnalota, r,1ernol vara ekonornisko parnalojurnu vai apstakli, ka las varetu iaaisTI iLslradajuma kvalilales 
pazominasanos, carantijas saislibas !iks roalizótas: 
1. saskaI,Ia ar Garantijas dev&ja iLviili, aprnainol iLslradajurnu prel jaunu, lada pasa veida iLstradajurnu vai sarnaksajol Pirciijarn surnrnu, kas albilst bojata iLslradajurna 
pardosanas conai, vionlaicfgi, bojata izstradajuma Pircójs apliocina Garartijas dovójam pakalpojuma ITd,vórtllu (atkiipśanas no pardośanas ligu ma). 
2. ar Pirciija piekrisaIIu, sarnaLinol iLslriidajurna cen u ldL viirtiJai, kas albilsl defekla var Ubai, Lauoiijol iLslradajurna funkcionalas un esl&tiskas priekśrocfbas. 

I.§. 
Katrroizoja izstradajuma apmainfśana prot jaunu vai izstradajuma romonts nozfmii jaunas carantijas izsniogsanu ar jaunu dorTcuma tormil)LI, saska9a ar 3. §. saturu, kas tiok 
apre�inats no jauIIa iLslradajuma iLs11iegsaIIas dienas Pircejarn vai remonta veiksanas. Ja Garantijas devejs ir Imrnairnjis iLslradajuma reLerves dalas, augstak minelais aµraksls 
attioclgi tiok piomiirots apmainTtajai sastavda!aL lada gadTjuma Pircojs no Garantijas dovoja sa9om rakstvoida apstiprinajumu par izstradiijuma apmainisanas datumu prot atbilstośu 
iLstraoajumu vai nealbilsllbas noversanu. 

8, §, 
1. Garantijas saistilu un tiesllu fstenosanu iespajams realizet pac Pirceja pieprasTjuma. apmainot bojiito izstradajumu pret atbilstosu, tada pasa lipa, nebojiitu izstradiijumu tikai 
gad1jumos, kad garanlijas saisllbu itpiloe, Garanlijas lleveja vainas pec, nav nolikusi Garanlijas lalona 11oleiklaja lenni1_1a. U., atbilslosi 9. §. 11usac1jumiem. Nosac1jums 8adas 
prasTbas izpildei ir noteikta lipa un parauga izstradajuma pieejamibai rażosana un Garantijas devaja tirdzniecllas piediivajuma. 
?. Ga,anlijas devejs va, atu11volies no 1. µunkta 1101au1ta pienakuma. Pi1cejam samaksajol summu. kas albilsl i,stiadajuma pa1do8a11as ce11ai (alkapsa11as 110 pa1dosa11as 
iguma). lada cadTjuma Pirceja pienakums ir izsniegt un piirnast izstradajuma TpaSumtiesllas uz Garantijas dsvaju. 

9. §. 
Gaia11tijas devejs pieliks visas pules, lai gaia111ijas saist11Jas liklu i1pild1tas 30 dienu laika 110 i,straclajuma piegades bn,a Parclevejam. Ga1a11lijas devejam i, lies1bas sa1si11at 1101ad1tu 
terminu ITdz minimumam. ka.ds nepieciaSams raklamacijas izskafiSanai. 
Saremonteta i,straclajuma atgrieSana, jaunu i,straclajuma elementu vai jauna i,straclajuma piegade apmaioas ietvaros tiek reali,eta, nosulol u, Pardeveja adresi. Pirceja pienakums 
irsa9emt praci pia Pardeviija. Garantijas devajam sedzot piegades izmaksas. 

10. §. 
1. Ai,kaveSanas Garanlijas deveja pienakumu i1pilde nerorlas. ja Garanlijas deveja Parstavis ir 1inoiis par oatav11lu pild1l oarantijas saisllbas, bal nav varejis tas reali,el Pirceja 
pusas vainas de!. Garantijas daveja pienakums, pac Pirciija rakstveida piaprasTjuma, atkartoti atjaunotgarantijas saisUbu izpildi ar nosacTjumu, ka garantijas saistibu izpildes termin!. 
saksies no piepras1juma iesniegSanas da luma Garanlijss r1evejam. 
2. Ja Pircejs divas reizes Garartijas davejam padaris par neiespejamu garantijas saistllu izpildi tas nozTmii, ka Pircajs ir atbrTvojis Garantijas deviiju no garantijas saistllu izpildes 
un alleiciP-s no oarsntijaa saial1bu lies1bam. 
3. NaskaidrTbu gadTjumii tiek paskaidrots, ka par garantijas saisUbu izpildes termina siikumu ar Pirceju vianojas vismaz divas dianas pirms Garantijas devejs par to inform ii Pircaju 
rakalveir1a (iaraksllla vasli1le, lostarp, alslats avi,o, teleoramma, f akss, e-pasla) vai pa lalruni. 
4. Garantijas devejs sekojo!.os gadTjumos paturtiasibas pagańnat 9. §. satura noriidTto reldamiicijas prasllu raaliziicijas termi9u: 



- noraditais lermi\Jś sakritar valsls un baLnicas svetku die nam, kas ielekm& Garantijas deveja uLoarnejdarblm (no dar ba brivas dien as), 
- noparodzotu, nolabvoliou laika apstaklu raśanas, kas apgrOtina paroizu Garantijas dovoja funkcionosanu, tostarp, snioca votras. plOdi, dazada voida intonsivi atmos!oras nokriśQi 
(lielus, snieuµutenis). valra, ievórojarna lernperatoras kii�anas u.lml , 
- no Garantijas dovoja noatkaricu tohnisko avariju raśanas, tostarp, roklamacijas prasibas roalizacijai izmantototransportldzo�u avarija. 
b. �- punkla noradItas situacijas oadIjuma, Garanlijas deveja pianakurns ir nakavajolias rakstveida par radusos situadju informal Pirceju (iarakstIta vaslula, toslarp, alstats aviLo, 
tolooramma, fakss, o-pasts) vai pa talruni. 

11. §. 
Garantijas talona nosacijumi naizsliidz, naiarobeio un nepartrauc Pirciija tiesibas pieteiktpretenziju par nekvalitativu preci. 

12. §, 
GaraIItijas I10sacIjurni neatliecas UL: 
1. bojajumiem, kas raduśies nepareizas, neuzmanigas lietośanas, preces piirvadaśanas un parniisaśanas rezultlta, kas izraisTjuśi mehiinisku bojiijumu raśanos, nododot preci 
Pircejarn (saskar,1a ar Civilkodeksa 548. pan la saturu). 
2. bojajumiem, kas raduśies nepareizas un uzolabaśanai un uzturaSanai neatbilstośas preces lietośanas rezultiita, mitruma ietekma, sakarśanas rezultata (auostas temperatoras 
ietekrne), nepiemerolu l1nSanas hdtek!u i1rnant0Sanas cad1jumau.trnl.
3. bojajumiem, kas raduśies Pirceja vai pac Pirceja pasOtijuma veiktas precas parvaidośanas vai labośanas rezultata vai pac naautorizeta remonta darbnTca. 
4. jabkada vaida planotu darb1bu sakam, kas 11aal1Jilstslarp pusem nosi acta Ilu urna nosac1jumiam, lostarµ, navenua praces lietośana, kas ietakmajusi defektu raśanos. 
5. dafektiarn un bojiijumiam, kas raduśias Garantijastalona noradno meba!u lietośanas nosacTjumu naiaveroSanas rezultatii. 
6. defakliem 1111 bojajumiem, kuru ra1ultala tikusi sama,inala i,stradajuma ca11a, saskar,,a ar Oaranlijas !alona 6. §.?. punktu. 

13 §, 
Raklamacijas piataikśana garartijas saisffbu realizacijai nozime vianlaicTgu Pirceja piakriśanu ST Garantijas tal ona nosacTjumiem. 

14, §, 
Oaranlijas rlavajs palurliaa1bas iaviasl i1mair.1aa, u1labojwnua un lehniskas modilikacijas i,atradajumu ekspluatacijas ,paMm u1labośanai, u, kuriem attiecas caranlijas pras,bas. 

IZSTRADAJUMU LIETOŚANAS NOTEIKUMI 

1. SIA Royo Polaka Sp. , o.o. piadavatos i,atradajumua jainnanto alhilstoSi Io parnd1elajam piP-lialojumam, slaglas lalpas ar labu ventilacijas sistemn 1m athilstośu ai,sard11bu 
pret laika apstak!u ietekmi. 
?. Fleme11I11s, kas pamd1P.ti paśroc1gai monla/ai, ja111slada aaaka1)a ar pievianoto inslrukciju, kas tiP-k pieoadata kopa ar i,slradajumu. 
3. lzstradiijumiam jabot atbilatośi nolmeQotiem, saskaQii ar piavienotiis inatrukcijas noradTjumiem. Montiiias laika nepiacieśamiis, bet razotaja nepiegadiitiis montiizas tapas, 
japiP.makle alhilstosi P-IP-manta svaram 1111 nesosas viramas (sienasJ i,oatavosanaa malP-rialam. Pircaja pasroc,gi veiktaa monta,as darb1baa pilrnba alliecas un monletaja riaku un 
izmaksam. 
4. Visiem alamentiem pirma monra1as jabut rupIgi parbaudfiP-m . .IP.bkadu radusos defektu gadIj11ma i\os eleme11t11a nednkat untadf. Delf.kii jaiasnier17 Oarantijaa devejam ka 
reklamiicija. 
5. Ataevis�i i7stradajumi var ati\kirtiea kraaas 1111 strukturaa 7iQa. Tas attiecas an 117 atiklu 1111 keramik11, ko var inaisIt bie1Im1a, lieluma, i1ma11tota atikla vai kerarnikas vaids. Stikla 
porainlla ir atś�rTga, pism., atkarTbii no griaaanas tehnologijas, kas netiek uzskatlla par izstriidajuma defektu. Tapat arT nevienldzTba atikla vai keramikaa masa noplOdes vietiis 
naliek u1skatIti par delektiam, bet gan IP-hnologiakos pror,eaos radusas iP.1Imes, kas neietP.kme i7slradajuma ekspluaracijas IpasIhas. Tolerance prnt Oarantijas deveja noradItajiem 
izstriidiijumaizmeriem biazumazioa sastada +/- 1 mm, platuma, dzi[uma, augstumazioii: +/-5 mm. 
fi. Stikla i71ietnem ietP.icams i7mantot neair.aramus parpludes varstus. 
7. lataicams izmantotsilikonasanitaro harmetiki mebeju un izlietou savienośanas vietiis, lai aizsargatu pret nelabvelTgo udans ietekini un gaisii valdośo 

mitrumu. 
8. KategoIiski �izliegta rnebaju saskare ar: 

- augstiimtamperatoram: 
- tiei\u lidens I111 lidens tvaika iP.tekmi; 
- ś�diniitajiem un citiem kimiski agrssiviem lidzekliem: 
- asiern un abraziviam pariijiem telpas aprikojuma elementif.m, kuros ieviatots izstriidajurns. 

9. Visa veida alektriskos piesleoums jauztic kvalificiitai personai. Nepareizs alaktrisko ie kartu piaslacums var izraisl neparaizu iarices darbibu, lizisku nespeju 
vai navi.Pasibaigus gaminio naudojimo laikui, jį reikia utilizuoti pagal paskirties šalies perdirbimo taisykles. 

IZSTRADAJUMU UZTURESANAS NOTEIKUMI 

1. Miibeles Jatira ar sausu va, visoll samitnnatu matenalu, pac kaliramo vIrsmu janolira ar sausu draniou, neatsta1ot uztas mitrumu. 
2. TlrTśanai drTkst izmantot tirdznieclla pieejarnus. saudzTous ITdzeklus. kas paredzati mebeju tTrTśanai ar nosacTjurnu, lca iepriekś neredzama izstradajuma vista tiak 
parbauditl ldzeklu nekalToa Iatakme (pism., skapTsa Iekśpuse). 
3. Mebeju razośana tiek izmantoti uzsucośi materiali, tadill aplieśanas gadTjuma arlideni, nekavejoties nosusinat izstradajurnu, lai neizraisTtu neatoriezenisku bo jaj u mu
raśanos. 4, Visa veida stIkla un keramikas elementu tfrTśana, Izmantot śl tIpa IzstradajumIem paredzatus tiriśanas lfdzakjus, Tlriśanai nedrikst Izmantot asus pnekśmatus, 
piamQUS un abrazTvas vai puliijośas ITriśanas pastas, Papildu ieteicams reizi 6 rneneśos apstradat noradTtas virsmas ar stiklam paredzetiem ITdzekjiem, kas samazina Odens 
sakeri (piern,, HG Vannas Is!abu Impregneta1s), lzvaIrmas no stIkla un karami kas elementu saskares ar Ode ni. kas parsmadz 60 Celsija oriidus. 

Gacijuma, ja pardota prece neatbilst ITgumam, p1rcejam ,r t1esTbas uz tiesiskas aizsardzibas ldzek!iam saslcaoa ar llkumu no pardeveja puses un uz pardevója rekina GarantiJa 
neietekmii śos tiesiskas aizsardzTbas ITdzek!us. 



35� GARANTIIKAART 

§ 1 
1. Kaasolav garant11kaart ku1utab andast garantiidokumanti Poola Vabanigi tsiv11lseadust1ku sałata móistas (art 577-581, 1964 a. Ametllk Valjaanna Dziennik Ustaw nr 16, punkt 
93 hilisemate muudatustega) 
2. Kaasolava garant11 kasutamina ei ole Ostia poolt kohustusl1k Ja tuleneb uksnas Ostia tahtast Os�a vóib salla asemal kasutada ó1gusaid, mis tulanavad muudud asame 
mittevastavusest muOQilepingule, 
3, Garant11nóudeid realiseeńvaks garand1ks on ROYO POLSKA Sp, z o.o„ asukohaga 82-400 Sztumskie Pole, oL Żeromskiego 32, VAT-ID: 5791782667, REGON: 191670703, 
reg, nr KRS 0000058866, E-posti aadress: sekretariat@elitameble.pl, telefon: +48 55 277 20 82-83, faks: +48 55 277 2212.
4, Garandil on óigus garant11st tulenevate kohustuste tiiitmisest keeldum1seks juhul, kui Us�a ei tóesta Garand1 toodete ostu talle valjastatud ostutóend1 (arve, ostutśekk jms) 
alusal vói mistahes muu I seadusega lubatud viisil, mis vóimaldaks kindlaks maaratl tootetootja (Garandi), toote ostukuupaeva ja garantiiperioodi. 

§2 
1. Garant garanteeńb Ust1ale toodete, m1llele on antud garanlii, hea kvallteed1 1a nóuetekohase tunktsioneerim1se ting1musel, et toodet kasutatakse nOuete-, ostarbekohaselt 1a 
jargidos tooto óigo hoolduso rooQloid Kaardiltoodud juhisto alusoL 
2. Garant kinnitlb, et kann ab eelkóige vastutust 1argm1ste detekt1de es1nem1se eest toote konstrukts1oonivead. materiallvead, tootmisdefekt1d. 

§3 

1. Garantiipcriood vastab MO u ja garantiisttulonovalo vastutusotahtajalo ja sollo pikkus on 24 kuud alatos Ostjalo tooto valjastlmisost 
2. Garantteostab antud garant11 raames toote remondi vó1 vahetab selle vastavalt oma h1nnangule valja uue toote vastu. kusjuures kehtivad Garantiikaardi edas1sed satted 

§1 

1. Tootovigado korral on Ostja kohustatud sollost koho toavitlma Muujat vói vahotult Garanti, oslados vastlva kirjaliku voatoato (vói mistahos muul soadusoga lubatud viisil), mis 
sisaldab vea kirieldust Heklamats1oon1 vóib es1tada, kasutades selleks Garandi veebilehel www elitameble pl olevat vorm1. Heklamats1oon1 vahetul esitamieel Garand1le vóib Ostia 
saata toato aadrossil roklamacjo@olitlmoblo.pL Vóimaliko kahtlusto valimisok!l on Ostja kohustatud toatos uhtlasi markima, kas tł ositab voatoato garantii raamos vói muul 
póhjuseL 
2. Garanttoavitab Ostjatvcatoato 
aktsepteeńmisestvó1 selle póhjendamatuaest 11 paeva jooksul alates veateate vastuvótm1sest 
ErijLihtLidol, et kui on nóutav profoesionaalso oksportiisi labiviimino, mis kinnlaks tooto dotoktsList, vóib soo tahtaog adasi IOkkLida jargmiso 7 piiova vórra, millost ostjat viivitamatl 
teavkatakse. 

§!, 
1. JLihuL kui tooto dofok!, mis kujLitab ondast roklamatsiooni objokti. on Garandi hinnangu kohasolt oomaldatav, tiiidotakso garantiist liihtLivad kohListusod garantiiromondi 
raarnes. Val1aval1etatud varuosad on Garand1 ornand1ks Ja neid veateate es1ta1ale ei tagaatata. 
2. Ostja on kohListatLid tooto vói sollo olomontido, millo kohta ositati voatoado, viiljastamisoks ja nondo transportimisoka MuOja asLikohta. Ostja on kohustatud tooto vói 
transpord1tavate koost1soaada nóLietekot1aseks turvarniaeka, et valiatada klłhjuatuateteka tranapordi ka1gua. lranapordikulLid MO O Ja aaukohta kalab Garanl 
3. MOujalo roklamataiooni raamoa tarnitav toodo pcab vastama póhilistolo hOgiooninóLiotclo. 
4. Garandil ei ole koł1Listus1081Jala asendualoole andm1seks garanl11kohListLisle tiiilmise ajaks 
5. Tooto (vói sollo oaado) viiljastamisost kooldLimino romondi vói asondamiso oosmiirgil tohaso tingimListos tiihondab, ot Ostja on vabastanLid Garandi garantiikohustListo 
Lailrnisesl Ja on loobunud kó1kidast garanlii8l Lulenavaleal nóLielest Garand1 sut11es 

§6 

JuhLII, kui dofok! oi olo kórvaldatav, sollo kórvaldamino on majanduslikList soisLikohast póhjondamatu vói vóiks póhjustada tooto kvalitoodi alandamist, toimLib garantiist tulonovato 
kot1Lisluste tailrnine 
1. sóltLival Garandi valikust tooto asondamiso tool LILIO. sama tOOpi tooto vastu vói Ostjalo dotok!so tooto ostuhinnalo vastava raha tasLimino. kLisjLILiros Ostja on kohListatLid 
dafektse loole vdljastarniseks vórdvaarsete hOvilisle raarnes (mOugilepingust taganernine). 
2. Ostja nóusolokultooto hinna alandamisotool, kusjuLiros hinnaalanduso SLILirus poaks oloma vastavtooto dotok!ilo ja funktsionaalsoto ja ostootilisto viiartusto kaotusolo. 

§7 
loakonl11e toote valjavahelanrine LILie vaslu vói olulise loole renro11di teostanrine póhjuslab ULie uarantii andrnisl. mille kehlimise ldhtpiiev tuleneb § 3 satetast ja mida arvastatakse 
Ostjalo LILIO tooto viiljastamiso vói oluliso romondi toostamiso kuupaovast Kui Garant vahotas valja tooto olomondi. kohaldatakso oolpool mainlLid siitot vastavalt viiljavahotalLid 
elarnandi suhles. Sellisel jLiłllfl saab Ostja Garandilt kirjaliku ki1milLisa loole valjavat1alarnisa taostarnise kohta LILIB vastu vói selle olLilise remondi kohta. 

§8 
1. Garantiist ILilenevate kohustListe ja óiguste taitmine vóib toimLida Ostja nóudsl delektsa toote asandamiss tael LILie. sama toOpi, dsfaktidata toote vastu ainult jLihtLidel, kui 
garanliikohuslLista ldilrnina ei loimLinud Garandi sou lóllu kiiesolava Garanliikaardi satelega, si§ 9 rniidrallelLili lahlajaL Sella noLilie lailnrise lingirnusaks on toole kindla ILIObi ja 
vastava disainiga toots saadavLis Garandi tootavalikus. 
?. Garanl voib pLinklis 1 mainilLid kohuslLisa taitmise asemal tasuda Osljala loola rnuLiuihim1a (mLiugilapinoust tauanarnir1a). Sallisel juhul on Ostja kohLislatud toola 
valjastamisaks ja sslle omandióiguse ulakandmisaks Garandile. 

§9 
Gara1rt teeb kaik endastsóltuva. el taiła garantiist lulenevau kohLIStused tal1Lajaga kuni 30 paeva alates Ostja µooll toote Larnirnisest Muu ja asukohta. Gar ant vóib luhe11llada mainitud 
tahtaeoa reklamatsiooni taitmiseks vajalikLI minimaalse tlhtajani. 
nemo11dilucl toote Lagastamine vói uule toote eleme11lide voi kogu toote tamimi11e asendamise eesmargil LoimulJ Muuja asukol1as. Ostja 01r kolruslatucl 11e1rcle vastuvotuks Muuja 
asukohas Garandi kLiluL 

§ IO 
1. Garandi kohusluste tailmisel ei ole loeta hilinemiseks secla, kui Garandi esindaja on teatamrcl on valmisolekusl garantiisl tulenevate kohustusle Laitmiseks, aga ei saanLict neid 
taita Ostjapoolsetel póhjustel. Garant on kohustatud. Ostja kirjalikLI avaldLISB póhjal, garantiist tulenevate kohustuste tiiitrnise LIUBks alustamiseks, kusjures garantiist tulenevate 
kol1Lisluste taitmise tahlaega loetakse eelpool nimelatud avalduse Garandile katteloimetamise kuupaevast 
2. Kui Ostja ei vóirnalda Garandile garantiisttLilenevate kohustuste taitmist kahekordselt, tahendab see, et Ostja on vabastanud Garandi garantiisttulenevate kohustLISte taitmisest 
ja on loohunud garanliist tulenevaleal nóuelesl. 
3. Kahtluste korral loetakae, et garantiisttLilenevate kohustuste tllitmisetllhtaeo on Ostjaga kokkLI lepitud, kui vahemal kaks paeva varem on Ostjat Garandi poolt kirjalikult (tahlLid 
kiri-sh roslkaali jaeluct !earle kirja kol1la, telegramm, raks, a-mail) voi telef oni tael lahtajasl leavilatud. 
4. Garantjatab endale óigLise § 9 satestatLid rek!amatsiooninóLide realiseerimise tattaja pikendamiseks t 4 paeva vórrajiirgmistel jLihtLidel: 
- kui antud tal1laeg langeb kokku riiklike vói kiriklike ruhactega, mis avaldavad miiju Garandi majanduelegevusele (lnnpausid), 
- ebasoodsate ilmastikLitingimListe korral, mis takistavad Garandi fLinktsioneerirnist eh 



lormid, uleujutused, tuuevad sajud (vilun, lumetormid), tuuev tu ul, olulised valislernperatuuride lanuuseo jms, 
• Garandist sótumatutotohnilisto avariido korral, sh roklamatsiooninóudo roalisoorimisoks kasutatavato transpordivahondito avarii korral. 
b. Punklis � rnainitud olukorra lekkel kohuslub Garanl sellesl viivitarnala Ostjal teavilarna ldrjalikus vorrnis (lahitud kir i- str poslkasti jaetud leade kirja kotrla, lelaoramm, raks, e-
mail) vóitololonitool.

§ 11 
Kaesoleva uaranliikaardi salled ei viilisla, piira aua lópeta Ostja óiuusi, mis tulenevad loote rnuuuilepirruule mittevastavusesl. 

§ 12 
Garantii valistab: 
1. de[eklid, mis on tekkinuo toote ebaoiue, hoolimalu kasutarnise, transpordi ja teisaldamise tóllu, mis on pohjustanuo mehaanilisle kahjusluste lekel µarasl seoa, kui loode on 
Ostjale ule antud (vastavalt Poola tsiviilseadistiku art 548 satetele), 
2. kahjusluseu, mis on tekkinuo loole elJaoiue vói kasutusjuhisele millevaslava sailitarnise ja lrooldarnise lóllu, ni isku se toime, liiuse kLilrnise (koruete lemperaluuride), ebaóiuete 
hooldusvahendite kasutamise jms. tulemusel, 
3. kahjusluseu, mis on lekkinud Oslja pooli voi terna lellimusel volitamala tookoja poolt teoslalud toole ehituse rmrutmise voi remondi tulermrsel, 
4. mistahes tattliku teuevuse, mis rikuvad pooltvahel sólmitud tingimusi, sh kasutaja hoolimatuse, mis avaldasid mój u delekti tekke le, tulem u sed, 
5. vead ja kahjustused, mis on tekkinud kaesoleval Gararrtiikaardil satestatud mooblisemete kasutus- ja lrooldusjuliendile rikkumisa tottu, 
G. vead ja kahjustused, milletóttu on alandatud toote hinda vastaval kMsoleva Garantiikaardi § 6 lu 2 satetele. 

§ 13 
Veateale esitamine uarantii raarnes tahenclab uhtlasi, el Ostja avaldab nóusoleku kaesolevate Garanliikaarcli tingimuslele. 

§ 14 
Garant jatab endale óiguse rnuudatuste, paranduste ja tehniliste rnodilikatsioonide teostarniseks, mille eesmargiks on garantiinóuetele alluvate toodete kasutustingimuste 
parandamine. 

TOODETE KASUTAMISTIN8111USED 

1. Royo rol ska Sp., o.o. looteid tuleb ka suta da otslarbekohasell, euletud ja hasti ventileeritud ruumides. mis on vastavalt kailstud ilmaatikutinoimusle toime eest. 
2. lseseisvaks paigaldamiseks ette nahtud elemendid tuleb paigaldada vastavalttootele lisatud juhendile. 
3. Toolerl tuleb niiuelekohasell lasapinnaslada vaalavall lisalud juhendiles toorlud juhiatele. Paigaldarnisel nóutud paigalduspoldid, mina ei nie tamitud loolja poolt, tuleb valida 
vastaval alemendi kaalule ja matarjalile, millast on valmistatud kandev pind (sein). Ostja pooltieeaeiavaltteoaratud paigaldustood viiakse liibitiiielikulttema kulul ja vaatutusel. 
4. Kóiki klaaAiAI ja keraamilisi elernente luleb enne paioaldamiAI tapsalt konlrnllida. Mislal1es defektide esinemiAe korral ei łoili oeid elemente paioaldada. vaid saala Garandila 
veateade. 
5. iikaikud looled vóiva erinada v�rvi ja Alruklrnrri pooleAL Falpool mainilu prnrdutab ka klaasi ja karaamikal. mille póhjusekA vóib olla kaAulalud klaaAi vói keraamika paksua, 
euurus vói tOup. Klaasi pooreus on erinev, mh sóluvalt lóiketehnoloogiaet, mida ei saa kiieitleda toote defektina. Sam uti klaasi-vói keraamilise massi ebataeasusi iiravoolude juures 
ei kjsllela defektina, kuns tulenevad tehnoloogilistas protsessioest aaa avalda mój u toote kasutusomadustele. I ubatud Mlve Gara no i poolt antud toooete miiiitudeAt pm paksuse 
puhul +I· I mm, laiuee. euuavuee. pikkuee puhul: +/·5 mm. 
fl. Klaasistvalamute puhul ei soovitata kssutada mittesuletsvaid tiihjendusklappea, pidades sil mas iilevoolu puudumist salle toote p11h11L 
7. Móóblipindade ja valamute uhendamisel on sooviratav kaelfada silikoonvuukl, mis kaitseb vae ja óhuniiekuse kahjulikutoime eest 
fl. Kategooriliselt on keelatud miiiibliesemete kokkupuude: 

• kórgete temperatuuridega. 
• vahatu vae ja veeauru toimeua. 
- lahustite ja mu uda keemilisel auressiiveete vahenditeua. 
• ruumi, kuhu on psigsldstud tonda, iilejiiiinud varustuseteravate ja karedate elementidega. 

9. Kóikide elektriuhenduste teostamine tuleb tellida vajalikl(e kvalilikatsioone omavalt spetsialistilt Elektriseadmete ebaóige uhendamine vóib póhjustada nende ebaóiget 
funklsioneerimist, mis vóib póhjust�da kehalisi puudeid vói surma. Pärast kasuliku eluea lõppu tuleb toode utiliseerida vastavalt sihtriigi ringlussevõtu eeskirjadele.

TOODETE HOOLDUSJUHISED 

1. Miiiibliesemeid tuleb puhastada kuiva vói kergelt niiske lapiga, seejareltuleb puhastatud pind hóórud� kuivaks, jatmatasellele niiskust 
2. Puhastamiseks on lubatud kasutada keruete, turul saadaval olevate miiiibl1puhastusvahend1te kasutamine, t1nuimusel, et proovkakse eelnevalt nende vó1malikku kahjul1kl(u 
toimettoote vahemmiirAataval pin na I (nn. kapi sees). 
3. Miiiibllesemetetootm1sel kasutatakse 1mava1d mata�ale, seeparasttuleb vae sattumisel miiiibliesemele toode viivkamata kuivatada, et valtida piiiirdumatute kahjustusteteket
4. Kóikide klaas- vói keraamiliste elementide puhastamiseks tuleb kasutada vastavatele toodetele móeldud hooldusvahendeid. ArAB kasutaAe puhastamiseks teravaid 
esemeid, kuunmis- vó1 poleerim1sp11mas1d ja -pastasid. L1saks on soovitatav kord 6 kuu kohta hooldada vastava1d p1ndu klaasi hooldusvahend1teua, mis vahendavad vae 
nakl(umist (ni HG lmpreAnatŁazienkowy). Valtida klaasist ja keraamiliste alamentide kokkupuudetveeAa, milletamperatuuriiletab 60° C. 

Miiiidud toote lepinAule mltevastavusa korral on ostjal seadusesttulenavale óigusala miiiija kulul iiiAuskaitsemaetmetala. Garantii neid óiguskaitsameetmeid ai mójuta. 



38� rAPAHH1MHblM TAJlOH 

§ 1 
1. HacTOAllMM rapaHTHMHblM ranoH ABnABTCA rapaHTM�HblM OOK)'MBHTOM e nDHMMaHHM npae•n rpaJl:llaHCKOro KoneKca (er. 577-581, BaCTHMK3aKOHOB 16 I964r. n.93 c 
nanbHBMIIMMM M3MBHBHHAMM). 
2. nonb30BaHMB noKynaranew HaCTOAIIBii rapaHTMBM HB ABnABTCA npMHYOMTBnbHblM M MO><BT npoMCXOOMTb TOnbKO � MCKnll'łMTBnbHO no ><anaHMKl no,ynarenA. 
noky'narenb anbTBpHaTMBHO MO><BT eocnonb30BaTbCA paapBIIBHMAMM, HCXOOAIIMMM M3 pyYaTBnbCTBa Ja OBqJBICTbl BBllM nponaHHOH . 
3. rapaHTOM, peanM3YllllMM rapaHTMMHblB MCKM, ABnABTCA ooo ROYU POLSKA c rnaBHblM OqJMCOM e 82-400 WryMCKOB nona, yn. )KepOMCKOro 32, c HOMBPOM Hl Ili: 

5791782667, orPH: 191670703, ErPCP: 0000058866. a-mail: sekretariat@elitameble.pl, rene(j)oH: +48 55 277 20 82-83, (j)aKc: +48 55 277 22 12. 
4. rapaHT MMBBT npaeo OTKa3aTb B BbmonHBHMH rapaHTMiiHblX ol\A3aTBflbCTB B cny•1ae HBB03MOJl:HOCTM noK)'naTeneM no,a3aTb (j)alCT noK)'nKM M30BnMM rapaHra nyreM 
npenocTaeneHMR nonreepl1<J1BHMR npona••· BblCTaeneHHoro nponaewow ((j)aKrypa, YBK • rn.) •n• mJOb1M npyr•w cnocoOoM, pa3peweHHblM 3aKoHow, nao11•M 
B03MOlKHOCTb ycraHOBMTb npoMCXO><OBHMB M30BflMR OT rapaHra. nary noKynKM M cpoK rapaHTMM. 

§2 
1. rapaHT oOecneY•eaer noK)'naTemi xopowee KaYBCTBO a npae•n•Hoe (j)yHKWMOHMpo•aH•e nponyKTOB, Ha KOTOpbIe BblOaHa rapaHTMR. np• ycnoe•• npaa•n•Horo 
MCnOnb30BaHlllłA 11113.Q8Jl114'4, 8 CO0TBBTCTBllflllll C "4X H33HaYBHIBU I C COÓJlOABHMBM npa0I,u1 xpaHBHl,IIR, y.:aJaHHblX B rapaHTM�HOM TaJlOHB. 
2. rapaHT yaepRBT, 4TO HBCBT ocoOyo OTBBTCTBBHHOCTb B cnyYae B03HMKHOBBHMR cnenyow•x ne(j)eKTOB: KOHCTPYKWHOHHblB HBMCnpaBHOCTM H3nen••· OBqJBKTbl 
MaTepll4aJla, 3aKJl'-:JYao�•ecR B 881.lUI, HBA0CTaTIOII IIIICn0J1HeHl1Hł 1143,QBJlMA 

§3 
1. Cpo• rapaHTHM COOTBOTCTBYOT CPOKY OTBOTCTBOHHOCTM nponaewa ,cnonCTBHO pyYaTOnbCTBa • cocraenaor 24 wocawa OT OHR Bbl034M noK)'naronll nponMOTa noK)'nKM. 
2. U paMKBX npenocraeneHHOM rapaHr•• I apaHT npOM3B00MT PBMOHT ,ew• •n• Ha CBOB yCMOTpBHMB 33MBHMT ee Ha HOBYll, B COOTBBTCTBMM C nocnenylllJMM 
conop>KaHHOM rapaHTHiiHoro TanoHa. 

§4 
1. U cnyYae B03HMKHOBBH•• ne(j)eKToa •anen••· I lo•ynaren• 06,aaH He3aMenn•ren•Ho yaenoM•r• 06 aroM llponaewa •n• HenocpencrneHHO I apaHra • (j)opwe 
COOTBOTCTBYllWOrO nMCbMOHHOro po,naMaWMOHHOro aaa,nOHMR ono npyrMM cnoco6ow, nponycworpOHHblM 33KOHOM, BKnll43<l1JHM nonpo6HOO OnMC3HHO no(j)OKTa. 
Pe,naMaijMR MOJ«BT 661Tb nonaHa C •cnonb30B3HMBM (j)OpMynapa, paaMBWBHHOrO HA caore I apaHT8 www.elltameble.pl U c•ryaw•• 33RBnBHMR pe,naMaw•• 
HOnocponcreOHHO rapaHry, noKy'naTOnb MO><OT np•cnATb 38RBnOHMO no anpocy roklamacjo@olitamoblo.pl. 4T06bl HCKnll4MTb n<JÓblO COMHOHMA, noK)'naTOnb OÓR3aH 
OOH0Bp6M6HHO y,aaaTb B peKnAMAW••· 33RBnA6T "" DH O peKnAMAW•• B p6><Mll6 rapaHTMM n•6o MHblM o6pa30M 
2. 0 npMHRTMM p0Kn8Mau•• """ npM3H8HMH 00 6030CHOBaTOnbHOi4 no.ynaTOnb 6ynor yaonownOH B cpOK 14 OHOi4 OT naTbl nonyYOHMR MH(j)OpMau•• O aaa,noHMM 
pe<na11aw••· 

8 ttCKfll0'-łtilJT0flbllblX CtinyauttRX, TO 0CTb, 0CnM nmpot5y0TCR npOB0QOl11140 cnOL.OllaflbllOM 3KCn0pT.3bl, nO,QTB0p>K.Qa1011oi 1IanH'-ł•0 ,Q0CłJ0KTS K:ynnoIII10ro M3.Q0flll4R, 
8blll6Y<83aHHblii cpo, MOlKBT ÓblTb yaenM46H HA nocneny<JljM6 / OH6ii, O 4611 I IOK)'narenb 6yner H638Menn•renbHO yaenowneH 

§!, 
1. 8 cny'-łB0, ocm, ,Q0q)0KT 1143,Q0flll4R RBflRIOIJ..U11JMCR npO.QMOTOM poK..naMa1..1I,o,, no MIIOll.I0 rapama RBflR0TCA 114Cnp8BMMblM, rapa11n1ilłbl0 0ÓR38TOflbCTB8 BblflOnllAI0TCA B 
COOTB6TCTBMM npowenypoo rapaHTMiiHOrD PBMOHTB. 3aMeHeHHbl6 38n48CTM CTaHOBRTCR co6creeHHOCTbll I apaHTA M He nonne„ar ,oaepary. 
2. noK)'naronb 06Aaa11 e•Inar• •anon•o •n• oro cocraenAIow•o Yacr•. aaAenmIII6I0 B po,nawaw••· � nocrae•r• MX B rnae11•I• o(j)•c nponaewa. noK)'naronb 06AaaII 
COOTB6TCTBYllWMM o6paaoM npenoxpaHMTb •anenMB """ ero 4BCTM BO epeMA rpaHcnopr.pOBKM. CTOMMOCTb nocrae•• B61jM I lponaauy noKpbIB86T I apaHT 
3. �anonMO, nocraenoII1100 nponaeuy B paMKaX38ABnOI IIIOi4 po.nawaw••· nonll:II0 COOTBOTCTBOB3Tb OCIIOBllblM ltopwaw rMrMOllbL 
4. I apaHT HB o6A3BH OOCTBBMTb I loKynareno 38MBHeHHOB Manen•e B cpoK, o6ycnoeneHHbli4 rapaHTMMHblMH OÓA3BTenbCTB8MM. 
5. 0TK83 O BblllB40 M3AOnMA (oro 48CTM) nnA pOMOIITa Mn• 381.łOllbl B aaBOOCKMX ycnOBMAX 03118480T, 4TO noK)'naronb OCB06on•n rapa11ra OT •cnomI011MA rapaltTMMllblX 
o6AaarenbCTB M OTKaaancR OT ecex MCKOB, CBA38HHblX C BblnOnHeHMeM rapaHTMMHblX OÓA3BTBflbCTB no OTHOllBHMll KI apaHry. 

§6 
B cnyyao, ocn• llOqJOKT 110flb3A •cnpaBMTb, n•Oo oro ycrpallCIIMO JKOIIOMMYOCKM IIC onpaena110 """ MOJ«OT npMBOCTM K YXVOIJOIIMIO Ka40CTB8 MJOOflMA, •cnomI0IIMO 
I apaH I -�HblX o6A3816116CI B IIPOM30HUBI: 
1. O COOTOOTCTBMM C Bbl6opow rapa11ra nyroM 38'401161 •anonMR 113 110000, n•6o nyroM B03MOllOIIMR noKynaronll nponalKIIOM CTOMMOCTM •anonMR C on11oopowo11IIulM 
IIpeuocrna1IeHMeM no,y11aI6/leM yc11yI rapaH IY B paMKAX 3KBMBB/IBH 18 3B UeqJBKIHOe M3ll6/IMe (OIK/IOHBHMB Ol B6III0/IH6HMR YCJIOBMM llOI oaopa KYIIIIM·I IPOUB><M), 
2. C cornaCMR noK)'naronR nyrow nOIIMlKOIIMA WOllbl MJllOflMA 11a CYM MY, anoKaarnyll llOqJOKTY •anonMR """ noro po aro qJYIIKWMOll3flbllulX M JCTOTM40CKMX Ka40CTB. 

§7 
QyepeuHaA 3aMeHa M3UBIIMA Ha HOBOe H/IM Bbll lOIIH6HM6 cy11ecI aeHHOI O pewoH Ia BIIBYB I aa co6oii BblllaYy HOBOii I apaHI •• CPOKOM uei4CI BMA, coo I BBICIBYllllMM 
conopJ«allMll § 3, CYMTaR OT OIIA noponaYM IIOBOro M300nMR noK)'narnrno """ OT OIIR BblnOnllOIIMA CYWOCTBOIIIIOrD po1.1011ra. EcnM rapaI1T JaMOIIMn 'I3CTb MJOOnMA, TO OulllO 
YIIOMRHY IaR 3allMCb •acae ICR 3aM6HBHHOii 43CI M. B 31 o• CM Iyaw•• no,y11aI e1Ib IIOIIYYMI Ol raµaH Ia IIMCbMBHH06 I IOUIBBPlK.UBHMB uaI bi 66IIIOIIH6HMR 3aM6Hbl M30BIIMR Ha 
110000 """ oo cywocroo111Ioro powo11Ta. 

§8 
1. Rhlll0/IHBHM6 I apaHt•iiHhlX OÓR3al8llhCI R S pa3pe111eH•• 11po•cxo11• I 110 I peOoeaHMKl nu,y11a IaIIR 11yI BM 3aM6Hhl 11e(j)BKIHOI O M3/IB/IOR Ha IIPYI oe, 3101 O ><e I •na, He 
IIICfl0P-,-łOlłllOro, TOfll.:,KQ B TOX cnr1anx, Korna 111.:,InommI IMO rapalłTMMllblX OÓRJaTOm,crn, no 111141 IO rapallTa, IIO npo114:m1mo Il cpoK, onpOJWflOlłlll.:,IM B CO.Q0P)K3I IM� 11acTORll.lOro 
raµaHJM�HOJ O laflOHa, TO 0Clh B § 9. YCJ10Bill6M, BC8 :ill:8, rakOI O i'ICka)lOJl)ł(HQ 61:-,1 Jb 10, 4TO i,jl:,mam111e 011µene11eHHOI O urna oc1ae1t:H B 11µ011acct1 ripOM3BOHCIRa � R roµ1 OHOM 
npennoJ«e11•• rapa11Ta. 
?. rapa Hl MO)lBI OCH000/IMlbCH Ol o6H3alB/lhCIHa, yKa3aHHOI O B IL 1 11y1ew Yllllolhl H IIO/lb3Y no,y11a1e11H CYMMbl, COOIRBICIHYOlll60 II6H8 IIpo1Ia,.. M311611•H 
(orrnm1e11•0 or oumom IeII•n ycnoa•• norooopa K)'nn• npona,.•). B raKow cny,Iae noKynaTenu oOAJa11 BuInaru • nepenar• npaoo co6crae111mcr• • nonuJY rapanra. 

§9 
rapaHr np�JIO)'l(illf ace Yt:i,j!Jl•R ,VlR TOIO, YIOGhl ,apaHJi,j!MHbltl OÓHJaT6JlhCIHa 6blJIM HhlJ10JlH6Hhl a cpo,; 30 JIHtl� OT MOM6Hli:i JIOt:ram<� 1,ji:.-JJIBJli'IR no,;y11a1t1J1BM Hr JlaHHhl� 
OqJMC nponaewa. rapa11r MOJ«8T COKpaTMTu YK3J811lluli4 cpOKOO IIMIIMIIYM8, noa,onn1J11ero yperyn•poearu ycnOBM/1 P6Kn3113WMM. 
R03Hpa, IllPBMOHIMPOB3HHOIO M3/1811HR, 11ocIa••a H(IB(IIO 03118/IMH OJm 811) sac,e• R paMKax 3aweHhl, a11pecye1CH H IIIBBHblO OQ)MC npo11as11a. no,y11ate11h OÓR33H 
nony,IMru ero , rna,noM o(j)•ce nponaswa Ja ccIer rapa11ra. 

§ IO 
1. 3a11ep><Ka 'Bhll lCI/IHBHMM 06H�3HH0Cte• rapaH ,a HB 11po•c•n11•1. BCIIM IIpe1IcIaBMtellh rapaH ,a 33HBM I I) ICIIOHHOC '" HhlllOIIHBH•H I apaHtMMHhlX06A�aHHOr-teM. HO HB 
CMO.:er �X 01,;lnQJlHMTb no np��łMH8, 3aBMCRll.10� OT noKynarenA. rapaHT OÓR3aH, B COOTB6TCTBMM C nMCbM0HHl,IM 3aneneHM8M noK.ynarenA, OAMH paa 131,;InonH�TI,; 
J ;ipaH I i,jl�HblB 06R38TfmbCI B;! 11PM yt.JIOHi,ji"' Yl O i'ICl8Y8Hill8 I-IPAMBHM Bbll IOIIHf-Hi,j!H J apflHl ill�HhlX Ot'iH:l8 J8JlhC1 H H84H01 (;H OJ Hf! I bi apyYflHi,j!H Jrll'(OI O 3flHI-IJl0HMH rapaHTJ'. 
2. EcnM noicynarenu AB8)K,Qbl CA8J188T H0B03MO>KHLIM BblnOnHBH�B rapaHTOM rapaHTMiiiHLIX o�naarenucre, JTO 6yABT 03Ha�łaTb, �no noii;:ynarenL oceo6oA�fl f apaHTa OT 



Bbll lOIIHBHHA rapaHI Mi4HblX OÓA3Rl6JlbCI B M  Ol KB3RJICA OJ rapaH IMHHblX MCKOB. 
3. B cnyyao BOJll�KIIOBOIIHA COMIIOIIHM CYHTBOTCA, 4TO cpoK IIa4ana e,mom10IIMA rapalJTMHllblX OÓAJBTOIIGCTO cornacoeaII C noKYnaronoM C ynpO)J(JlCIIMOM O 2 UIIA, IIO 
MBHBB, a noKYIIBIBllb 6yue1 YBBUOMIIBH O CPOKBX rapaHION B 11.CbMBHHOM BMQB (3BKB3HblM IIMCbMON - BKllll4RA aBM30, 181181 PBMMY, e-mail) MIIH 110 IBIIBq)OHy. 
4. rapaI1T ocraonAOT 38 coOoi! npaeo nponnollMA cpoKa poanHJBUMH POKnBMBUMOIII IOrD HCKB B COOTBOTCTBHM C § 9 IIa nocnonyI0llHO 14m 10'4 o CIIOllYlllUMX CMTYBUHAX: 
- HBIIMYHB I ocyuapc1 BBHHblX H UBPKOBHblX IIPB3UHMKOB, BIIHAo:JllHX HB llBA IBJlbHOC lb rapaH 1a (1 IBPBPblBbl B paOorn) 

noABIIOI IMO IIOKOTOPGIX noroQIJGIX ycnOBHi4, nonalOlUMX IIOBOJNO)t(IJblM IIOPMBllblJOO <PYi IKUHOIIHPODBIIMO rapaIITB, BKnl04BA OypM, IIBBOUIIOIIMA, MIITOIICMBIIGIO 
a1 NOC(j)epHblB ocauKM pa3HOI O BHlla (llO)t(llb, CHBI ), ypaI aHbl, 3Ha4MI BllbHblB IIBPBIIBUbl IBMIIBpa1ypbl B03llYXa H I.il. 
- nOABIIOI IMO 110 JaOMCAlUMX OT rapa11ra TOXIIHYOCKMX aaapHH, BKnlOYaA aoapHM rpa11cnopT11blX cponcre, HCIIOllb3YOMGIX nnA poanHJ3UMH poKnaMaUMOIII IOrD HCIC3. 
b. B c•1yauMH, YK333HHOii B CL 4, rapaHI o0A3YBICA HBMBllJIBHHO YBBUONMlb n0Ky1Ia1e1IH O B03HMKWBH CMIYBUMM B IIHCbNBHHOM a•ne (3aKa3H06 IIHCbMO BKIIKl4BH 
aoMJO, rnnorpaMNY, (j)aKc, a-mail) MnM no ronoqioI1y. 

§ 11 
no1I0)t(BHHA Hac IOHlUBI O rapaH I H�HOI O JallOHa HB MCKJIKl4Bll I, a IBK)l(6 HB O I MBHHlJI pa3pBW6HMi4, uaHHblX noKyllalBIIKJ B COOi BBI C IBMM C PYYBIBJlbCI BON Ja llB(pBKlbl 
npona111rni4 BOIJ1H. 

§ 12 
HacTORlltaH r apaH I i,j!A Hl::I BKJIIOYaBI FI, Cl::IÓH: 
'L AOq:IOKTbl, l!IOJIIMKWMO B POJy'flbT3TO lłOnpaa�mbl lOro, lłOOCTOPO)l(IIOro nonbJOBamrn, nopOll03KM M nopoiIoca TOBapa, KOTOpoo npMBOAMT K nonenomm woxamil40CKMX 
/IBqJBKIOH, BCJIM M3/IBIIMB ÓhlJIO IIepe11aHO no,y11a IBJIKJ (COi JlaCHO co Cl. 548 rpa„11aHCKOI o KO/IBKCa). 
2. AB$BKTbl, B0JIIMKWMB B peJy'flbT3TB Henpaatmbl l□ro ł'1 118 C00TBBTCTIJYIOll..18rG npaaMnaw MCn□n630B311Mn C0QBP)l(31HIIR li! xpalłBlłMA rnoapa, 110JQ8HCTDMR enarM, 
c•JlbHOI O Hal peHaHMH (BhlCOKOO IBMIIBpa 1yphl), 11p•MBHBH•• HenpaHHJlhHhlX cpe11c1 H xpaHijHMR M 1./1. 
3. J:tecf:,eKTI.JI, B0JHll'IKal0ll..111'16 11'13 33 nepenem. .. lB311MR MnM PBIIIOlłTa roaapa, 81.;ln0nllBlłll0ro noKynarenew M0M no ero 38K33Y oprallll'l331..111'1Bi4, 118 RBfiRIJll..18iiCR 
aa1op�JoHaH1-mit 
4. K3Kll'IB flll'IÓO peJynuraTbl npe,ru1awepe11110M Q8flT6fll.JlłOCHII, I IapywaJJll.(M8 ycnOBll'IR .Qoroaopa, JaKmo�Ie111Ioro MSJ,ll;Jly CTOPOI 13MM, BKnlO'-lan IIBÓPB)f;:I IOCTL fl0flb30B3T8flA, 
,n.HlllllYll Ha R03MOJKH0Clh B03HMKHORBH••ne(p8Kla. 
5. ne(j)eKTbl H nonOMKM, oo3HMKWMB a peJyn, rara 11ecoOmone11•A npaaMn non•JoeaIIMn MeOen,o • ee xpa11e11MA, 3aKmo,,e1111G1x o 11acrOAlU8M rapa11TMHIIOM rano11e. 
6. /IB(P8Klbl • IIonOMKM, H pe3ynh1a1e KOIOl)hlX IIOH•>«eHa IIBHa M3/IBHHH, H CilOIBBICIHHM C § 6 c1.? HaCIOHll18I Il rapaHI ••HOI il IBJIOHa. 

§ 13 
3aABK8 peKnaMaUHM B PBlKMM8 rapaHTHM ABflABTCn 0QH03H3'1HOO C BblpilJK8HHBM noKynareneM cornaCMA C ycnOBMflMM HBCTOn11ero rapattTMHHOro rano Ha. 

§ 14 
lapaH J OC J:łlłJ1H01 38 (;060� np;IHO BHOCiHh i113M8HflHMH, ynyYUl8HMH • J8XHi,j!Yf-C!Offl MOHM(PIIU(3tt•� r. l{f-Jlb() ynyYlllfiHMH M'-lflCl HB i,jl;:!fl0Jlilli4, OTRI Ollt€HHblX I apaH rMMHhlM 
MCK0M. 

nPABMflA nOflb30BAHNA N3JlEJ1NAIJIN 

1. �3QBIIMR, npBAnaraBUblB <0MflBHM8ii ooo Hoyo Polska, ADll*Hbl •cnonb30B3TbCA B COOTBBTCTBM• C MX H33H84BHM8M, B 33KpblTblX nOMB[UBHMAX C MCnpaeHOH 
BOHTMflAL.111'10� 11'1 COOTBOTCTBYWJ�Oiii 3au.onoi OT BflttRHll'IR HOÓnaronpMATHblX lflMM3HIJYOCKMXyCnOBMiii. 
�. :JneweHTbl, npe,nHa3H8'-ł8HHbl8 nnA CRMOCTOATeflbHOro MOHT8lłC8, cnenyeT ycraHaenMBBTb 8 COOTB8TCTBIIIM C npennarBIOl(BiCR IIIHCTPYl(l.110� 
3. lr13,QOflMA ,QOfliKllbl Óbllb BblCTBBflOI Ibi no ypoe,110 B COOTBOTCTBMM C pOKOMOll,QaL.jltAMM, I I8XO.QRll.lMMMCA B npMnara101.1oiiiCA MIICTPYKI..IMlt. Mo11Ta,Ktłbl0 IJKatlTbl, rpo6yOMblO 
np• MOHT8)1(8, HO He ,AOCTaeneHHbl0 npOMi3BOAMiT0fl8M, cneAyer non6MpaTb B COOTB6TCTBlll4 C eeCOM 3flBNBHTa I MaTBplt4ana. Mi3 .:oroporo 1113rDTOBneHa Hecy1.1aA 
noeopxI IOCTb (CT011a}. MOI ITB>KI 1610 noiiCTBMA, BblflOflllAOMblO caMOCTOATOflbllO noicynarnnoM, nontlOCTblO OTAr01(31)T MOlłT3)1(1łMKa CTOMMOCTblO Mi PMCKaltlM, 
4. Uce 3nBMBHTbl ADfl„Hbl ÓblTb T[UBTBllbHO npoeepBHbl nepen MOHTBlKON. U cnyyae OÓHapylKBHMA KBKMX-nHOO ABqlBKTOB. 3fl6NBHTbl HB ADn*Hbl yCTaHBBflMBBTbCA, a O 
B03I IMKLIOO npo6noMO cnonyor 33ABMTb rapa1 ITY B BHAO pOKflBMBUMM. 
b. I le.:OTOpbl6 Mi3,Q8flMR NOryT OTnMi'-ł8TbCR o�paCKOi Ili q:,a�rypo�, Ub111ey.:a3aHH08 KBC86TCA T8KJIK0 cre.:na Ili .:epaMMK:111, '-łTO ltl0Jl6T 661Tb Bbl3BBHO TOflllllllHO�, eenr,'-łNHO� 
I BM.QOM CTOKna MflM KOPBWMKM. nop1tCTOCTb CTOKn8 paanM'-łtla, B 38BMCltMOCHII OT TOXIIOnOrMM p03KM, '-łTO IIO pacumtMBBOTCR K:3K noQ}OICT 1143.QOflMA. T8K)l(0 IIOPOBIIOCTM 
CTBKnAHHOH MnH KBPBMHYBCKOH WBCCbl npM OTBKBX HB pacueHMBBKJTCA K.'lK ABqJBKT, TBK KBK OHH B03HMKBllT B TBXHOnorMYBCKMX npoueccex M HB en•nm Ha 
nonb30B8TOllbCKMO Ka40CTBa M3AOIIHA. Tonopa1m IOCTb ABlll lblX r apallTOM pa3MOpoe MO)t(OTCOCTaBnATb no TOIIIJ1MI IO I /- 1 MM. no WMPMIIO. rny6HJIO H BblCOTO: I /- 5 MN. 
6. u OTHOWBHMH CTBKnAHHblXYMblBBnbHMKOB peKOMBHQYBTCA npMMBHBHMB HB 3BKpblBBIJllMXCA cnycKOBblX KnanaHOB, MMBA B ••ny OTCYTCTBMB B M3ABIIHM cnHBB. 
7. POKONOIIAYOTCA npHMOIIOI IMO CMIIMKOIIB n pH COOAMIICIIMH MOÓOIIM H YMblBBflbllHKa. KOTOpblii npOAOXPBIIAOT OT B03QOÓCTBHA BOQbl M enarH, npMGYTCTBYIOIJ10H B B03AyxO. 
8. KareropMYBCKM Janpe[UBBTCA IIOABBpraTb MeOenb B03Q6NCTBMIJI 

- BblCOKOM rnwnoparypbl 
- HBIIOCPBllCIBBHHOMY B03UBi4CI BHll BOllbl H BOURHOro napa 
- paCTBOPMTOnoi4 M npyrMxarpoCCMBllblX XMMMYOCKHX cponcTB 
- DCi PblX M WBPllBBblX 3IIBMBHJOB OCIBllbHOro oOopyuoaaHHA IIOMBlUBHMA, B KO JOPOM paCIIOJIO)t(BHO H3ll6JIMB 

9. BG1non1101IMO ocox JIIOKTPMYOCKMX COOQMIIOIIHii cnonyor nopyYMTb IIMUY, HNOIOIIOMY COOTBOTCTBYIDllYIO KOBIIMq)MKBUHll. HocOOTBOTCTOYlllUOO IIOQKnll40IIMO 3JIBKI 
PM4BCKOJ O oOopyuoaaHMA MO)t(BI li PM BBC IM K HBIIPBBHllbHONY <PYHKUMOHHPOBBH•ll, li IBK:;(8 MO*BI IIPMBBCJM K YBB4bAN M CMBPI M. По истечении срока 
службы изделие необходимо утилизировать в соответствии с правилами переработки, действующими в стране назначения.

nPABNflA XPAHEHNA N3JlEnMii 

i. Mo6onb cnonyor YlfllCTMTb cyxo� MflM cnorKa Bfl8)1(H0H TKa.HbWJ, nocne YO ro OYllllOHHYI) nOBOPXHOCTb cnonyor Hacyxo BblTOpCTb, HO OCTaBflRA Ha HO� BnarM. 
2. ilnA 4MCTKM ADnyCKBBTCR np•MBHBHMB HB „ecr<•x M0ll1J1MX cpencr, nna ue6enM, nocrynHblX B npona)t(B, npM ycnOBMM npenaapMT811bHOii npoeep•• •• ABHCTB•A HB 
HOBMAMMOH noeopxHOCTM M3QOflHA (HanpMMOp Ha BHYTPOHHOO noeopxHOCTM WK8ql4MKB). 
3. U npOM3BOACTBB NBÓBnM •cnonb3YllTCA BflMTblBBlllU•B Marep•anbl, n03TONy B cnyyae nonanaHMR Ha MBÓBnb BOQbl cnBAYBT HBMBAIIBHHO ee BblCYWMTb, 4T0Óbl HB 
nonyCTMTb B03I1MKI IOBOIIMA I IOOTBPBTIMblX ,QO�OKTOB. 
4. llnA '-łlllCTKM BCRYBCnx CTBKJlAHHblX: M K0p8M114YBCKll4X aneM0HTOB cnenyar npNM0HRTb cpe,nCTBa, np6,QH83H8Y8HHbl8 ,QnR 13,A0nll4M 3TOro Tina, 3anpe111aeTCR 
1cnonb30B3Tb .QnA '-łMCTKM OCTpblO npO.[IMOTbl, MOflO'-łKO Mi nacry co cr1pao1111111MM ceoHcreaMM, a TalU(O nonMpOnM. Jlonom11111TOnbllO pOK:OMOIIAYOTCA 0,QMI I paa B non rana 
o6pa0aTblBBTb ece CT8KflRHHblB noeepxHOCTM BHTMCTBTMYBCKHMM MOlllU""'" cpeQCTBBMM (HanpMMBP HG MIAnpBrHBHT nn, BBHHOii). M30BrBTb B03ABOCTB•A HB CTBKnAHHblB 
M KOP3MM40CKMO 3nOMOIITbl TOMnoparypbl. npOBblll3ll[UOH 60 rpanycoa uonbCHA. 

B cnyYao IJOCOOTBOTCTOMA nponaI111oro TOBapa ycnOBMAM noroeopa flOKYIIBTOflb HMOOT npaao 118 MOPbl npaooooi4 38ll�Tbl co CTOPOllbl � 38 CYOT npona,ua. 
rapaH IMH HB HJIMR� I Ha 3 IM MBP bi 11paeoeoii 3BIIIH I hl. 



42� rAPAHTIMHMM TAJlOH 

§ 1 
1. llaHHii rapaHTIOHHii TanoH e rapaHTiiiHHM noKyMeHTOM y poJyMiHHI nonO)l(BHb UHBlnbHOro •one,cy (CL 577-581, "BICHHK 3aKOHiB 16 Bin 1964p. noJ. 93 3 non. 3M.) 
2. nol('/nBUb HB JOÓOB'AJaHMM KOPMCTYSarncb npMMVCOBO uirn rapaHTiEll. a nHIJ BHKnDYHO J snacHo'i eonL B AKOCTi anbrepHaTHBH nol('/nBUb MO)l(B CKOPHCTaTHCb npaBOM 
Ha sinllKonysaHHA Ja san• nponaHo'i ODMY PB'łL 
3. rapaHTOM l!lOno poJrnAny rapaHTiHHHX npereHJiii e KOl.maHiA TOB ''ROYO POLSKA" J MiCUBJHaxon)l(BHHAM B 82-400 WTYMCbKB nona, syn. )ł(epOMCbKOro 32, lnH: 
5791782667. REGON: 191670703, I ICP: 0000058866. EnmpoHHa anpaca: sekrBtanal@BillamBble.pl, rene(j)oH: +48 55 277 20 82-83, (j)aKc: +48 55 277 22 12. 
4. rapaHT Mae npaeo einMOBHTMCb sin BHKOHaHHA rapaHTiiiHMX JOÓOB'AJaHb V SMnanl('/. AKIJlO nol('/nBUb HB MOlKB ninrnapnHTM nol('/nl('/ nponyKui'i, BHrDTOSnBHOi 
rapaHTOM, wnAXOM npBn'ABnBHHA noKYMBHTY (paxyHOK, 'lBK i r.n.), IJO mnrnapll)t(ye nocynKy, AKMii BMCTaBMB nponaeeub, a6o 6ynb·AKHM iHWHM npaBOBHM cnoco6ow, AK�ii 
noJBOnAe ••JHaY•r• noxonlKBHHA ••po6y Bin rapaHTa, naTY nol('/n•• Ta rapaHTiiiH•ii TBpMiH. 

§2 
1. rapaHT Ja6aJne•1ye no,ynull e1nMiHHY AKiCTb Ta npa••nbHB (j)yHKUIOHyBaHHA nponyrne, Ha • ., poJnOBClln:o:yerbCA rapaHTiA np• YMOBi npa••nbHOro •op•CTYSaHHA 
BHpo6aMH, Bi,Qnoei,QHO Ja ·1x npHJHa'-leHHRM Ta npaetimbHMM ,QOrnRQOM, on•caHMM e rapaHTiMHOMyTanoHi, 
2. rapaHT JanBBHAt, UlO HBCB JOKPBMa e1nnoeinanbHiCTb Ja HacrynHi ean•: KOHCTPYKUlllHi san• s•po6y, nB(j)en• MaTBpiany, J AKOro ••roTOBflBH•• ••p16. HBCnpaBHICTb 
4BPBJ HBnpae•nbHB BHKOHaHHA s•po6y. 

§3 
1. I apaHr1iH•• TBPMIH einnosinaerBpw1Hy einnosinan•Hocr1 I lponaeu• Jane(j)Bu• 1 conanae 2� M1coui einnar• ••nasi ll0Kynuee1 npBnMBTY no,yn••· 
2. B paMKax HanaHOi rapaHTfi rapaHT pis BinpOMOHTYE a6o, RKU10 ssa)l(aTHMO Ja HOo6xinHo, JaMiH•Tb HOBOIJ Ji 3ÓOP0)1(0HHRM nonanblJO'i rapaHTi'i. 

§4 
1. y ••nan•y ··••nBHHR Ha ••po6i nB(j)BKTIB I IOKynBUb 3060B'AJaH•ii HeraiiHO noeInoM•r• npo UB I lponaeu• a6o ÓB3nocepBnHb0 I apaHTa, IJflRXOM nonaHHA PBKnaMau1i 
y nMCbMOBiii (j)OpMi a6o Oynb·RKHM iHw ... noJBOnOHHM npaBOB•M cnoco6oM, 3 POTOflbHHM on•caHHAM no(j)OKTY, PoKnaMaUill MOlKHanonaro, JanOBHMBW• (j)OpMynap, UlO 
3HaxonHTbCA Ha ee6-caHTI I apaHTB www ehtamBblB pl y pa3I nonaHHA peonaMauii 6e3nOCBPBnHb0 I apaHry 1I0,ynBUb MQ)l8 einnpaeu• il Ha eneKTPOHHY nOIJTY 
roklamacjo@olitlmoblo.pl. Wo6 ••KnDsu• BCi CYMHiBM nooynOUb 30ÓOB'R3aH•ii BKaaar• B poKnaMauii rapaHTiiiH•ii ranoH a6o iHll•ii nOKYMOHT, UlO e nincraBOIJ nn, 
poJrnany pe,naMau1i. 
2. npo np•iiHRTTA rapaHTOM poKnaMauii B po60TY a6o W Bill)(HnOHHR nooynOUb 6yno npoiH(j)OpMOBaHHi npornroM 14 nHiB Bin nar• orp•MaHHR noainoMnOHHA npo 
orp•MBHHA PBKnBMBUli. 

Y BHHRnoe•x c•ryaui,x, rn6rn ,on• norpi6Ho 6yno npoeocr• cnouianbHY oKcnopr•ay nn, ninreopn)l(OHHA HaaeHocri no(j)oKry y np•n6aHoMy ••po6i, ••woaranaH•ii 
TBpMiH '40)1(8 6yr• 3MiHBH•ii. nponoe:o:yDYH iioro llB Ha 7 nHIB, npo IJO II0,yneu• Oyne HBraiHO noeinownBHOM 

§!, 
1. Y BHnanKy KDn• no(j)OKT ••po6y, '""" € nponMOTOM poKnaMaui'i. 3B OUillKOD rBpB1na MOlKlla ycy11yTH, rapa11rii11i OÓOB'A3K• 6ynyrb BMKOIIYBBTHCb wnRXOM 
rapaHTi�HOro peMOHTy. 3awiHeHi Y8CHIH� CTBKJTb enacHiCTl) I apaHTB ra He niAnRrBOTb noeepH0HHKJ, RK .Q0Q)8KTHi. 
2. nooynOUb ao600'Raa11•• noponBr• BMpi6 BÓO ioro CKnBUOBi SBCTHII., 11a A Ki 6yna CKnano11B poKnaMaUiA, 3B Micuoa11axon)l(OIII IRM nponBBUA. no.ynOUb 30ÓOB'R3a11•• 
HanBlKH•M s•HDM 3BÓB3nBs•r• ••p16 B6o ooro CKnBnoei sacr"""· wo6 YH•KHYT• nowKDUlKBHHA mn YBC nepeeB3BHHA. 3arpar• HB nocrae,y pBsi no llponBBUR no•p•eBe 
rapa11r. 
3. U•pI6, noaBpHBHHi I lponBBUll e pBMKax cKnBneHo·, peKnaMBUi'I, noB•HeH 0Inn0Binar• ocHOBHMM npBe•naM nneH• 
4. rBpBIIT IIC 30ÓOB'A3a11Mii OOCTBBOATH noKynu,o 3BMillllHM ••pi6 I IB no pion BMKOIIBIIIIA rapBIITiHIIHX OÓOB'A3KiB. 
!,, U PB3i AKIJO I loKynBUb 0InM0BnAETbCA nepBABTM BHpI6 (ooro 4BCTHHH) nnA PBMOHTY BÓO 3BMIH• B 3BBOACb••x YMOBBX, UB 03HBSBE IJlO llo•ynBUb 3BIObHAe I BPBHTB Bill 
BHKOIIBI IIIA rBpaIITiMIIMX o6oB'A3KiB TB BinMoBnACTbCA Binycix npOTOll3iM IJlOllO rapBI ITii no BillllOWOIIIIIO no rapBI 1TB. 

§6 
Y BMnan•Y Kon• no(j)OKT 110 ninnArBC ycyII0111 ID BÓO ioro ycy110I IIIA OKOIIOMiSIIO IIOOMrimI0. a6o TaKO YCYIIOI IIIA noripllHTb AKiCTb BHpo6y, a•KOIIBIIIIA rBpBIITOM rapBI ITiHIIMX 
o6oa'Aa•ia 6yuB: 
1. 3BMillB BMpoóy IIOBMM TBKOro )I( TM ny, a6o noeop1101111A noKynuoai CYM• OKBiBanOI ITI I0T cyMi npOUB)l(y no(j)OKTIIOro BHpo6y np• YMOBi noeop110I IIIR no<vnUOM rBpBIITY 
UBqJB„ HOI O BMpoOy (poaipBBHHA UOI oeopy KYI IiaJ1i·IIPOUB)l(Y) 
2. 3a 3rDllOIO nocynuA 311MlKOI IIIA UillM BMpoóy Y P03Mipi, UlO Binnoainac no(j)oKry, OTPBTH (j)y11KuimIanbI I MX Ta OCTOT.SIIHX enaCTMBOCTO• o•po6y. 

§7 
np• lQ)l(Hi• aaMiHi BMµo6y HOBHM a6o lliCJIH cy11rnoI o PBMOHIY a•poOy BHUaElbCA HOBa ,apaHliH 3 IBPMiHOM ui'i, BKa3aH•M y § 3, µaxyo4H eiu na,. IIBPBUa4i HOBOI o 
BHpoOy nol('/nuoai aOo 3asop1JOIII IA cyrrcooro POMOIITY, HKl!lO rapa11T aaMillMO 43CTMI IM OHpo6y, onMca11a o•Ulo rapaI ITiA noll�PDCTLCA ainnoain110 IIa 3BMillOlli 4aCTHII •. Y 
IBKi� c•Iyaui'i noKyllBUb O IPM Mae aiu raµaH ,a 11•cbMOBB 11iurneµU)l(BHHR ua,. 3BMiH• BHpoOy HOBMM aOo 33BBPWBHHH cy, IEBOI O µeMOHIY, 

§8 
i" BMKOllallllR rapa1niMlłMX oóoe1nJKi11 Ta nOl!IIIOBaJiKOlłl.J MQ)l(O 11acrynMHII 11a DM Mory npo.QaDI..IR WflAXOM JaMillM AO(pOICTIIOro 11Mpo0y illWL4M, TaKOrQ)l(H�ny, 003 AOqlOKTiB 
liJlhK• y ••11a11Ky, KOJI• H•KoHaHHA I aµaH ri•H•x o0oB'A3KiA 110 ••Hi rapaH1a HB P03II04aJIOCb y 11eµio11, aaattaSBHMii y 11aHOMY rapaHI iiiHOMY laJIOHi, 10010 H § 9. 011ttaK, 
yMosoll 3anooono1111a npoTOI 13i'i c 11ane11icTL o•poóyTaKoro T•ny ra Mononi 11a o•po611•urei a6o KOMopuio11ii nponoJ•uii rapa11Ta. 
?. rapaHI MOJ«B 3AiJ1hH•1•ch Hill 30ÓOA'R3aHHH, aa3H34BHOI O A li. 1, IIIJIRXOM IIOABPHBHHR noKYIIIIBHi qiHM 11µ011a"'y BMpoOy (poaipBaHHR JIOI OHOPY •y11iAJ1i-11µ011a"'y). Y 
TBKDMY ••nan•Y noKynBUb 300oo'n3BIIMii noeBp11yr• ra nBpB11ecT• npaBB anac11ocri o•poOy 11a KOPMCTb rapa11ra. 

§9 
raµaHr IIOKIIBIIB ycix 3YCHJlh, 11106 ,apaHiiiiHi o0oe'H3K• Oy11• H•KoHaHi HB 11iaHi111e Hill( y 30-IIBHHOO IBpMiH Hill 11ar• IIOABPHBHHH noKYIIIIBM ••µoOy npo11aHlll'.J aa iio1 o 
MiCL.183113XOJ:PK61111n111. rapalłT MO)1(6 CKOponnM BMl..l833JI lalł811Miii rep Mill .QO 11eoOxi.QlłOro Mi11i111yMy, RKM� A03Bonnc 0paryn1oaan11 peKnaMal..lilO. 
Ri11pe„OHIOHBHHO AMpi(l aOo HOBi BJIBMBHI• ••µoOy 4. IIOAHiCll'.J HUH•ii HHpiO A paM•ax aaMiH• óy11e 11epe11aH•ii nµu11aa11eHi aa 001 O MiCIIB3H3X011)1(0HHHM. noxy11e11h 
300oe'n3a11•i aaOpaT• iioro y nponaaun Ja Micuew iioro 3IIaxo1llKeI11rn Ja paxy110• ,apa11Ta. 

§ IO 
t FlKIIIO npe11c1aBHHK ,apaH1a :JBAH•H. 1110 IOll)HMO 110 H•KCIH3HHH rapaHliOHHX OÓOB'R3KiH, BJle He 3Mil 'ix H•KOHar• :J lll)H4•H, 1110 HMH••11• 3i CIOPOHH no,y111IH, IO 
•••011aII11n oOoe'aa,ie rapa11ra 11e nepB110CHTLCn 11a niJ11iw•i repMi11. rapa1n OynB 306oe'n3a11•• n•we 11a nincraai n•CLMOBOi aa••• no,ynun no11oe•r• •••0IIa11IIn 
I apaH I iOHHX OÓOB'R:JKiH, aa YMOHH, 1110 ,epMiH 'ix HMKOHaHHR P031104H81hCR Hi1I1Ia I• Hl)Y4BHHH I a•o'i:JaHH• rapaH Iy. 
2. R•UlO nol('/nBUL i enpyre H8 naCTL MQ)l(n•eocri CB0C'l3CHO BHKOHaTM rapaHTY rapaHTiMHi 3000B'naaHHA, TO UB Oyne 03H8'I3T•, ,-o no,yneuL 3BinLHAC ,apaHTa Bin 
0.-KOHrlHHH I tll)8H I iMH•x orioa'H3Kil-l Ttl 1:1,inMOI-IJIHEI hCH sinycix 11pArnH::1iM U(OJIO I aprlHTiL 
3. llnA YHMKHBHHA cyMHiBiB BBa:«BTMMBTLCR, ll.10 T8pMiH BMKOH3HHn rapaHTi�HMX 0�0B'n3KiB 6ye y3r0,A)l(8HM� 3 noKyn1..1eM, AKIJ..IO 3a nea AHi AO no�1aTKy BMKOHBHHR 



o0oB'A3KiB I apaH I IIOB!llOM�lb I IOKYI !UR !IPO I BPMIHH B I IMCbMOBlii cj]opM! (PBKOMBHllOBBHMH JIMC I - y  !OMY Y�CJ!i I IMCbMOBB I IOBillOIIIIBHHA, I BJ1erpa11a, cj]aKC, BJIBKI POHHB 
nowra) aOo y rnnocj]o1111011y pmKHML 
�- rapaHI 11ae 11paeo I IPOllOB)l(M IM IBPMiH BHKOHBHHA PBKJIBMBUH, BKB3BHHii y § 9, Ha HBCIYIIHi 1 � llHiB y HBC IYIIHMX BMI IBUKax: 
• AKlilO TaKMH TOPIii! I npHnanac 11a ocj]iuiHlli noplKBOlli Ta UOP KOB Ili COATB, lilO ennHBBC 11aniAnbl liCTb rapa11Ta (no pop OM O poóoTi) 
• AK110 BMHHKJI� HBJBI MB Hi 1101 OllHi YIIOBM, HKi HB noJBOJIAKll b IIPBBMJ!bHO cj]yHKUiOHYBBIM rapaHIY, 30KP6MB 3611BliJlb, JIOBBHi, i Hl BHCMBHi BIMOCcj]eµHi 011anM piJHMX BMlliB 
(OOlil, c11ir), ypara11, 3l!aYIIO Jl!MlKOI IIIR JODllilill lbOY Tm,rnoparypM noeiTPA i rn. 
• HKlilO BMHMKIIH H6331!B)l(Hi Bill rapaH 1a l6XHiYHi aaaµH, 30Kpe11al]Tn I paHCIIOPIHMXJacoóiB, AKi BMKOPMCIOBYKllbCR llJIA JaCJIOKOeHHH 11µe1BHJiii. 
5. npo BMIIMKIIOIIIIA CMTyauii, onMcaII0Y B n. 4, rapa11T J00oo'A3a!!MH 11orao110 noBinoMMTM noKynuA B nMCbllOBiH cj]op11i (POKOMOIInoBa!IMM nMCT • Y TOMY YMCni IIMCLIIODO 
IIOBiUOMIIBHHR, l6Jl6I paMa, cj]aKC, 6Jl6KIPOHHa l!Ollia) aOo y IBJIB(pOHHOMY pe)l(MMi 

§ 11 
nono)l(OIIIIA na11oro rapa! ITiihIoro Tano11y 110 BHKJIIIOYalOTb, !IO oOMOlKYIJTb Ta 110 npMJYIIMIIAIOTL 110BI IOBalKOIIL noKYnun, noponOa•I011Mx nonOlKOI IIIAIIM npo BinwKonyBa11IIn 
Ja BdUH KYIIIIBHOY peyi, 

§ 1? 
Qa113 rapal ITiA HO nOllMplJCTLCA Ha: 
i. IIOlllKOH:ł:8HHH, lltO Ai,j!H�KJl• R µinyJlbli:iJi H011µaBiHlbHOIO, Ht106ept1)1(HQIO łłi,jll(Oµ•ciaHHH, rn:1µt1R63BHHR ra 11epaHt1C6HHR JORapy, Rki np�3H0JUłlh HO H•HiO(HBHHH 
11oxa11i•111Mx IIOWKOOlKOIIL. Kon• BMpiO Oye nopona11•• noKYIIUD (•innooin110 no CT. 548 UMoinLIIOIO KOOOKCy). 
?. I IOIIIK011)1(6HHH, 1110 HMHMKIIH H PBJYJ!h ra I i Kop•c1yBaHHR, HBBillllOBillHOJ O 110 11paAMJI ,opHC!yBaHHA. 30Bpil aHHH la 1101 JIAIIY Ja IOAapoM, BI IJIMAY BOJIOI M, CMJ!hHOI O 
onan0Ba11IIA (DMCOKMX TBMneparyp), DMKOpMcTa1111A 11eeinn0Bin11Hx Jacoóie no nornAny i rn. 
3. I IOIIIK0/1)1(6HHH, 1110 HMHHKJI• H IJ63Yllhldli PBKOHC rµy,11iT aOo PBMOH 1y IOBapy, BHKOHBHOI O noKYIIIIBM aOo Ha MOI O 3dllOAJIBHHR HBBBI opMJOAaHOO MBHCI eµHeo. 
4. OynL nKi 11acninKM IIBBMMCIIOY nH. lilO nopylly!OTL YIIOBM, yKJnane11i MilK CTOpoIIaMM noroeopy, JOKpewa 11en6anLCTBO KOPMCryBa•1a, ll10 ennMoac 11a MOlKl!MBiCTL 
BHHMKH6HHH /IBQJ6Kly. 
5. ABQ)8KHI Ta noWKQ,Q)K6II11n, ll.10 B�ll�KJlM B peJynLTBTi IIBAOTpMM3II11n npae�n KOpMcryaaI111n ue6nAMM Ta AOrnnAy Ja IIMMM, nepe.QÓ3'-181łMX .Q311MW rapami�IIMM 
J3J10H0M, 
G. necj]BKTM Ta now,onlKBIII In, B peJynLTaTi AKMX 3I1M)l(6110 ui11y BMpoOy Binn0Bin110 no§ 6 n. 2 na11oro rapa1 ITiHIIOIO rano11y. 

§ 13 
Ri111 IOHi/lHO JIO P�KJlaMa11i"i H paMMX I apaH I i"i no,y1 IBllb 111)1 0/l)l(Y€I bCH 3 YMOH8MM /18HOI O rapaH I iOHOJ O laJIOHy. 

§ 14 
rapaHT aanMwac 3B COÓOI) npaeo BHOCMTM 3MiHM, AOnOBH8HHA Ta T8XHi�łHY MOAMcl)iKaLtiO An A nOKP31J..10HHn 0KCnnyaTBLtii4HMX enaCTMBOCreM BMpo6iB, ll.(0 niAnnrBllTL rapaHTi"i. 

nPABMflA �OPMCTYBAHHR BMP06AMM 

1. U•poO• <OMnaHli ooo "Hoyo Polska" nOBMHHI BIKOPMCTOBYB8TMCA 3a IX npM3H3Y6HHAM, B aa,p•T•x npMMilil0HHAX 3j cnpaBHOll B0HTMnAUI60 Ta 0Inno0InHMII 3ax•CTOM 
Bin nH aTMOC(j)OpHMXYIIOB. 
2. LnBIIBHTI, npM3H8Y6HI nn• caMOCTIOHO!O MOHTlll«Y, HB06xinHO IIOHTYB8TM, AK Bl<.'l3aHO B IHCTpy,u1t ••a nonaeTbCA no BMpoOy. 
3. BMpOÓM nOBMHHi OyrM BinnoBinHO 0inporym:JB8Hi, AK BKaaaHO B iHCTPYKUH, ,-o nonaerbCA. HKlilO HOOOxinHi nnA IIOHTa"'Y noOoni HO axonRTb y KOMnnOKT 1106niB Yx 
H600xinHO nin6MpaTM BinnoainHO no aar• enBMBHTY TB MaTepIany, 3 AKO!O BlrDTOBnBHa onopHa nOBBPXHA (CnHa). HKlilO I10,ynBUb CBMOCTiHHO BMXOHY€ IIOHTB)I(, BIH 0Bp6 
11a co6o 3aTpar• ra pMJMK. 
4. Gynb·Akl enBIIBHTI nOBMHHi OyT• PBTBnbHO nep6BIPBHi nepen IIOHTa)l(BM. y pasi BMABIIBHHA ne(j)BKT)' enBIIBHTI HB nOBIHHI MOHTYBBT•CA TB HanicnaTM I apaHry 
poKJna11auio. 
ó. 0Kpewi BopoO• IIO><)'Tb BIOPl3HATICA XOnbOPO" TB TBKCrypoll. UMlilB383HaYBHB T8K0)1( CTOCyETbCA cxna TB K6paMiKM, lilO cynpOBOn"'YETbCA TOBlJIHOll, BBn•YMHOO, 
B•noM CKJna aOo ,opaMiKM. nopMCTiCTb CK!la E pi3110l0, 30KPOMB BO!!a 3BnD)l(.Tb Bin TOXIIOnoriI pi3BllllR, 110 110 po3rnAnaerbCR AK no(j)OKT BMpoOy. TaKOlK 11opiBIIOCTi, AKi € y 
Cl(JlAHiii T8 KepaMi'-łHii MBCi npM BiAnMBB.X, H8 po3rnAA8ł)TbCA, FIK .Qeqle1u, a6o AKi BMHMKaKJTb ni.Q '-ł8C T0XHOnoriYHOro npouecy T8 He Bnm,B3(1Tb Ha 8KCnnyaraui�Hi 
BnBCTMBOCTi B•poOy. BinxMnOIII IA Bin nona11Mx rapa11TOM p03MipiB BMpoOiB M0)1(0 CTBIIOBMTM no TOBlilMlli I /- 1 1111, w•pMI li, rnMOMlli, BMCOTi: I /- 5 ..... 
6. ilnR CKJIIRHHX YIIMBBnbHHKiB peKOIIBHnyeTbCR BMKOpMCTBHHR 3nMBHHX K!lanaHiB, IIBDYM HB yea3I eIncyrHICTb nBpenMBBHHR B BM po 61. 
7. POKOIIO!lnycTbCR 38CTOCYBBIIIIR CMniKO!IOBOI cj]yrM y Micui 3'cn1IaII11R 1106nie Ta YIIMBBnbllMKa, RKa saxM,-ac ein IIOrBTMBIIOIO BnnMBY BOAH Ta na11yDYOI B noeiTpi 
eonorocTL 
8. KaroropMYIIO aaOopoI IACTbCR KOI IT8KT)'BBTM 1100nRll 31 

• BMCOKOll TBMneparypoo 
- eonoo aOo eon•II00 napO!O 
• P03YHHHMKBMM aOo IHLIMMM arpBCMBHMMH Xllli4HMMM 3acoOa11M 
• IOCTPMMM TB llOPCTKMMM OIIOMOI IT8MM i11woro oc11a,-011I1R npMMil10IIIIA, B AKOIIY P03TalJOBBIIMH BMpiO 

9. Bci BJlBKIPM4Hi J'eUHBHHR IIOBMHBH BMKOHyBa!M CllBUianicr-eneKIPMK. HBBipHe 11iu'eUHBHHR BJIBKIPHYHMX IIPHC!pOYB MO><B llPMJBBCIM UO HBIIPBBMJlbHOT TX poOOIH, a 
TBKO)I( 110)1(0 CTaTM npMYMI 100 11a1IOCOIIIIA TPBDMH aóo CIIOPTL Після закінчення терміну служби виріб необхідно утилізувати відповідно до правил переробки в країні 
призначення.

nPABMflA no JlOrflAJlY 3A BMP06AMM 
1. MeOm cnin YMCTMTM cyxoo a6o Bonoroo cBpeer,oo, men A YOro 04MlilBHY noaepxHO BITBPTM Ha cyxo, HB Jan•1JaoY• Ha Hlii cmniB aonorocn. 

2. nin sac YM,-OHHA MOlKHa aacrncoBy0aTM M'AKi sacoO• no nornAny sa 1106nA11M, nocTynHi B npon3)1(i, np• ywoei nonoponHbOro npoBonoHHA rncryaaHHA Tx poaKuiI 
Ha HBe•nMMiH noeepxHI (HanpMK!lan ecepBnMHI lla(j)•)-
3. y BMpOÓHMUTBi 1106niB 38CTOCOBYIJTbCA nornMHaO:JYi MaTopianM, rowy y pasi, AKlilO MOOni OynyTb sanMTi eonoO:J, BMpi6 HOraiiHO noTpi6HO BMCYWMT•. 1100 
sanoOinM H83BOpOTHbOMy nOWK0.Q)'l(8HHł). 
4. l]nA OYMl1011IIA ecix CKnAIIMX a6o KOpawiYIIMX onOIIOIITiB BMKOPMCTOBYBBTM sacoOM, npM3!!8YOlli nnA UbOIO TMny BMpoOie. l]nA OYMlilOIIIIA 
sa6opOIIAETbCA BMKOPMCTOBYBBTI IOCTPI npenMBTM, a6pB31BHB TB nonipyBBnbHB 110nD4KO Y• nacTy. ilonarxOBO PBKOMBHnyeTbCA pas HB H MICAUIB sa6eanBYYB8TM 
CKnAHI nOBBPXHI Jaco6aMM, AKi 3M0I1WYl0Tb anrosi10 Bon• (11anp., HG npocosyBal!l!A nnA Ba1111MXKi1111aT). YIIMKllTM noTpannAIIIIA BOOM, T011nopaTypa AKOY B•lilO BO'"C, 11a 
CKJl!Alli Ta KOpaMiYlli eneM8HTM. 

Y paaI HBBIOnOBIOHOCTi nponaHoro TOBapy 3 noroeopoM, noKyneub 38 3BKOHOM IIBE npaBO HB aaco6M npaBOBOIO 38XMCTY I 38 paxyHOK nponaeuR I apaHTiR HB ennMBBe Ha Ul 
aacoO• npaeoeoro aax•cry. 



46� rAPAHUMOHHA KAPTA 

§ 1 
t HacTOAIJaTa rapaHu•oHHa Kapra e rapaHUHOHeH noK)'MeHT e CMHCbna Ha pa3nopenO•re Ha rpall:llaHCkMA KOnBKC (er. 577-581, Dz. U. llp. 16 OT 1964 r,, no3, 93 c 
nocneneaw•re •aweHBHHA). 
2. nomeaHB Ha Kynyea•1a Ha HaCTOAWaTa rapaHUMA He B npHHYnNTBnHO H MO)l(B na npOH3TN•ta M3Knkl'INTBnHO OT BOnAra Ha Kynyea•ta. Kynyea'lbT MO)l(B anrepHaTMBHO na 
ce Bbanonaea or npeara, npoNJTH4aw• or orroeopHocr 3a nacpeKr•re Ha nponaneHNR npanwer. 
3, rapaHTbT, OCbllBCTBABaw rapaHUHOHHHTB npBTBHUMH, e ROYU POLSKA Sp, z o.o, CbC cenanMllB 82-400 WryMCkB nona, yn, )ł(epOMCKBro 32. c naHb'łBH HOMBP NIP: 
5791782667, REGON: 191670703, KRS: 0000058866. EnmpoHBH anpec: sekretariat@elitameble.pl, renacpoH: +48 55 277 20 82-83, cpm: +48 55 277 22 12. 
4. rapaHTbT WB HMa npaeo na CB OTKa:«B OT OCbWBCTBABaHe Ha rapaHUHOHHHTB 330bn•BHHA B cny•1aii '1B Kynyea'lbT HAMa na noKa)l(B np•noilMBaHe Ha H3nen•Ara Ha 
rapaHra c npancraeAHB Ha •3naneHMR or nponaea4a noKYMBHT 3a npona"'lla (cpaKfYpa, cjJ•c•aneH iloH a np.) •n• no ecaKaKba npyr HaYHH, pa3pe1JeH or 33aKoHa, Koiiro 
Cb3J:WBa Bb3M0)1(HQCT Ja ycTaHOBRBaHe Ha npOlll3XO,Q Ha M3A8J110TO OT rapaHTa, nara Ha noKy'nKaTa I rapaHLOWHHl,IIR cpmc 

§2 
1. rapaHTbT oc•rvP••a Ha Kynyea4a noOpo Ka4ecr•o • npae•nHo cj)yHKUHOHHpaHe Ha nponyKTMTB, 3a KOHTO e npenocraeeHa rapaHu••ra np• ycnoe•e Ha npae•nHo 
nonJBaHe Ha "43ABmrnra, CbrnacHo npe.QH33HaYeHwern IIIIM 1111 cna3eaHe Ha npae11rna1a Ja npaInmHo no,nnbp)KaHe Bh3 ocHoea Ha Ch.Qhp::«au.one ce e Kaprara yKaJaHIIIIA. 
2. rapaHTbT yeepRBa. 48 TOM, B 4aCTHOCT, llB HOCH OHOBOPHOCT B cnyYa• Ha cnenHHTB QBcjJBKTM: KOHCTPYKUHOHHH necj)BKTM Ha H3nen•ero, necj)BKTH Ha Marep•ana, 
3aJlO)KBHM e npenwera, 1111JnbnHuenH111 .oe4leKT1i1 Ha llfl3Qen•ero. 

§3 
1. rapaHUHOHHHRT CPOK CbOTBOTCTBa Ha cpo•a 3a orroaopHOCT Ha nponaea4a • CbCT3BR 24 Mocoua OT •3naeaHO Ha Kynyea4a Ha n pon MOT Ha noK)'nKara. 
2. U paMKMTe HB npenocraaeHara rapaHUHR I apaHTb T WB M3BbpllBB nonpae,ca Ha npenMera •n• no npBUBHK8Ta c• na ro 3BMBHM C HOB np• ycnOBMB Ha no-HaTBTbllHOTO 
Cbnbp)!(aHMO Ha rapaHUHOHHara Kapra. 

§4 
1. U cny4ai HB nORBABBHB Ha necj)BKTM HB M3QBnHBTO Kynyaa4b T e 3anhn)l(BH HB3ailaBHO na YBBQOMH 38 TO Ba I lponaaaYa •n• n•PBKTHO I apaHTB BbB cj)OpMara Ha 
CbOTBOTHO nHCMOHO poKnawauMOHHO aaRBnOHHO •n• no BCAKaKbB npyr Ha4MH, paapowoH OT 33KOHa, Cbnbp)!(awo T04HO OnHC3HHO Ha nocpoua. POK03M3UHATa MO•O na co 
nonane C •anon3BBHB Ha cj)OpMynApa, nOMBCTBH B HHTBPHBT-CTPBH•uara HB f apaHTB www elitameble pl U CHTyau•• Ha peKnaMBUMOHHO aaABOBHHB n•PBKTHO HB f apaHrn 
KynyeaYbT MO•O na •anpaTH aaABnOHHOTO no anpoc roklamacjo@olitamoblo,pl, 3a OTCTp3HABaHO Ha BCRKaKBM CbMHOHHR Kynyaa4bT O onHOBPOMOHHO aanbn)!(OH na nOC04H B 
aaRBnBH•BTO nan• nonaaa peKnaMaUHATB B PB•MMB HB rapBHUHA """ no npyr noeon 
2. 3a npMOMaHO Ha po<nawau.,ra aa poan•aau•• OT rapaHTa """ aa npHaHBBaHO Ha poKnaMaUMRTB aa HOOCHOBaTOnHa Kynyea4bT wo ilbQO yaonoMOH B cpOKOT 14 nH• OT 
H8'.,"·łaB8H8 3a peKnBMBl..lllflOHHOTO 38AB06H�B 
B �3K.nl0Y�mmI1r;i cnyyar;i, T,0. KOraTO 1110 co M3MCKBa M3BbpwaaIt0 118 cnou�an•CTM'-ltla OKCnOpTM3a, nOTBbP>KQ8Ba111a noełJOKTIIOCT IIa KYnOIIOTO M3,QOflMO, ropon□C0'-10II.RT 
cpOK MO•e na ce ynbn)!(H CbC cnenBBllHTe / nH•, aa <OBTO KynyBBYbT we il•ne HBaaOBBHO yaenOMBH, 

§!, 
1. B cny4Bii 40 QOcjJOKT 11a •snonMCTO, CbCTaBRll nponMOT 118 poKnaMaU•RTB, no npou0tIKaTa 11a rapa11ra M0)!(0 na il•no OTCTpaI10tI, rapattUHOIIIIHTO aanbn)!(OIIHR wo co 
M3nbnHRBaT nocpenCTBOM rapaHUHOH0H p6NOHT. 3BMBH0HHT0 CM0HHH 4aCTM CTasaT coOCTBBHOCT Ha I apaHTB H HB nonne•aT HB BPbWBHe Ha nMUBTO, pe<naMMpawo 
nocj)OKTHTO. 
2. Kynyea4bT B sanbn)!(6H na •anane •anenHBTO NOM CbCTBBHMTB YBCTM OT Hero, aa KOHTO Oewe aaRBeHa peKnBNBUMRTa M na rM nocraeM B CBQBflMWBTO HB llponaeaYa, 
Kynyea4bT O 3BAbn)l(OII npaBMnt IO na n pon nas• •anonHOTO •n• QOCTaBRIIHTO CbCTaBIIH 4aCTM I ,a •snonMOTO aa •allRrBBIIO 11a noepon• no BPOM O, ,a Tpa11cnopra. Pa3110CKM no 
nocrneKa Ha npen„rnre Ha I lponaea4a ca aa cwerKa Ha I apaHra. 
3. �anonMOTO, QOCTBBAIIO 118 nponaeaYa B paMKMTO 118 aaRBOIIBTa poKnBMBUMR, TpROoana CbOTBOTCTBaT, ,a OCIIOBIIHTO npaeMna aa XH[HOlla. 
4. I apaHTbT HB B 3BQbn)l(BH na nocrne• Ha Kynyea4a 3aMeCTBBWO •anen•e 38 nep•ona HB N3nbnH6HMB Ha rapaHU�OHH�TB aBQbn:;(BHNR. 
5. OrKa3 OT •3naeaIto IIa •anon•oro (•n• 4acr• or 11oro) Ja nonpaoKa •n• JaMAtta e aaeoncKMTO ycnoe•• wo oa11aYaoa. YO Kynyea4br o oceollon•n rapa11re OT M3nbmImI•0 
HB rapaHUNOHHNI B aallb/I)1;6HHR H CB e OIKB3a/l O I BCRKaKBN IIPBIBHUMM 110 rapaHUMRia II0 OIHOLl0HM6 KbM rapBHla 

§6 
8 cnyYaii 40 nocjJOKTbT 110 MOlKO na co OTCTPBIIM """ OTCTpa11Roa110 11a TaKbO 110 O olloc11oeaIto OT HKOIIOMH40CKMTO npH4HIIH, •n• Mo•o na nponHJOHKa 116MBnOIIHO lta 
K64BCI BO HB •aue1IMeIO, M3I lb/lH0HM6 HB I BPBHUMOHHM 16 38Qb/l.BHMH IJ6 ce H3BbPWH 
1. no HJilop 11a rapaIna cbc Jawm Ia 11a •anon•oro c 11000, OT CbWHR ••n, •n• c,c aannawa110 11a Kynyea4a 113 cyM3Ta, cwreoTcreawa 11a npon3)!(ttaTa umIa 113 nocpoKrnoro 
M3UBJINB C 6UHOBP6MBHHO H3UaBaHe Ha rap3Hia O I Ky11yeaYa B P3MKNI 6 Ha 6K6M6aJIBHIHOCI Ha yc11y1 MIB Ha uecj)BKI HOI O M3ll6/IMB (OIKa3 Ol UOI OBOP 3a 11poua)l(Oa) 
2. c,c Cbrnac•o 11a Kynyoa•Ia C 11aManOIIMO 113 UOllaTa 11a HJnonMOTO C paJMOP, C10TBOTCT03W I1a nocpona, Jarylla 11a cj)yllKUMOllant IMTO � OCTOTH40CKMTO KaYOCTBa IIa 
M3UBJIN6I0. 

§7 
OT BCAKa JaMAlla Iła 1113,QOOMOTO C IIOBO Mn• M3BbpwaaIt0 113 Cb�OCTBOltara nonpaBIC:3.1I3 M:JQOflMOTO npOM3TMll3 npOJWCT31!1AIIO IIa IIoaa1a rapatll..lMA CLG cpoK IIa B3flM.QIIOCT 
CbrnacHO pa3nopenllaTa, npOH3TH4a111a OT c,nor)l(BHMeTO HB§ 3, C4UaHO OT npenaeaHe Ha KynyAa4a HB HOBOTO •anen•e •n• OT M3Bbr11IeaHB Ha CblllBCTBBHBTa nonraeKa, 
AKO rapaHTbT e 3BM6HHn 'IBCT OT H3nenH6TO, ropenoco•tBHNRT aanNC CB np•nara CbOTB6THO 38 3BMBHBHHA npenMBT. B raKaBB CMryaUMR Kynyea'lbT we nony'IM OT rapaHra 
nHCMBHO noTRbpneHMB Ha naraTa Ha HaAbplURaHe Ha 3aMRHa Ha •snenHeTO C HOBO Nn• Ha Cblll6CTA6HBTa nonpaeKa Ha TB KO Ba. 

§8 
I, �3nbflH6HHB Ha rapaHUHOHHHTB 3Bnbn)l(BHMR H npaea M0)1(6 na CTaea no lKenaH•e Ha Kynyea'la CbC 3BMRHB Ha necj)eKTHOTO M3nenMB C npyro OT CbWMR TM n, ceoOonHo OT 
necpeKTH CBMO B cny4BM 46 HJnbnHBHHB Ha rapaHll�OHH�Te 3aJlbn)t(BHHR no •�Ha HB rapaHTa H6 HaCTbnH A cpoKa, onpeneneH B Cbflbp)!(aHH6TO Ha HaCTORIIIBTa rapBHIIHOHHB 
Kapra, T.e, B § 9. Olla•te ycnoeNeTO 36 TBKaea npBTBHUMR rpallea na Obne M3nenMeTO OT onpenenaH THn N n•saHH na ocraea B npo•seoncTBOTO � TbPrDBCKBTa ocj)epTa Ha 
rarBHTa, 
2. rapaHTbT Mo•e na llbne oceo6oneH OT 3BObn•BHHeTO no T. 1 CbC 3BnnawaHe HB Kynyea'la Ha cyMara, CbOTBeTCTBBlla Ha npona:«Hara ueHa HB H3nenM6TO (0Tka3 OT 
noroeop sa npona"'llB). B TaKbB cny4Bii Kynyea4br e aBnhn)l(eH na •snane • npexebpn• coOcrneHocT Ha •snenHeTo e nonsa Ha rapaHra. 

§9 
rapaHTbT we np•nara ycMnHA rapaHUNOHHNTB 3anbn)l(6HHA na Obnar M3nbnHBHH B epok no 30 nH• OT naraTa Ha nocraBRHB Ha H3nenHBTO OT Kynyea•ta B cenanHWBTO Ha 
nponaaa4a. rapaHTbT MO)!(BQa CbKpaTN nocOY6HHA cpoKno H60ilXOAHMHA .. �HHMY,.., no3BO/IABa1Jype-oaHB Ha PBKna„aUMATa. 
Bpb�aHe Ha nonpaBBHOTO �3.QBJ11110 �Jllll .QOCTaBRH0 Ha HOB• BA0M0HT� Ha •3A00M0TO 1110114 Ha l.lRflOTO HOBO M3A0flM0 l!I paMKMTe Ha 3aWRHa 1118 ce 0Cbll.10CTBIII B cenanMll.lB Ha 
npouaaa4a. KynyeaYbT o aBnhn)!(ott na ro np•oMo OT ccnan•1Jo 11a npoua0a4a aa CMOTKa IIB rapa,na. 



§ IO 
1. He e Han•11� JaOeea np• MJnbnHeHMe Ha aanbn)l(BHMATa Ha rapaHTa, aKO npenr-raeMTBn Ha rapaHTa B 3aAeMn romeHOCTTa r-• na H3nbnHM rapaHIIMOHHMTB aanbrnt<BHHA, 
HO HB MO)l(ana rM M3nbnHM no npM'IMHMT8, 33 KOMm orroeapA Kynyea'łbT. rapaHTbT IUB Óbll8 38llbnlt<BH no nMCMBHa Manila Ha Kynyea•Ia BllMH nbT na noBTOPM 3ano•1BaHB Ha 
M3nbnHBHMB Ha rapaHIIHOHHHTB r-• aanbrnt<BHHA np• ycnoeHe, 48 cpoKoeern Ha M3nbnHBHMB Ha rapaHIIHOHHHTB Janbn)l(BHHA 1118 Jan04HaT na TeKBT OT narara Ha BPb4eaHe Ha 
raKaea Mon6a Ha rapaHra. 
2. AKO Kynyea4bT nea nbTM ebannenATCTBa M3nbnHBHHe OT rapaHTa Ha rapaHIIMOHHMTe MY aanbnlK�HMA, mea 1118 oaHa4aBa, 48 Kynyea'łbT e oceoOon•n rapaHTa OT 
M3nbnHBHMe Ha rapaHUMOHHMTB aanbmt<BHMA M ce B OTKaaan OT rapaHUMOHHMTB npeTBHUMM. 
3, B cny4aii Ha CbMHBHMA ce npMeMa, 48 cpoKb T Ha JanOYBaHe Ha M30bOH8HHe Ha rapaHIIMOHHMTB Janbn)l(BHMA e CbrnacyeaH C Kynyea4a. aKO Kynyea4b T e  yeenoweH OT 
rapaHTa 3a cpoKa Ha�-wanKO naa OHM no-paHO e OMCMBHa lj)opMa (npenopb'laHO OMCMO- B mea 'łMCno OCTaBBHO yeeooMnBHM8, renerpaMa, lj)aKC, BIIBKTPOHHa nmu) •n• 
no renelj)oHa. 
4. rapaHTbT CM aanaaea npaBOTO oa YObnlKM cpoKa 3a peanM3aUMA Ha peKnawaUMOHHaTa npeTBHUMA, OOCO'łBHa B CbObp)l(aHMem Ha§ 9 CbC cneoeal!MTB 14 OHM e cneoHMTe 
c•rvau••: 
- aKO npea noco•1eHMA cpoK MMaobp)l(aeHM M UbPKOeHM npa3HMUM, BnMABIUM ebpxyneiiHOCTTa Ha rapaHTa (HepaóOTHM UHM), 
- HeOnaronpMRTHM an,oclj)epH• ycnoeMA, ebanpenRTCTBalU• npae•nHO lj)yHKU•OHMpaHe Ha rapaHTa, e maa 4•cno e•en•ua, HaeonHeH•e, HHTBH3.BHH an,oclj)epHM eanelKH 
OT paan••1eH ••n (OblKO, CHRr), eMxpylJK., 3Ha•IMTBnHM naoeHMR Ha TBMneparypara OTBbH M OP 
� HeJaBHCMMIIII OT rapaHTa T8XHllll'-ł8CKIIII aeap•M, B TO Ba 4MCno aeapMIIII Ha TpaHcnopTH�ne cpe.QCTBa, M3nOnJBaH� Ja peanM3al.l•R Ha peKnauaur;ioHHaTa npeTeHL.1"4A. 
5. B c•ryau••· noco•1eHa e an. 4, rapaHTbT ce 3anbniKaea HeaallaeHo oa yeeooM• Kynyeasa aa eb3HMKHanara c•ryau•• e n•cMeHa lj)opwa (npenopb•łaHo n•cMo- • mea 
YMCno OCTaBeHoyeenoMnBHMB, renerpaMa, lj)aKC, eneKTpOHHa no�a) •n• no renelj)oHa, 

§ 11 
Paanopeo6•TB Ha HaCTORIUaTa rapaHu•oHHa Kapra HB M3Knll'łBaT, HB orpaH••1aear • HB npe•parnear npaeara Ha Kynysa•,a, npoM3TM4all• or paanopen6•re aa orroeopHocr 
aanelj)eKT• Ha nponaneH•• n pen Mer. 

§ 12 
HacTOR�aTa rapaHL,U.IA Ha BKfllO'-łBa: 
t no0peA"4, Bb3HlilkHan"4 B pe3ymar Ha HenpaewnHO, HeBHI.U11łaT60HO non3BaHe, npeB03 1111 npeHaCRHe Ha CT0Kara. K0MTO np6,Ql3BIOCBaT Bb3HMKB8He HS MexaHM'-łHH 
noepon•, Kararo •anon•oro Oowo nponanoHo Ha Kynyeasa (CbrnacHo CbllbPlK3HMO Ha er. 548 or r pa)l(naHCK•• •ono Kc). 
2. nospen•. Bb3HM<Han• B pe3ymar Ha Henpas•nHO • H0Cb0TB0TCTB8�0 Ha npae•nara aa ynorpe6a CbxpaHRB8HB H nonnbp)l(aHe Ha CTOK8T8, Bb3n0MCTBH6 Ha snara, CHO HO 
OTOnnoH•O (BMCO•• TOMnoparypH), H3nOn3eaHO Ha HOCbOTBOTCTBa�• cponcrna aa nonnbp)l(aHO • np. 
3. nospen•. Bb3HMKHan• or npenpaesHe •n• nonpae.a Ha cro•ara. •aebpweHa or Kynyeasa •n• Bb3no><eHa orne ro Ha Heomp•a•paHa pa6or•nH•ua. 
4, BCRKaKBM cnonCTBHR OT noicrn•o, YMMWIIOHO Hapy1JaBa1lO ycnOBMRTa HB noroeopa, CKnlJYOH MO)l(,lly crpaHMTO, e TOBa s•cno HCÓPOlKHOCT Ha norpcll•ronR, enHRO�a 
Bbpxy Bb3MOlKHOCT 3a Bb3HM<BaHe Hanelj)ena, 
5, nolj)OKTM • noepOAM, Bb3H.KHanH B poaynrar HB HOCn83BBHO Ha npae•nara aa nonaeaHO • nonnbp><BHO Ha MOÓOnMTO, Cbnbp)l(all1• co B HBCmRIUBTa rapaHU•OHHa Kapra. 
ti. nelj)eu• • noepen•. B peaymar Ha KOMTO UBHBTB HB •anenMBTO Oewe HaMBnBHB CbrnBCHO § 8 an. 2 OT HBCTOR�ara I apaHU•OHHa Kapra. 

§ 13 
PeKnaMaUMOHHO 3aReneH•e B pelK•Ma HB rapaHUMR e enH03HaYHO CbC Cbrnac•e HB Kynyeasa 38 ycno••· Ha HBCmR1UaTa I apaHUMOHHa Kapra. 

§ 14 
I apaHTb T CH aanaaea npaeoTO na Bb80)1(,1l8 npOMBHM, nonoOpeHMR • TBXH•sec•• MOn•lj)••au••· uema HB KOHTO 8 nonoOpRBBHB HB norpeil•rnncKMTB •asecrea B •anenHRTB, 
no,Qn0)l31J..1H Ha rapatll..lMlllłMTO npOTOlll..11114, 

nP1.BMflA 3A YnOTPE6A HA M:lllEflNRTA 

1. �a,Ie11•H1a, 11pennaI BHM or Royo Polska Sp. / O.O, 1pH6Ba na ce y11ornAOHea1 Chi IIBCHO 11pe11HaJHBYP.H•eI0 ... , H 381eOpBHM HOM8111AHMH C eqrnKI.HHO nP-or-1ea111a 
B8HTMna1..1MF1114 Cb0TB8THO npenna:30HM OT Bb3ABiiiCTBM8 Ha 3TMOCQ)epHMT8 ycnOBMFI. 
?, FnBMf.H I"'"· HP�IIH83H3YBHM aa caMOCIOH IBllf.H MOH IR)!(, 1pR6Ba 11a ce MOH I •pa I Cbl IIBCHO np•nO)l(AHBI a MHC Ipy,I1•a.11ocIaH�Ha aae11HO C •a1Ie11HBIO. 
3. �anen••ra TpROea na 6bnar HannBlKHO H•een•paH• CbrnaCHO yKa33HHRT8, Cbnbp)l(alll• ce B npHOO)l(BHMTB n•pan•••- MOHTalKHMTB no6en•, M3MCKYBMM np• MOHTlllK • 
HB 1Ioc,aseH• 01 11po•a•on•IenR, lpHńsa na r,e 11011ń•pa1 ChOISBIHO Ha re, 110IO HB Bll�M�Hla • HB „a,ep•ana, Ol KOOIO e M3paOoreHa HOC�111a1a llOBbPXHOCI (r-reHa1a). 
Pa3XOAMT8 M PMCKbT no MOHTB)KHtne ABMCTBMFI, M3nbnHABaHM caMOCTOFITBJlHO OT Kynyea1ia, ca M3l..lFIJ10 38 CMBTl'.3 Ha MOHn1pa�OTO JlMl..18. 
4, Be••···· ClbKJIBH• • ,epaM.YHM eIIBMBH1• lpHńHa 111are11HO 11a ce HflOHBPH I 11pe11• MOHla)I(. B criysa• HB KaKBHIO • na ńMIIO 11elj)�•1• rea• BIIAMBH ,. HB ,p.oea na ce 
MOHTMpar, a oa ÓbABT aanBBHM Ha rapaHTa KaTO PBKn8Ma�•n. 
5, OrnenHMTB •anenMA MoraT na ce naanH4aeaT no m1eeroeaHeTO � crpy<rypara. ropHOTO ce omar-A CblllO T0Ka no CThKnom M •enaMMKBTa, Koem MO)l(B na ń,ne 
npM'IMH0HO OT ABOenMHa, aenM'IMHa. BMA Ha ynorpe6eHOTO CTbKnO •n• KepaMMKa. nopeCTOCT Ha CTbknOTO 8 pa311M'IH8, W.Ap., B 38BMCMMOCT OT TBXHOnor•ara Ha PR3aHBTO, 
KOBTO HB ce TPBTMpa Kam n�(j)eKT Ha •ansnMeTO. CblllO TBK0 H�naeHOCTH e CTbKn�HaTa �n� KAP0MM4H0Ta Maca np• OTTHYaHe HB ce TPBTMpaT KBTO nelj)�KT. Tbii Kam TB 
npOM3TM'laT OT T8XHOnor•••HMTB npouec• M HB BflMRAT Bbpxy norpeilMTBnc••rn KB'IBCTBa Ha HaAenMeTO. TonepaHC Ha noco•IeHMT8 OT rapaHTa pa3MBPM Ha M3ABnHeTO M0)1(8 Aa 
CbCTaeA e o6nacna Ha neOen•Ha +/-1 !IM, e o6nacna Ha IIIMPOY•Ha, nbn604MHa. eMC04MHa: +/-5 MM, 
6. 3a CTbknBHMT8 YMMBBIIHMUM CB npBnOPb'IB8 M3nOn3B8HB Ha HB3aTBBPA0MM •anycKaTenHM KnanaHM C ornBn Ha nMnca Ha npenMBaHe B M3ABIIMBTO. 
7. np�nopbYea ce a cbenMHeHMe Ha weń�n•ra r, yMMRanHMKa na ce •anonaea c•n•KoHoea lj)yra, npsnnaaeaI11a or HeOnaronpMATHO ebaneiicreMe Ha eona • Ha enara 
ebe Bb30YX. 
8, 5eaycnoeHO 3a6paHeH e KOHTBKT Ha MeóenHTB c: 

-BMCOKM TBMnBparypM 
-n•peKTHO ebaneiicTBHe Ha eona • eonHa napa 

-pa3TBOPHTBIIM M APYr• x•MM'łHO arpBC.BHM CPBACTBa 
-ocrp• • rpanaa• ene11eHTM Ha ocraHanorn oOopyneaHe e nowe11IeHHero. e Koero •anen•em e nocraeeHo. 

8. BCAKaKBM enBKTPM'ł0CKM IIOAKnll'IBaHHA TpA6Ba oa ce Bb3flO)l(aT Ha flMU0TO C H3MCKY8MM KBanMqJMKaUMM. HenpaaMnHO nOOKnll'łBaHe Ha YPBAHTB MOlKB na 
npenM3BMKa HenpaeHnHOTO MM neiicre•e. a CblUO Ta Ka "40)1(8 na 0blle npMYMHa aa MHBanMnHOCT MnM CMbpT. След изтичане на полезния му срок, 
продуктът трябва да бъде изхвърлен в съответствие с правилата за рециклиране в страната на местоназначение.

nPABNflA 3A flOJIJlbPlKAHE HA M311EflMRTA 

1. Me6en1i1re rpA6ea .QB ce no11111crear CbC cyxa MnM ne,:o enm1rna TbKaH, cneA ir:oern no•11i1creaHara noebpXHOCT rpA6ea na ce M36bpwe Hacyxo, 603 .Qa ce ocraefl enara no 
HBR. 
2. 3a no•I•cr0aHeTO e paape1JBHO na ce ynorpe6near Me•• cpeocrea, nocrbnH• • Tbproe•s c npanHaaHa•1eHMB aa no•1•creaHe Ha we6Bn•re np• ycnoe•B 
npeoeap•TBnHo na r,e nposepH n•11ca 18 Ha I HXHO ro 01 n•11a IAJIHO Oh3Jlf.Or-lBHe 110 HeH•ll•MRl8 fl0HhflXHOr-I Ha .anen•e10 (Ha11p. Bb I pe11IHa ,a r-,paHa HB IIIKB(j)a), 
3. npM npo•aeoncrso Ha MeOen•rn ce ynorpe6sear a0cop6•pa�• warep•an•, aarnea • cnr,aii Ha aan•eaHe Ha Me6en•re c eona rpRilea HeaaOaeHO oa CB •acyw• 
•ane11•� ro, aa 110 HB ce 11011yCHe HbJH••eaH� Ha Heo, Hpa '""" nospenH. 
4. 3a IIO'łMCTBaHB Ha acn•a••· CTbknBHM •n• KepaMM'IHM BnBMBHTH Aa ce ynoTpe6AB8T CPBACTBaTa. npBAHa3H8'18HM aa m3M TM n M3ABnMA. 3a no•łMCTBaHBTO HB 6Maa AB ce 
ynorpeOReaT or-TpM npenMeTM. aOpaaMeHM � nonHpa11I• 1104.CTABIIIM MIIRKa • naCTM. nonbnHMTBIIHO r,e npenopb4A8 eenHb)I( e 6 Mer-eI1a nocoYeHHTB noebpXHOCT• na ce 
npeAnaaaaT CbC CPBACTB8Ta 38 CTbKnO, H8MBnAB81jM anxea•n Ha aona (Hanp. HG HwnperHMpalUO CPBACTBO 3a llaHA). )la ce M3ÓRraa KOHTBKT Ha CTbknBHMTB � kBp8MM'łHMT0 
en�M�HTM c aona c rewn�narypa, np�e•11Iaaa111a 60 rpanyca no l!enaMii. 

B cnyYaii Ha Hecboraercre•e Ha nponeneHara ee111 c noroeopa, <vnvea4bT HMa npaeo no JaKoH He cpencrea aa npaeHa aa111•ra or crpaHa � aa c11erKa Ha nponaeaYa. 
I apaHu•arn HB aacsra ma• cpeocraa aa npaaHa 3Bll•Ta. 



50� CERTIFICATO Dl GARANZIA 

§ I 
1" li presente Certificalo di Gara111ia e un documenlo di oaran,ia ai sensi rlelle norma del Gorlice civile (arlL 577-581, Gan" UIL "Oliennik Ustaw'

" 
n 16 del 1 964, voce 93 e suce" 

mod.) 
?" I a f rui,ione, da rarle rlell"Acquirenle, dP.lia presente gara111ia, non e obblioatoria e dipendera solo ed esclusivamenle dalia volonla dP.li'Acquirente. I 'Acquirenle, in allernativa, 
potra fru i re dei diritti spettanti a litoto della garanzia legale sui vizi dell'oggetto venduto. 
3" li GaranlP- incaricato delle rresta,ioni di garan,ia A la social� ROYO POI SKA Sr" , o.o. [S"r.l.] con sedP- a 84-?00 s,Iumskie Pole. ul. i'ernmskieoo 3?. titolarn del rtNIP [n. di 
identificazione fiscale/p. IVA]: 5rn1782G67, codice statistico REGON: 191070703, KRS [n. del Registro Nazionale Giudiziario]: 0000058800. lndirizzo email: 
sP.krelariat@elitamehle"pl, telelonn. +48 55 ?77 ?O 8?-83. fax: +48 55 ?77 ?? 1 ?. 
4. li Garante sara autorizzato a rifiutarsi di esplatare gli obblighi di caranzia. qualora l"Acquirente non possa comprovare l'acquisto dei prodotti del Garante medianie resibizione 
della ricev11ta di vendita rilasciata cfal Venditore (latt11ra, scontrino P-cc.) o in q11alsiasi altro modo rrevisto dal la leggP-, tale da accertarn la provenien,a del rrodotto dal Garante, la dalll 
di acquisto e la durata del peliodo di caranzia. 

§2 
1" li GaraI1IP- assic11ra all'Acquirente la huona qualita ecf il corrntto lun7ionamentn dei prodotti oocetto della caran7ia, a condi7ionP- che gli articoli siano usati correttamente, 
secondo la loro destinazione, adottando procedura di manutenzione corrette, basate sulle linea guida contenute net Certificato. 
?" li Garante dichiara che. in particolare, rispondera dei secuentitipi di vi7i: difetti di costrn7ione dell"articolo, difetti intrinseclli del matP-liali, difetti cfi realina7ione dell"articolo. 

§3 
I. li peliodo di caranzia corrispondera al termine di responsabilita del Venditore a litoto della caranzia legele e sanl pari a 24 mes i dalia data di consecna dell"occetto dell'acquisto 
all"Acquinmte" 
2. Nell'ambito della caranzia concessa, il Garante elfettuera le riparazioni o, a sua discrezione. sostituira il prodotto con un articolo nuovo, fatto salvo il contenuto del prosieguo del 
presente CP-rtilicato" 

§4 
I. In caso dr vrzi del prodotto. I' Acqurrente sara tenuto ad informare tempestrvamente il Vendlore 111 proposko. o a contattare dIrettamente il Garante, servendosi di un awIs0 
scrito di reclamo o di qualsiasi altra forma previsfa dalia lscce, allscando la descrizione accurata del vizio. li Reclamo patra essere presentato utilizzando il modulo disponibile sui 
sI10 web del Garante www.elitameble.pl. In caso di secnalazione del reclamo dIrettamente al Garante, l'AcquIrente patra invIare la secnalazIone all'IndInzzo
reklamacje@elitlmeble.pL Per eliminare qualsiasi dubbio, l'Acquirente. in concomitanza con la seQnalazione, dovra indicare se il reclamo viene presentato nel recime di caranzia o 
se ha un occetto dI1Terente. 
2" cAcquirente sara informato relativamente all'accettazione del reclamo dal parte del Garante o al suo riliuto entro 14 ciorni dalia data di elfettiva ricezione dell'avviso di reclamo. 
In sItuazioni eccezionalI, qualora sIa ńchIesta una perizIa specIalIstIca, alta a confermare la presenza dI vIzi nell'artIcolo acquIstato, 11 termine di cui sopra patra essere proluncato dI 
7 ciorni (I' Acquirente sara tempestivamente informato in proposito). 

§5 
1. Nel caso in cui 11 vIzio del prodotto occetto del reclamo sia rlenuto elimInabIle dal Garante, glI obblichI dI caranzIa saranno espletati tramIte nparazIone. I pezzi sostItuItI 
diverranno di proprieta del Garante e non saranno restituiti all'Acquirente. 
2. t:Acqu1rente sara tenuto a trasmettere il prodotto o cli elementi occetto del reclamo ed a consecnarli presso la sede del Vend1tore" CAcquirente sara tenuto a mettere 
adecuatamente in sicurezza il prodotto o i cornponenti forniti, in modo tale da evitare dan ni duranie il tras porto. Le spese di conseQna dell'oQQetto al Venditore saran no coperte dal 
Garante" 
3" carticolo consocnato al Vonditoro noll'ambito dol roclamo prosontato dovra ossoro in condizioni iQionicho adocuato. 
4. li Garante non avra l'obblico di consecnare all' Acquirente un art1colo sostItutIvo per 11 penodo di espletamento dech obbligh1 di caranzIa. 
5" II lifiuto doiła consogna doll"articolo (o doiło suo parli) da ripararo o sostituiro in condizioni di fabbrica, oquivarra atrosonoro dol Garanto, ad opora doll'Acquironto, dalia 
necess1ta d1 espletare gli obblighi di caranzIa ad alla rinuncia a quals1as1 nvendicazione neI confronti del Garante a 111010 della caranzia" 

§6 

Qualora il difotto sia impossibilo da oliminaro o l'oliminaziono sia ingiustificata dal punto di vista oconomico, o nol caso in cui possa ridurro la qualita dol prodotto, l'osplotamonto 
dagi! obblighi d1 garanzia avverra sotto forma d1: 
1" a scolta dol Garanto-modianto sostituziono doll'articolo con un articolo nuovo doiło stosso tipo, medianto pagamonto all"Acquironto di una somma corlispondcnto al prozzo di 
vendita dell'articolo d1fettoeo, m cambio della restituz1one dell'articolo stesso al Garante, nell'ambito della mutualla delle prestazIorn (recesso dal contratto d1 vend1ta)" 
2" qualora I' Acquironto osprima il suo consonso-modi anto la riduziono dol prouo doll'articolo di un valoro proporzionalo al difotto od alla pordita doi valori ostotici o funzionali dol 
prodotto" 

§7 

Ogni sostkuziono di un articolo con un prodotto nuovo od ogni liparaziono significativa comportoranno la concossiono di una nuova caranzia, il cui torminc di validla sara conformo 
e quello nsultante dal testo del§ 3, contato a partire dalia data d1 consegna del nuovo articolo all'Acqu1rente o d1 reelizzazione della nparazione. Qualora 11 Garante abb1a sostItuIto 
parto doll'articolo, la disposiziono di cui sopra sara applicalll all'occotto sostituito" In quoslll sluaziono, l'Acquironto ricovora dal Garanto una conforma scritta doiła data di 
realizzaz1one dellssostituz1one dell'articolo con un prodotto nuovo o della data d1 nparezIone. 

§H

1" cosplotamonto dog li obblighi o l'osorcizio doi diritti di garanzia potrenno avvoniro su richiosta doll'Acquironto medianto la sostituziono con un articolo nuovo, doiło stosso tipo o 
pńvo di difetti, solento quelora respletamento degli obbligłli di caranzia non abbia avuto luogo, per colpa del Garante, entro il terr11111e prevIsto nel testo del presente CertifIceto dI 
Garanzia" ossia la §9. Por prosontaro questa rivondicaziono, tuttavia, il prodotto dcl tipo o dol modollo indicato dovra ossoro comprcso nolle produziono o noll'oflorte commorcialo dol 
Garante" 
2" li Garanto potni fruiro doll'osonoro dall'obbligo di cui al punto 1, vorsando all'Acquironto una somma conispondonto al prouo di vondita doll'articolo (rocosso dal contratto di 
vendila)" In que8to csso, l"Acquirente sara tenuto a reslituire ed a treaferire il dIrit10 di proprieta 8LII prodotto si Garante 

§ 9
li Garanto fara il possibilo por osplotaro gli obblighi di garanzia ontro 30 giorni dalia data di consogna dol prodotto" da parto doll'Acquironto" prosso la sodo dol Vondloro. li Garanto 
patra ridurre il terrnine indicato al minimo indispensabile ai fin i dell'svasione del reclarno" 
La rostluziono doll'articolo riparato, la con soc na di nuovi olomonti doll'articolo o quolla di un articolo nuovo noll'ambito dol sorvizio di sostituziono" sara olfottuata prosso la sodo dol 
Venditore. cAcquirante sara tenuto au effettuare la prasa in co11segna presso la sede del Venditore, a spese del Gar anta. 

§ 10 
1" li ritardo noll'osplotamorto dacii obblichi dol Garanto non avra luoco not caso in cui il Rapprosontanto dol Garanto abbia dichiarato di ossoro pronto ad osplotaro cli obblichi di 
caraniia, rna non abbia potuto fartu per rnotivi irnputabili all'Acquirnnts. li Gara11te sara tenuto, su richiesta scritta dali' Acquirente, a proceders una seconda volta ali'espletarnento 



dagi i obblighi garanLia. In queslo caso, il tarmine dell'espletamanto dai suddetli obblighi decorrera a par lire dalia dala di consegna della richiasta in proposilo al Garanle, 
2. Qualora l'Acquironto impodisca por duo volto l'osplotamonto dog li obblighi di garanzia dal parto dol Garanto, ció oquivarra all'osonoro dol Garanto, da parto doll'Acquironto, dal la 
nacassila di aspletare gli obbliutri di gararJLia, norrche alla rinuncia a qualsiasi rivarrdicaLiorra a tal tilolo 
3. In caso di dubbi, il tormino di inizio doll'osplotamonto dogli obblighi di garanzia si rlorra concordato con l'Acquironto qualora, con almono duo giorni di articipo, l'Acquironto sia 
stało informalo relalivarnanle al tarmirIa da par la oal Gar anta medianta cornunicaLiona scrilla (lellera raccornanoata compreso il rilascio di un avviso di raccomandala, 
tologramma, fax, posta olottronica) o tolofonica. 
1. li Gar ante si risarva il diritto di prolungare il larrnine di realiualiona oel reclamo indicato al� 9 di ulleriori 11 giorni nei saguenli casi 
• prosonza, nol tormino indicato, di lostivita nazionali o rolioioso avonti inlluonza sull'attivita dol Garanto (intorruziono dol lavoro) 
pres@la di conoiliorIi almosfariclre avverse, lali da impedire il corrello furrLionamento osi Garante (ad es. bliuard, alluvioni, precipilaLioni oi vario tipo (pioguia, bulere di neve), 

tampesta di vento, on data di lreddo eccezionali acc.) 
• comparsa oi guasti tecrrici irrdipenderrli dal Garante, conrµresi i guasti dei nreui di traspor Io uliliuati µer l'evasione oel reclamo. 
5. N alla situazione di cui al comma 4, il Geranie is impegnera ad avvisare tempestivamente l'Acquirente in proposito per iscritto ((lettera raccomandata- compraso il rilascio di un 
avviso oi raccornandata, lelegranrrna, lax, posła aleltrorrica) o lelefonicarnenta. 

§ 11 
La disposizioni dal presenta cartificato di garanzia non escluderanno, na limitaranno, na sospendaranno i diritti dell'Acquirenta sanciti dal le norma relative alla oaranzia laoale sui vizi 
dall"ouuello vanoulo. 

§ 1? 
La presenta oaranzia non comprende: 
1. danr1i sor li in saouilo al trasporlo ed al trasfarimanto inaclegualo o impr udanie dell'arlicolo, tale da provocare la comparsa cli darmi meccanici in occasione della consaona 
all'Acquirenta (ai sensi dall'art. 548 dal Codica civile polacco), 
?. danni sorii in seguilo all'uso, allo stoccaggio ecl alla manulerviona della merce in modo non conforma alla norma, all'a,iona clell'umi(lit!. al surriscaldamanto (alle 
temperatura), all'uso di prodotti impropri perlamanutenzione ecc. 
3. danni clerivanli dalia moclifica o rlalla ripara,ione della merce ad opera clell'Acquirenle o, a sua richiesta, cła un'officina non autoriuala. 
4. qualsiasi conseguenza di azioni premeditate, non conformi alla condizioni del contratto tra le parli, comprese eventuali negligenze dell'utente, tali da contribuire alla comparsa 
delvi,io.
5. vizi e danni dovuti al mancato rispetto delle norma di utilizzo e manutenzione dei mobili indicate nel presente Certificato di garanzia. 
6. vi,i e danni in rela,ione ai quali il preno rtell'articolo sara siato lirlotto ai sensi del§ 6 comma? del presenle Certificato di garan,ia. 

§ 13
La sagnalaziona di un rac lamo nalla modalita di garanzia equivarra all'accEttaziona, da parta dell'Acquirenta. dalia condizioni dal prasanta Cartificato di garanzia. 

§ 14 
li Garante ei riserva il rtirlto rti apportare modificl1a, miglioramenti e VMia,ioni tacniclle, avanti l'obiattivo dl migliorara i pararnB!ń dl rrtm,,o dal prodotti oggetto della rivandica,ioni a 
titolo della garanzia. 

REBOLE Dl UTILIZZO DEBLI ARTICOLI 

I. GIi articoli offarti da Royo Polska Sp. z o.o. dovranno essare Lfilizzati conformamante alla loro daatinaziona, in locali chiusi adeguatamanta vantilati a protatti dall'aziona dagli 
agenti atmoRfarici. 
2. GIi elamanti daatinati al montaggio da parta dall'utenta dovranno essera montati in conformitil con l'istruziona al legata, fornla insisme al prodotto. 
3. GIi articoli dovranno eseare correttamente livellati, secondo la indica,ioni contenuta nelle istru,ioni allegate. I tassalli dl montaggio ńchiesti a non lorniti dal fabbricante 
dovranno essere scalti a seconda dal paso dall'elemento e dal materiale dl raalizzazione dalia suparticia portanta (pareta). Le oparazioni dl montaggio realizzata 
autonomamente dali' Acquirante saranno affattrrata a sus spasa ed a Ruo rischio. 
4. Tutti gli elemanti dovranno assere controllati attentamenta plima del montaggio. In caso di vizi, quasti elementi non dovranno assere montati. ma sagnalati al Garante come 
reclamo. 
5. I vari articoli possano differire per tonalita e struttura. Quanto detto riguarda anche ii vetro e la caramica. Quaste diffaranza possano assere dovute allo spessore, alla 
dimensiona Rd �I tipo di vetro/ceramica utilizzato. La porosita dal vetro varia a seconda della tecnologia di taglio a non sar� considarata come Im vizio del prodotto. Ałło 
stessotampo, anche le irregolarla nella massa del vatro e dalia ceramica dovuta al dellusso dal materiale non saranno considerati come un vizio. essendo un effetto dei 
procassi tecnologici a non inlluando sui valoń di utilizzo dal prodotto. La tollaranza rispatto alla dimensioni lornite dal Garante potra ammontare a+/· 1 mm pRrquanto 
concarne Io spassore ad a +/· 5 mm per quanto concarne la larghazza, la profondita e l'akezza. 
6. Per i lavandini in vetro. si consiglia di utilizzare valvole di scarico non chiusa. data la mancanza dei lori di troppopieno. 
7. SI consiglIa dI apphcara una fuga in silicona presso i puntI dr collegamento tra Ii mobile ed il lavandIno, in modo tale da proteggere dall'azione dell'acqua e dall'umIdita 
atmosferica. 
8. E assolutamante vIetato 11 contatto dai mobili con: 

• alta tamparature 
• aziona dIretta dall'acqua a del vapore 
• solvanti e altri prodotti chimici aoorassivi 
• alamantI affIlatI e ruvIdI presenti nall'ambIente di collocazIone dal prodotto. 

9. La realizzazione di tutti i collegamanti alattrici dovra assare affidata ad una persona in possasso dalia abilitazioni richiaste.11 collagamanto errato dalie apparacchiatura 
alattriche potra comportara il loro maltunzionamento e provochera 11 ńschI0 di mutrlazioni o morie. Al termine del suo ciclo di vita utile, il prodotto deve essere smaltito in 
conformità alle norme di riciclaggio del paese di destinazione.

REQOLE Dl MANUTENZIONE DEI PRODOTTI 

1. I mobili dovranno assere puliti con un panno asc,utto o leggermente umido. La supertic1e lavata dovrA essera asciugata accuratamente, in modo che non restino tracce dr 
umidita. 
2. Per la pulizra, s, ammette l'ut,llzzo di detergenli dellcati d1spornb1łl in commercio. destinati alla puliz,a dei mob1l1. Pnma dr utilizzarll, sani necessano controllare che non 
provochino oflotti nogativi su una zona non visibilo (ad os. interno dcll'armadiotto). 
3. Per la produzione de, mobili sano u sati rnateriali assorbent1. Par questa motivo, in caso dr contatto del prodotto con acqua, sara necessano asciugarlo 1mmediatamente, onde 
ovitaro la comparsa di dan ni irrovorsibili. 
4. Per la pulizra di tutti gil element, ,n vetro o degli elementi ceram1ci, utrllzzare prodott1 dest1nat1 a questa tipo di articol1. Per la pullzia, non utilizzare utensili affilati, latte e pasie ad 
aziono abrasiva o lucidanto. lnoltro, una volta ogni 6 mosi, si consiglia di mottoro in sicurozza Io suportici indicato con prodotti per votri, tali da ridurro l'adosiono doll'acqua (ad os. 
lmpregnante per Bagni I IG) Lvrtare il contatto degli alementi in vetro e degll elementi ceramic1 con acquaa temperaturasupenore a 60 grad, Celsius. 

In caso dr non contorm1ta della cosa venduta al contratto. l'acquirente avra dilitto perlegga a nmedi da parte del vendrtore s a spese di quest'ultrmo. 



54� JAMSTVENI LIST 

§ 1 
1. Ovaj jamstveni hstje jamstvo u sm1slu prop1sa ZPP-a (KC ćl.577-581. sluźbeni llstRap. PolJska "Dziennik Ustaw" br. I 6. od 1964.g. poz.9 3. s kasnijim 1zmjanama). 
2. Koriśtanja ovog ja1T1stva nije obavazno i ovisi samo o slobodnoj volji Kupca. Kupac moze alternativno koristiti prava koja proizlaze iz odgovornosti za greska i nedostatke 
proizvoda koJi ja pradmet prodaja. 
3. Davatelj ja1T1stva koji realizira potraiivanja po osnovu jamstva je druśtvo sa owanićenom odgovornośću ROYO POLSKA Sp. z o.o. sa sjediśtem na adresi 82-400 Sztumskie 

Pole. ul. Żeromskiego 32, PIU: 5791782667. MB: 19167070 3. Upis u drźavm sudsk1 reg1slar pod broJem KRS 0000058866. lldresa elektronićke pośle: sekretariat@elltameble.pl, 
telefon: +48 55277 20 82-8 3, fax: +48 55 277 2212.
4. Davatelj jamstva je osloboden Jamstvenih obaveza ukol1ko Kupac na moie dokazali kupnJu njegovog pro1zvoda predoćavanJem dokaza o prodaji 1spostavljenog od slrane 
Prodavalelja (faktura, raćun i si.) odnosno na drugi predviden zakonskim propisima naćin koji OITIOQUćuje identifikaciju proizvoda Davatelja jamstva, utvrdivanje daluma prodaje i 
jamstvenog roka. 

§2 
1. Uavatelj jamslva jamć1 za kakvoću I pravilno funkciornranje proizvoda obuhvaćenih jamstvom, pod uvjetom pravilnog rabljenja istih, u składu s namjenom I uz pridrźavanJe se 
pravila odrźavanja proma uputallla datim u ovom jamstvu. 
2. Uavatelj jamstva jamć1 da će snos1t1 odgovornost naroćko u slućaju sljedeć1h nedostataka: konstrukciJske mane pro1zvoda. greśke materiJala od koJeg Je napravljen proizvod, 
izvodbono grośko proizvoda. 

§ 3
1. Jamstveni rok odgovara penodu odgovornost, ProdavatelJa za nedostatke predmeta prodaje I iznosi 2>1 mjeseca od dana preuz,manJa predmeta prodaJe od strane Kupca. 
2. Naosnovu datog jamstva Davatolj jamstva vrśi popravko proizvoda odnosno ih mjonja novima po svom nahodonju, uz napom ono iz daljnjog di jola ovog jalllstvonog lista. 

§4 
1. U slućaju uoćsvanJa mana pro1Zvoda. Kupac je obvezsn odmah obsv1jestiti o tome Prodavatelja odnosno neposredno UavatelJs Jamstva, u pismenom obliku iii na drug, 
prodvidon zakon8kim propisima naćin, uz dosravljanjo dotaljnog opisa grośko. Roklamacija 80 możo podnjoti na obrascu roldamacij8ko prijavo koji so nałazi na wob stranici Davatolja 
jamstva www.elitsmeble.pl. U slućaJu podnośenja reklamac1Jske pnjsve neposredno UavatelJu Jamstva, Kupsc może JB posiali na adresu reklsmsCje@elitameble.pl. Kako ne b1 
doślo do nosporazuma, Ku pac jo dużan u roklamacijskoj prijavi naznaćiti da li 80 radi o roklamaciji u okviru jamstva iii eo ista odnosi na drugu sluaciju. 
2. Uavatelj jamstva će obav1jsstiti Kupca o prihvaćanJu 111 odbacivanJu reklamac1Je kao neosnovane, u roku od 1 � dana od datuma primlJene obavijeet, o podnośenJu reklamac1jske 
prijavo. 
lznimno. kada je na pnmJer potrebno obavljanJe strućne ekspertize radi utvrdivanja neispravnosti kuplJenog pro1Zvoda, gore navedeni rok może se promJenit1 odnosno produlJ1t1 za 
narodnih 7 dana, o ćomu ćo Kupac bili odmah obavjośton. 

§5 
1. Ukoliko UavatelJ JarnsNa proc1jern da se nedostatak koJ1 Je predrnet reklarnaciJe może otklornt1 popravkom. 1ati ce realizirat1 JarnsNene obaveze li vidu Jarnstvenog popravka. 
Starł dijolovi koji ćo so tijokom popravkazamjoniti novima postaju vla8nistvo Davatoljajamstva i no mogu so vratli Kupcu koji jo podnio roldamaciju. 
,. Kupac ima obavezu predati proizvod 111 njegov dio na koJ1 se odnosi reklarnacija pulem dostavlJanJa u aJed1śte ProdavatelJa. Kupac Je dużan na odgovarajuc1 naćin za8t1t1t1 
proizvod iii njogovo dijolovo kojo isporućujo kako bi so aprijoćila ośtoćonja prilikomtransporta. Troskovo isporuko proizvoda Prodavatolju sno8i Davstolj jamstva. 
3. Pro1Zvod dostavlJen ProdavalelJu u okv1ru reklarnac1Je lreba odgovarati oanovnirn lligijensk1rn uvJel1rna. 
4. Davatolj jamstva norna obavozu dostavli Kupcu zamjonski proizvod u vromonu obavljanjajamstvonih obavoza. 
b. Ukoliko Kupac ne preda proizvod (iii njegov d10) za popravak 111 zarnjenu u tvorn1ćk1rn uvJelirna, jednako Je da Je oslobod10 UavatelJa Jarnstva od obaveza po ovorn Jarnslvu 1 
oduatao od svih potraiivanja od Davatoljajamstva na ima jamstva. 

§6 
U slućaju da se greśka na rnoZe otklonili odno8no popravak nerna ekonomska raćunice iii bi rnogao smanjiti kakvoću proilvoda, jarn8lvene obavele Davatelj jarnstva će po svorn 
nahodonju izvrsiti na naci n: 
1. da Lamjeni proilvod novirn iste vrsle iii da isplali Kupcu ilnos prooajne djene neisprnvnoo proilvoda, Ul islovrerneni povral neispravnog proilvoda od strn1re Kupca 
(odustajanjo od kupoprodajnog ugovora) 
2. Ul ooobrenje Kupca, srnanji cijenu proilvodaadekvalno i 8raLrnjerno neispravnosli, ilgubljenirn ru1rkcionalnirn iii esie Is kim vrijednoslima proilvooa. 

§ I 
Nakon svako zamjono proizvoda novim iii nakon izvrśonog bitnog popravka proizvoda pocinjo novo jamstvo ciji jo rok vaionja u składu s §3., racunajući od dana kada jo Kupac 
preuleo novi proilvod 001rosno kada je lavrsen popravak Ukol i ko je Davalelj jarnslva lamjenio dio proilvoda onoa gore navede1ro se odnosi na taj konkretan dio. U lakvorn slućaju 
Ku pac dobija od Davaloljajamstva pismonu potvrdu s dalurnom zamjono iii popravka. 

§8 
1. Ukoliko Davalelj jarnstva, il raLlooa koje leZe po njegovoj strani, nije ispunio jarnstvene obavele u roku il §9. ovoo jamstva, onda na Lalitjev Kupca, mora larnjenili neispravni 
proizvod drugim istog lipa koji je ispravan. Realizacija gornjeg potrazivanja je moguća pod uvjelom da se odrsdeni tip proizvoda nałazi u proizvodnorn programu i trgovackoj ponudi 
navateljajarnstva. 
2. Davatelj jamstva moie svoju obavezu iz toc.1. zarnjenli isplatom iznosa koji odgovara prodajnoj cijsni proizvoda (odustajanjs Kupca od kupoprodajnog uoovora). U rakvom 
slućajo Kupac ima olJave,u predati proinod u, prijenos vlasniślva na navalelja jamslva. 

§9 
Davatelj jamstva je duian ispuniti jamstvene obaveze u roku od 30 dana od dostavljanja proizvoda od Slrane Kupca li sjediSte Prodavatelja. Davatelj jamstva moie navedeni rok 
skratili na minimalna vrijeme koje i pak je dovoljno ,a rjeśavanje reklamacije. 
Nakon popravka iii zamjene proizvoda iii dijela proizvoda, popravljeni odnosno novi proizvod iii novi element proizvoda biće dostavljen u sjediśte Prodavatelja iz kojeg ga je Kupac 
du,an preu,eli, o trośku Oavatelja jarnstva. 

§ 10 
I. Smatra se da Davatelj jamstva nije kriv za kaSnjsnje u izvrśenju obaveza ukoliko je njegov predstavnikjavio pripravnost za izvrSenje jamstvenih obaveza ali je u tome sprijećen iz 
ra,loga koji su po slrani Kupca. navatelj jarnstva je rlu,an, ns pismeni ,ahljev Kupca. jednokratno ponoviti polvr<lu pripravnosli ,a imSenje jamstvenih obave,a. u, napomenu rla rok 
imśenja i8tih poćinje od datuma do8tavljanjazahtjeva Kupca Davatslju jamstva. 
?. Ukoliko Kupsc dvokralno onernogući Oavstelja jsmstva u imśenju njegovih jamslvenih ollave,a, jednako je oslohadanju Oavstelja jsmstva od imśenja jarnslvenil1 obave,a, 
ćime Ku pac odustaje od potrażivanja na ima jamstva. 
3. Ksko ne hi bilo nedournica, smalra se da je dalum poćelka vrśenja jam5tvenih ohave,a dogovoren s Kupcem, ako je isti najmanje dva rlana ranije obavjeślen o łom dalurnu od 
strane Davateljajamstva, u pisanom obli ku (preporućeno u tome i ostavljena aviza, telegram, faks, elektronićka pośta) ili telefonski. 
4. OavalAlj jamstva ,arlr,ava pravo produljenja roka mali,acije jamAlvAnog polra,ivanja i, §g. ,a narednih 14 dana II Aljedećim okolnostirna: 
- ako u naznaćenom periodu pripadaju drźavni iii vjersld praznici koji utjeću na rad no vrijema Davateljajamstva (slobodni dani) 



- ako je doślo do alarnerrlarne nepogoda koja orrarnogućuja pravilno obavljarrje posła od slrana Davalelja jarnslva, u !orne rnaćave, poplava, intanLivne padavirre bilo koje vn;te (kisa, 
snjog), jak vjotar, znatni pad vanjskotornporaturo i si. 
- ako ja neovisno o Davatalju jarnstva rrastao lat111ićld kvar, u lorna kvar trarrspor lnilr sredstava koji sa korisla u svrlru rjasavanja raklarnacije. 
5. Kod nastanka okolnosti iz st.4., Davatolj jarnsl'la so obvozujo odrnah izvjostiti o torno Kupca u pisanorn obliku (proporucono u torno i ostavljona aviza, tolograrn, faks, 
alaklronicka posta) iii lalafonski. 

§ 11 
Sadr:iaj ovog jarnsl'lonog lista no iskljućujo, no ogranicava i no obustavlja pravo Kupca na potraźivanja po osnovu odgovornosti za grośko i nodostatko robo koja jo prodrn� prodajo. 

§ 12
Ovo jarnstvo na ourrosi se na: 
1. ośtaćenja nastała uslijed nepravilnog iii neopreznog rabljenja proizvoda, prilikom prijevoza i premjeśtanja koja su rezultirala nastankom rnahanićkih ośtećanja nakon kada ja 
Ku pac praULBO proiLVOd (prerna ćl.548. ZPP-a);
2. ośtaćanja nastała uslijad napravilnog i suprotnog pravilima ćuvanja i odr:iavanja proizvoda, npr. izlozanost djalovanju vlaga, prakomjarnog grijanja (visoke temperatura), 
prirnjana naµrikladnih sraustava ,a odr/avanja i si., 
3. ośtaćenja nastalazbog preinaka iii popravka proizvoda od strane Kupca, odnosno po njegovoj narudibi, od strane radionice koja nije za to ovlaśtena; 
4. posljedica bilo kojih narnje111il1 ,aunji koje su jednake povreui uuovornilr uvjeta, u tama nerna, korisnika. a Sio mole imali utjecaj na mouućnosl naslanka kva,a, 
5. mana i ośtećenja nastalazbog nepridrżavanja se pravila rabljenja i odrżavanja namjeStaja koja sadrżi ovaj jamstveni list 
6. mana i oślećenja radi kojil1 je bila srri/ena ci jena proi,voda. u składu s §6. si.?. ovog jarnstvenog lista. 

§ 13
PodnoSenje reklarnacijske prijave u okviru jamstva od strane Kupca jednako je njegovorn odobravanju uvjeta ovog jamstvenog lista. 

§ 14 
navatelj jamstva ,adr/ava pravo uvodenja i,mjena. inovacija i lehnićkih modilikacija, radi poboljSanja uporabne kvalilete proi,voda koji su obuhvaćeni jamstvom. 

UPUTE ZA UPORABU PROIZVODA 

1. Proi,vodi firme Roya Polska Sp. , o.o. moa u se koristili u składu s namjenom, u ,atvorenim prostorima sa ispravnom venlilacijom i ,aSlićeni od vanjskih almosferskih utjecaja. 
2. Montiranje alemenata namjenjenih za samostalnu montażu moze se obavljati oz pridrżavanja upora dosllłvljenih oz proizvod. 
3. Proi,vod I raba pravilno i,ravnati prnma prilo/enim upu tama. Polreban mania/ni pribor koji nije dostavljen od strane proi,vodaća, trnba odabrali prema te/in i elern�nta i prama 
materijalu od kojeg je napravljena nosiva povrśina (zid). Kupac koji aamostalno obavlja montażu potpuno snositrośak i rizik ista. 
4. Svi etakleni i kernmitki elemenli moraj11 ee prije montaie pregl�dali. li slućaju hilo kojih nedoetalak� �l�msnli se ne mogu monlir�ti, v�ć ih trnba prij�viti Oavalelju jamslva kao
reklamaciju. 
5. Poj�dinaćni proi,vodi mogu Sf. ra,likovati po boji i slrukturi, iilo se odnosi uglavnom n� sl�klo i keramiku. Rulog lome mnie bili c1ebljina, velitina iii vrsla siaki� iii ksramike. 
Poroznosi stakla ovisi o tehnologiji rezanja, stoga sa takve razlike ne amatraju greśkom. Isto tako nepravilnosti staklene iii keramićke masa nastała tijekom proizvodnje su rezultat 
tehnoloskih procesa i nemaju utjsc�j na upor�hnu vrijsdnost proi7voda. Tolf.r�nr,ija kod navsdenih od etr�ne navatelja jamsl'I� odstupanja od dimsn7ij� proi7Voda 111010 po dsbljini 
iznositi +/· I mm, a po śirini. dubini i visini: +/-5 mm. 
fl. Kod staklenih umivaonik� je rreporui:0110 rabljP-njf. odla7nih ventila be7 7atvaranja poAto kod ovih proi7voda nema prnljevnog otvor�. 
7. Na spojavima izmedu namjeśtaja i umivaonika preporucuje se posllłvljanje silikonske Juga radi zaśtite od negativnog utjacaja vode i vlage u zraku. 
fl. Strogo jf. 7�hranjeno na namjestaj doda II dodirs�:

- visokim temparaturama, 
- vodom (neposredno) i vodenom rarom, 
- ollłpalima i drugim agresivnim kamijsldm sredstvima, 
- ostrim i grubim povrsinama elemP.nata druga opreme koja se nałazi u istoj prostoriji. 

8. Elektricnu instalaciju i prikljucke moie obavljati samo kvalilicirana za to osoba. Napravilno spajanja elektricnih uredaja moze prouzrokovati nepravilan rad istih, a 
takodar stvara opasnost od ozlijeda, invalidMa iii smrti. Po skončení životnosti musí byť výrobok zlikvidovaný v súlade s pravidlami recyklácie v krajine určenia.

UPUTE Z.A ODRŹAVANJE PROIZVODA 

1. Namjastaj ćisliti pomoću suhs iii jedva vlazne krpice, a zatim oćisće1111 povrsinu obrisati da bude potpuno suha, bezvlaznih tragov�. 
2. Za ciśćen1e mogu se rabrtr blaga sredstva dostupna na tr:iiśtu r nam1en1ena za ciśćen1e nam1esta1a, uz obavezno prethodno tastiran1e n11hovog dJelovanja na povrśrnr 
proizvoda, na mjastima koja nisu vidljiva (npr. unutar ormarića). 
3. Kod proizvodn1a raba se upijaJućr materrjali, stoga u slucaju dodira prorzvoda s vodomtreba ga odmah osusiti kako bi spri1ecrl1 po1avl11vanjetra1nrh ośtećen1a.
4. Za ćisćenje svih elemanata koristiti samo za to nam jen jena sredstva. Ne smiju se rabiti ostri predmeti, abrazivno mlijeko iii pasta odnosno sredstva za poliranje. 
Naknadno se preporucu1e svakrh 6 mjesecr nanositr na staklene povrśine zaśtrtni sloJ sredstva protiv prianjanja vode (npr. HG Impregnat za kupaonrcu). lzbjagavati dodrr 
staklenih I keramićkih elemenata s vodom ćiia ie temperatura iznad 60" C. 

li slućaju nasukladnosti prodane stvari s ugovorom, ku pac ima pravo na zakonske mjere pravne zasila na trosak prodavatelja. Jamstvo ne utjece na navedene pravne mjare zaśtlla. 



57� GARANCIJSKI LIST 

§ I 
1. Ta Garancijski list je garancijski dokument, kot Qa razu me civilni zakonik (Kodeks cywilny, ćL 577-581, Ur. listśt 16, leto 1964, poz. 93. s sprem,) 
2. Uporaba tega garancI1skega lista ni nu1na. Kupec ga lahko uporablJa samo na podlagi svoje volJe. Kupec lahko uporablja tudI pravice, o katenh govori porośtvo za 
pomanjkljivosti prodanega izdelka. 
3. Jamcevalec, kI poravna garancI1ske zahtevke, 10 ROYO POLSKA Sp. z o.o. (d.o.o.) s sedeźem 82-400 Sztumskie Pole. uL Żeromskiego 32, pol1ska davcna śtevIlka: 
5791782667, poljska st reQ. vpisa: 191670703, KRS 0000058866. E-naslov: sekretariat@elitameble pl, telefonska śtevilka: +48 55 277 20 82-83, lax: +◄8 55 277 22 12. 
◄. Jamcevalcu ne bo treba izpolnitI garancI1skIh obveznostI, ce ne bo kupec dokazał, da Je kupił izdelke 1amćevalca. Kupec lahko dokaie nakup z ustreznim potrdIlom, Id ga je izdal 
prodajalec �aktura, racun itd.) ali na drugi naci n, ki Qa dovoli pravo in ki omogoća doloćiti datum nakupa in oarancijski rokfer da je porokproizvedel izdelek. 

§2 
1. Jamćevalec zagotavlJa kupcu dobro kakovost In pravilno delovanje 1zdelkov, za katera 1amci z garanc1jsk1m listom, pod pogojeni, da Je kupec ravnal z izdelkom v składu z 
njegovim namenomter daga je pravilno vzdrieval v składu z navodilL 
2. Jamcevalec jamci, da bo prevzel odgovornost posebeJ v pnmeru naslednJih pomanJkljivosti" konstrukc11ske pomanJkljivosti 1zdelka, materialne pomanjkl11vost1, pro1zvodne 
pomanjkljivostL 

§3 

1. Garancijsk1 rokpomem rok, v katarem 10 proda1alec odgovoren zarad11amstva in masa 24 mesecev od dneva, v katarem 1e kupec dobił 1zdelek. 
2. V okviru garancijo bo jamćovaloc popravil izdolokali ga monjal z novim, upośtovajoć vsobino Garancijskoga lista. 

§4 
1. V pńmeru poman1kljivosti je kupec dolźen takoJ sporoCiti poman1kl1ivost proda1alcu all neposredno jamć1tel1u. Lahko sporoć1 z ustreznim pIsnim sporoć1lom ali na drugi naCin, k1 
bo vsoboval opis pomanjkljivosti. Roklamacijo lahko napiSoto s pomoćjo obrazca, ki oa najdoto na splotni strani jamćovalca www.olitamoblo.pl. V primoru ko kupoc zoli napisali 
reklamaci10 neposredno 1amCevalcu, lahko jo poślJe na naslov reklamac1e@elltameble.pl. Ua b1 ellminirali vse dvome, je kupec dolzen v pn1avi opredelit1, all pri1avlja reklamac1jo v 
garancijskom rozimu, ali zaradi drugih razlogov. 
2. JamCevalec bo kupcu v roku 1 � dni od dneva, ko 10 dobił reklamaci10, sporoćil, ali bo reklamacijo upośteval, all zavrn1L 

V izjomnih situacijah, npr. ko bo nujna spocialistićna oksportiza, ki potrdi okvaro izdolka, so lahko proj omonjoni rok podaljSaza 7 dni, o ćomorbo jamćovaloc takoj sporoćil kupcu. 

§5 
1. V pnmeru ko 1amćevalec meni, da lahko odstrani okvaro, ki Je pradmet reklamaciJe. bodo garanc1jeke obveznoeti potekale v składu z garanc1jsko popravo Rezervni dali, ki 11h Je 
jamćovaloc monjal, postano jo lastnostjamćovalca in so kupcu no vraćajo. 
�- Kupec je dolżen vroćli izdelek all n1eoove dale, ki 11h żeli reklam1rati, ter dobavli Jih prodaJalcu Kupec je dolżen ustrezno zavarovatI 1zdelek all njegove dale, da bi se 1zog111I 
okvaram mod transportom. Stroskotransporta izdolka k prodajalcu plaća jamćovaloc. 
3. lzdelek, kI ga kupec dobavi prodaJalcu v okviru garancI1e, mora ustrezatI temelJnirn higienakIm pravilorn. 
4. Jamćcvaloc ni dolżon dobaviti kupcu rozorvnoga izdolka za ćaa, ko bo izpolnjoval garancijako obvoznostL 
!i. V pnrneru ko kupec odkłoni dobavo Izdelka (ali njegoveca dala) za popravo ali menjavo, garancijake obveznostI jamćevalca prenehaJo ter ae kupec odpove garanciJskim 
zahtovam. 

§6 

V primaru ce aa okvare ne da odstranili ali n1ena odalrarntav ni sr111salna zaradI ekonornskih razlogov, all bi lahko povzroćIla zmanjśanje kakovosli izdelka, bodo garancIjske 
obvoznosti potokalo: 
1. poleg izbIra jamćevalca - menjava Izdelka z Istovrslrnrn Izdelkorn ali plaćIlo vsole, kI ustreza cern pokvar1enega izdelka. V obetI pnmentI 10 kupec dolien Izroćili 1amćevalcu 
pokvarjon izdolok (odstop od pogodbo) v okviru okvivalonco blaga. 
2. Lako, da se cena izdelkazmanJiia pnmerno za pomanJkl1Ivost, Izgubo funkcIonalnostI ter esletIke izdelka - će se kupec strinja. 

§7 
Vsakokratna menjava ali pomembna poprava iidelka pomeni, da iidelek dobi novo oarancijo i rokom, ki je v składu s 3. cl. iII ki iileje od dneva, ko je bil Imv iidelek dobavljen kupcu ali 
ko jo bil popravljon. Go jo jamćovaloc monjal samo dol izdolka, pravilo voljaza ta dol. V tovrstni situaciji bo kupoc dobił pisno potrdilo o monjavi izdolka ali pomombni popravL 

§8 

1. Kupec lallko sam iahteva, <la jamćevalec iipolni carancijske obveinosli na la naćin, da rnenja pornanjkljiv iidelek na islovrstni, sarno lakrat, ko jarnćevalec ni iipolnil obveinosli 
v roku. ki oa doloća 9. cl. Garancijskoga lista. Pogoj taksnogazahtovka joto, da jamćovaloc śo vodno proizvaja doloćono vrsta izdolka tor dajo izdolokv njogovi ponudbL 
2. Obvemosl, o kaleri uovori 1. locka, se jamćevalcu odpusli, ce bo jamcevalec placal kupcu vsolo, ki ustreia prodajni ceni iidelka (odstop o<l pouodue). V tam primer u je kupec 
dolżen izroćiti izdelekjamćevalcu in dati mu oa v last 

§9 
Jamćevalec se bo potru<lil iipolnili oarancijske obveinosti v roku 30 dni od dneva, ko kupec dobavi ii<lelek prodajalcu. Jamćevalec lahko skrajsa la cas in vrne iidelek v minimalrIem 
roku, ki bo dovolil resiti reklamacijo. 
Jamcevalec IJo vrnil popravlje11 i1delek ali dobavil nova dale i1llelka 01. cel nov itdelek v sede; prodajalca. Kupec je llolien p1ev1eti i1delek ali 11jegove dele pri prollajalcu na slroske 
jamćevalca. 

§ 10 
1. V prirneru će je bil ,aslopnik jarnćevalca pripravljen i,polnili garancijske obvelllosti. arnpak ni rnouel teua poćeli i, ra,logov, ki so nastali na slrani kupca, ni ,akasnitve pri 
izpolnjevanju obveznosti jamćevalca. Jamćevalec je dolżen na podlagi pisne vloga kupca enkratno ponoviti izpolnjevanje garancijskih obveznosti, s pńdrikom, da se bo 
i,polnjevanje olJvemosli ,a ćelo, dnevorn, ko bo vloga vroćena jamćevalcu. 
2. V primeru ko bo kupec dvakrat onemogoćil jamćevalcu izpolnjevanje garancijskih obveznosti, bo jamćevalec oprośćen izpolnjevanja garancijskih obveznosti ter kupec ne bo 
imał nobenil1 garancijskih ,ahtevkov. 
3. V pńmeru dvoma velja, da sta jamćevalec in kupec dogovorila rok zaćetka izpolnjevanja garancijskih obveznosti, će ca je jamćevalec sporoćil kupcu vsaj dva dneva pred 
1aćetkorn, v pisni obli ki (priporoćeno pismo - na podlagi avi,a, teleorarna, raxa, elektronske poUe) ali po telefonu. 
4. Jamćevalec ima pravico podaljśati rok izpolnjevanja reklamacijskegazahtevka, o katarem govori 9. ćl., za 14 dni v naslednjih situacijah: 
- ko rloloćen rok ,ajema driavne ali verske pra,nike, ki i majo 
vpliv na delo jamćevalca (pavze med dalom) 
ko se pojavijo slalle vrernenske ra,rnere, ki onemogoćajo pravilno delo jamćevalca, in sicer melei, poplava, inlen,ivne ra,novralne padavine (dei, snec), nevihta, moćni padeł 

zunanje temperatura itd. 
- ko se pojavijo lehni�ke okvare, ki niso odvisne od jamtevalca, kol na prinw okvara lransportneoa sredstva, s kalerim horlo i,polnjeni rnklamar-ijski ,ahlevkL 



b. V prirneru, o kalerern govori � odsl. je jarncevalec dolZerr takoj sporocili kupcu o situaciji, v pisni obli Id (priporoceno pisrno-laho aviLo, telegram, fax, elektronska posta) ali po
tolofonu. 

§ 11 
Dolocbe tega garancijskega lista ne ilklucijo, rre ornej i jo in ne ramljavijo pravic kupca, ki jih je kupec dobił na pod lagi preopisov o uararrciji La okvare prooanega iLdelka. 

§ 12 
Ta garancija no zajorna: 
1. okvar, ki so rrastale Lar ad i nepravilna uporaba, lranspor ta irr nosenja iLoelka, kar povLroca rnehanicna okvare le takrat ko je bil ildelek vrocen kupcu (v składu s b48 cl. 
poljskega Civilnega pravilnika). 
2. okvar, Id so nasiała Laradi nepravilnega trranjenja in vLdrievanja iLdelka, vlage, rnocnega urelja (visoke ternperatwe), uporabe nepravilnih sreoslv La vLurlevarrje itd. 
3. okvar, ki so nastała zaradi sprernemb ali popravkovv izdelku, ki jih je izvedel kupec ali neuradni servis. 
4. kakrsnilrkoli µosledic Laveslnega ravrranja, ki kriii pogo je, ki jih sklenilastrarrki pogodbe, v lenr rrernarrrosti uporabrrika, Id vµliva rra rnoZnost nastania okvare. 
5. okvar in pomanjkljivosti, ki so nastała zaradi krśenja naćel ravnanja s pohistvom in vzdrievanja pohiśtva, ki jih zajema ta Garancijski list 
6. okvar in pomanjkljivosli, 1aradi kater iii je bila cerra itdelkamiiarra v składu s 6. cl. teua Gararrcijskega lista. 

§ 13
Prijava reklamacije v garancijskem postopku pomeni. da se kupec strinja s pogoji tega Garancijskeoa lista. 

§ 14 
Jamćevalec si pridrii pravico cło sprarnemb, i1IJoljśav irr tehniSkilr rnoclifikacij i1clelka, ki naj bi popravili uporabnost i,clalka, o katarem govori garancijski ,ahtevek. 

NACELA UPORABE IZDELKOY 

1. l1clelki, ki jii1 ponuja Royo Polska Sp. , o.o., morale uporallljali v składu , njihovim narnenorn, v proslorih , dobro in pravilno venlilacijo ter ustre1no ,aSćito proli vplivu 
atmosferićnih pojavov. 
?. Flemenle, ki jih lahko montirate sami, morale monlirati v składu , navodili, ki so clollavljeni skupaj, i1delkom. 
3. lzdelki morajo biti pravilno nivelirani na podlagi priloienih navodil. Montaine kline, ki so nujne za montaio in niso bile dobavljens skupaj z izdelkom, morale prilagoditi teii 
elernenta ler malerialu, i, kalerega je narejena nosi Ina povrSina (stena). Montaia, ki jo kupec sam i1vrti, je v celoti njegova orloovomost in tveganje. Kupec poravna njene slrośke. 
4. Vse elemente morajo bili natanćno preverjeni pred montaio. V primeru kakrśnekoli okvare ne smeteteh elementov montirati, ampakjih prijavli pri jamćevalcu kot reldamacijo. 
5. rosame,ni i,delki se lahko ra,likujejo po harvi in slrukturi. Rulikujejo AB lahko tudi sl�kleni io keramićni elemenli, kar je lahko posledica dellelosti. velikosti in vrete 
uporabljenega materiala. Poroznosi stelda se lahko razlikuje odvisno od tehnologije rezanja, kar ne vel ja kot okvara izdelka. Na ta naćin so neravnosti v steklu ali keramiki pri odtoku 
navadne in niso ok vara. saj so posledica lel111ol0Akega poslopka in ne vplivajo na uporaho itdelka. Ra,lika v velikoAli i1delka lahko ,na Aa +/-1 mrn v df.belosli IP-r v Airini, glohini in 
viśini: +/-5 mm. 
fl. Pri slP-klenih 111nivalnikih priporotamo 11porabo i,livnih ventilov. ki se ne ,apirajo, saj v i1delk11 ni rreliva. 
7. Priporoćamo uporabo sil ikona na stiku pohiśtva in umivalnika, ki bo zavaroval izdelek pred nekoristnim vplivom voda in vlage iz zraka. 
fl. Pohii\tvo bre1pogojno ne Amf. bili v stikrr 1. 

-visoko temperaturo 
-n�posrednim vplivom vode in soparn 
-topili in drugimi kemićnimi agresivnimi sredsM 
-ostrimi in hrapavimi elementi druga opreme prostora. v katerem 88 i1delek nahaja. 

8. Elelctrićno prikljućlev mora narediti oseba, ki ima ustrezno znanja in kvalifikacije. Nepravilna prikljućitev elelctrićnih naprav lahko povzroći nepravilno delovanja ter je 
lahko vzrok 1dravRtvenihte1av ali emrti. Po preteku uporabne dobe je treba izdelek odstraniti v skladu s pravili recikliranja v namembni državi.

NACELA YZDRZEYANJA IZDELKOY 

1. Pohiśtvo cistlf. s suho ali vlazno krpo, nato povrtino osrrsite s krpo, da Ilf. bo nobene vlage. 
2. Lahko ćistite pohiśtvo z blagimi ćistilnimi sredstvi, ki so dostopni na trgu in so namanjani ćiśćenju pohiśtva, vendar prej preverite, ali ne vplivajo na povrśino. Lahko 
to preverite na nevidnem delu povrsine (npr. notr�njost omarice). 
3. Med proizvodnjo uporabljamo vpojne materiale. zato v primeru kontalcta z vodotakoj osuśle izdelek, da ne bodo nastaletrajne okvare. 
4. Za ciscenje vseh sMlenih ali keramicnih elemRntov uporabljajte sredstva narnenjene tovrstnim izdelkom. Za ciścanja na uporabljajte ostrih predmetov, cistilne pasta, 
polirne pasta in polrrnega mleka. Dodatno priporoćamo, da enkrat na 6 mesecev zaśćrtrte povrśrne s sredsM za siekło. ki zman1śu1e10 oprrjem vode (npr. HG rmpregnant za 
kopalnice). lzoQibajte se stika steklenih in keramićnih elementov z vodo s tempRraturovisjo kot 60 stopi ni Celzija. 

V primeru neskladnosti prodaneQa artikla s pogodbo, kupec je upravićen do ukrepov pravnega varstva po zakonu s strani in na strośke prodajalca. Garancija ne vpliva na te ukrepe 
pravnega varstva. 



60� Fl�A DE GARANTIE 

§ 1 
1. Prezanta F19a de garan\1e esie un document da garan\iein sensu I prevedenlorCodului civ1I (art 577-581, J. 01. nr. 16 din I 964r. poz. 93 cu modificari ulterioare) 
2. Utilizaraa de ciitra Cumpiiriitor a acestei qaran\ii nu esie obliqatorie •i poate rezultl exclusiv din voin\a Cumpiiriitorului. Cumpiiratorul poate exercita in mod alternativ drepturile 
din garan\1e pentru defectale ob1ectulu1 viindut 
3. Garantul care realizeazii preten\iile de garan\ie esie societatea ROYO POLSKA Sp. z o.o. cu sediul in 82-400 Sztumskie Pole, uL Żeromskiego 32, aviind CIF: 5791782667, 
REGON: 191670703, KRS: 0000058866. Adresa de e-ma1I: sekretlriat@elitameble.pl, telefon: +�8 55 277 20 82-83, fax: +48 55 277 22 12. 
4. Garantul este indreptii\it sii refuzii executarea obliqa\iilor de qaran\ie in cazul in cara Cumpiiriitorul nu va dovedi achizi\ionarea produselor Grantului prin prezentarea dovezii de 
vanzare eliberate de catre Vlinzator �actura. bon f1scal, etc.) sau intr-un alt mod permis de lege, care permite stabihrea provemn\e1 produsului de la Garant. data cumpararii $1 
perioada de garan\ie. 

§2 
1. Garantul ofera Cumparatorulu1 calltatea buna $i func\ionarea corecta a produselor pentru cara a tost acordata garan\1a sub cond1\1a tolos1rii corecte a produselor, in 
contonnitato cu dostina\ia lor $i rospoctaroa condi\iilor do intro\inoro contorm indica\iilor incluso in Fi$a. 
2. Garantul as1gura ca in mod special va suporta responsab1łltatea in cazul apan\1e1 urmatoarelor detecte: detecte de construc\ie a produsului, detecte de materiał, detecte de 
tabrica\io a produsuluL 

§3 
1. Perioada de garan\ie corespundetermenulu1 de raspundere a vanzatorului cutllu de garan\1e �i este de 24 de lu ni de la data predarii catre Cumparator a ob1ectulu1 achiz1\1e1. 
2. in cadrul garan\ioi, Garantul va of octu a ropara\ia obioctului sau. la alogoroa sa, va inlocui cu un obioct nou sub rozorva con\imtului caro urmoaza al Fi$Oi do garan\io. 

§4 
1. in cazul apari\iei unui detect in produe. Cumparatorul esie obllgat sa anun\e neYntarz1at pe vanzator despre acest tapt sau direct pe Garant sub Jorma de reclama\1e 
corospunzatoaro in scris sau intr-un alt mod logal, caro va includo doscrioroa oxacta a dotoctuluL Roclamatia so poato dopuno prin tJilizaroa tormularului accosibil po sito-ul 
Garantulu1 www.elkameble.pL in cazul depunerii reclama\1e1 direct la Garant. Cumparatorul poate trimke reclama\1a la adresa reklamacje@elkameble.pL Pentru a ellmina orice 
indoioli, Cumparatorul osto obligatsa mon\ionozoin roclamatio daca dopuno acoasta in cadrul garantioi sau cu un alt titlu. 
2. Deapre taptul acceptarii reclama\1e1 pentru reallzare de catre Garant sau cons1derarii acesteia ca ne1ust1ficate Cumparatorul va l1 1ntormaUn termen de 14 zile de la data lul!rn 
cuno�tintoi do roclama\io. 
in situa\ii excep\1onale ad1ca c/lnd este necesara etectuarea une1 expert1ze de specialitate pentru cont1rmarea caracterulu1 detect al produaului cumparat. termenul de mai sus poste l1 
prolungitcu urmatoarolo 7 zilo, Cumparatorul fi ind informst imodiatdospro acostfapt 

§5 
1. in cazul m cara defectul produsulu1 care const1tu1e ob1ectul reclarna\1e1 esie m opinia Garantulrn se poste 1nllltura, obligft\iile de garan\ie vor fi realizate prin repararea 1n cadrul 
garan\ioL Piosolo do schimb inlocuito dovin propriotatoa Garantului §i nu so rostituio porsoanoi caro!aco roclama\ia. 
,. Curnpar/ltorul esie obl1gat sil predea produ8ul sau cornponentele sale reclamate §I sA le livreza la sed1ul VanzlltoruluL CurnpAratorul asta obliga! sa as1gure m mod 
corospunzator prod us ul sau componontolo salo pontru a ovla dotorioraroa lorln timpul transportuluL Costurilo do livraro a produsului ciitro Viinzatorsunt acoporito do catro Garant. 
3. Produaul l1vrat cAtra Vtrnzatorin cadrul reclama\1e1 depuse trebuie sA respecte cond1\11la de 1g1ena de baza 
4. Garantul nu aro obliga\ia do a ofori Cumpiiriitorului un produs Inloculorpo porioada do roalizaro a obliga\iilordo garan\io. 
b. Hafuzul prediirn produsulu1 (componentalor sala) pentru reparare aau inlocuire in condi\1ile de fabricii insearnnii cii Curnpiiriitorul a exonerat pe Garant de exerc1tarea obliga\11lor 
rozultiind din garan\io �i a ronun\at la toato proton\iilo impotriva Garantului cutitlu do garan\io. 

§6 

in cazul in caro dofoctul nu poato fi inliiturat sau inliituraroa acostuia nu so justificii sub aspoctul oconomic sau ar putoa duco la sciidoroa calita(ii produsului, oxocutaroa obliga\iilor 
raLultand din garan\ie va urma: 
1. la alouoroa Garantului. prin inlocuiroa produsului cu unul nou, do acolaqi tip sau prin piata Cumpiiriitorului a sumoi caro corospundo pro\ului do vanzaro a produsului dofoct cu 
prndarea in acela9i limp, in cadrul echivalen\ei sarviciilor, de calra Curnparalor calra Garanl a produsului dalacl (renun\arna la contract da vanwa). 
2. cu acordul Cumpiiriitorului, prin roducoroa pro\ului pontru prod us in valoaro caro corospundo dofoctului, piordorii valorilor func\ionalo �i ostotico alo produsuluL 

§7 
Orica inlocuire produsului cu unul nou sau rnalilare a repararii sanmificaliva are ca alacl acordarna unei uaran\ii noi cu larmanul da valabililata co11lonn rne11\iunilor rnlulland din 
con\inutul § 3 calculat do la data prodiirii produsului nou catro Cumpiir.ltor sau ofoctuiirii ropara\ioi somnificativo. in cazul in caro Garantul a inlocuit o parto din produs, mon\iunoa do 
mai sus se aplicii corespurlliitor piaselor inlocuita. in acaaslii silua\ia, Cumpariilorul va primi da la Garanl confirmarna in scris a dalei de inlocuirn a produsului cu u nul nou sau ue 
sfectuara a rapara\iai semnificativa. 

§8 
1" Raali,area ouliga\iilor �i uraplurilor ra,ullirnd din garan\ie poala avaa loc. la solicitarea CurnpiiriiloruluL prin inlocuirea produsului dafecl cu Lmul all, da acela�i lip, liber ua 
dsfeels n umai in cazuri cand realizarea obliga\iilor de garan\ie nu a avut loc, din vina Garantului. in termsn stabilitin con\intJul prezentai Fi�a de garan\ie, adicii in§ 9. Toata acastea 
sulJ condi\ia cii produsul de acasl lip �i model ramane in produc\ia �i oferta cornarciala a GarantuluL 
2. Garantul poate fi axonerat de obliga\ia men\ionatl in pet 1 prin piata catre Cumparator a sumei cara corespunde pre\ului de vanzare al produsului (renun\area la contract de 
van,a1e). in acestca, Curnparatorul esie obliga! sa predea �i sa lranslere draptul de proprietalaaasupra produsuluiin lavoarea GarantuluL 

§9 
Garantul va tace etorturi pentru ca obliga\iile rezullind din garantie sa tie realizate in teren de 30 de zile de la livrarea produsului de catre Cumparator la sediul vanzatoruluL Garantul 
poate scurta termenul men\ional pana la un minim necesar pentru solu\ionarea reclama\ieL 
Restituirea produsului reparat sau livrarea elementelor noi ale produselor sau a intregului produs nou in cadrul inlocuirii va fi etectuata la sediul VanzatoruluL Cumparatorul esie 
obliga I sa le ri(lice de la sediulVan,atorului pe cheltuiala GarantuluL 

§ 10
I. fntarzierea in realizarea obliga\iilor Garantului nu ara loc in cazul in cara Reprezentantu Garantului a anun\at disponibillatea pentru executarea obliga\iilor de garan\ie dar nu le a 
putut executa din cau,e impulabile CumpanlloruluL Garanlul va li olllioal, la carerea scrisA a Cumparalorului, pantru reluarea penlru o sinoura data a execularii olllioa\iilor oe 
garantie sub rezerva ca curgerea termenului de realizare a obligajiilorde garantie vaincepe de la data comunicArii Garantului a acestei cereri. 
?. in ca,ul in care CumparAlorul de doua ori va lace imposibil� realimea oe caire Ga rant a obliga\iilorde garan\ie, acesl lucru va insemna ca Cumparatorul a exonaral pe gara ni oe 
exec�rarea obliga\iilor de garan\ie ąi a renun\at la praten\ii cutitlu de garanjie. 
B. In cMul unorinooieli, se consioara ca lermanul de incepere a reali,Arii obliga\iilor cle garan\ia a tost slahilil impre11na c11 Cwnp�r�lorin ca,111 in cara acesta a fosl informal oa 
catre Sarant daspre acesttermen cu cel pujin doua zile inainte, in scris (scrisoare recomandata inclusiv aviz, telegrama, fax, e-mail) sau prin telefon. 



4. Garanluli�i reLervii dreplul de a prelurrgi lerrnenul de realime a preterrliilor reLull&nd dirr garan\ie rnenlional in corrlinulul § 9 cu urrnatoarele 14 Lile in urrnatoarele caiuri: 
• apari\ia intorrnonul rnontionat a zilolordo siirbiitori logalo �i bisorico�ti caro au un irnpact asupra activitii\ii Garantului CTntroruporoa activita\ii) 
• apari\ia condi\iilor rneleorologice nefavorabile care fac irnposibila func\ionarea Garanlului. inclusiv, fur luni de L:ipada, inunoa\ii, precipilatii intense de diferile lipuri (ploi, nirrsori), 
vanturi putornico, scadori do tornporatura sornnificativo, ole. 
• aparilia oefecliunilur tełmice cara rru deµind de Gar ant. inclusiv delec\iuni de rnijloace de lransporl utiliLale pentr u realimea preten\iilor oe reclarna\ie 
5. in cazul doscris in alin. 4 Garantul osto obligatsii inforrnozo po Curnparatura dospro situa\ia oxistonta in scris (scrisoaro rocornandatii-inclusiv aviz, tolograrnii, fax, o-mail) sau 
prirr telefon 

§ 11 
Prevederile prezentei fi�e de oaran\ie nu exe lud, nu restrano �i nu suspenda drepturile Curnpiiratorului rezultand din prevederile garan\iei pentru de!ectele produsului vandut 

§ 12 
PreLenla uaran\ie nu acoperii. 
1. deterioriirile cauzate de utilizarea, transportu I �i rnanipularea rniirfurilor necorespunziitoare. neglijentl care cauzeazii deterioriiri rnecanice in rnornentul in care produsul a lost 
predat Curnpilrlitorului (in conlorrnilate cu art 548 din Cod ul civil). 
2. deteriorarile cauzate de nerespectarea cond�iilor de utilizare, pastrare �i intre\inere a rnlrfurilor, ac\ionarea urniditii\ii, caldurii (ternperaturi ridicate), utilizarea preparatelor 
rrecorespun,atoare perrtruinlre\irrere. etc. 
3. deteriorarile rezultand din rnodificlri sau repara\ii ale produselorefectuate de catre Curnparator sau la cererea acestuia de un atelier neautorizat 
4. toale consecirrtele actiorrlrii inlen\ior,ate cara irrcalca corroi\iile contractului i11cheial irrtre plf\i, inclusiv 11eglijen\a ulili,alorului, care au un irnpact asuµra posibilita\ii de aµari\ie 
a defectului. 
5. defectele �i deleriorarile aparllle in urma nerespeclarii conditiilor de lllili,are a mobil ei �i intre\inere incluse irr pre,enta Fi�a de garan\ie. 
G. defectele �i deteriorlrile in urma caruia a tost scazut pre\ul produsuluiin conformitate cu § 6 alin. 2 din aceastl Fi�a de garantie. 

§ 13
nepunerea reclarna\ieiin ca(lrlll garan\iei esie egala cu explirnarea de catre Cllrnpara10r a acorrllllui cu condi\iile inclusein aceasta Fi�a rle garan\ie. 

§ 14 

Garantul ięi rezerva dreptul de a introduce schimbali. irnbunatajiri ąi rnodificlri tehnice av&nd ca scop irnbunata\irea valorilor funqionale ale produselor acoperite de pretenjii de 
garan\ie. 

CONDITlłLE OE UTłLIZARE ALE PROOUSELOR 

1. Prodrreele olelite de Royo Polaka Sp., o.o. lrnbllie 11lili1ate in conlorrnitate Cli deelioa\ia lor, in spa!ii inchise. rrev�1llte Cli ventila\ie elicie11Ia �i Cli prolec\ie coresplln,atoarn 
irnpotriva acjionarea condijiilor rneteorologice. 
?. Flemenlele prnva,11Ie pentni inetalarn de coneumatori treh11ie inetalale in rnnlormitale Cli inslrnC(illnile luroi,ate imprnlln� Cli prod us. 
3. Produsele trabuie echilibrate conform indicajiilor incluse in inetruqiunile anexate. Diblurile necesare pentru instalare ąi cara nu au fost furnizate de producatortrebuie 
potrivite cornsprm,ator la greutatea elementu I u i �i a mateńalului rtin r,arn a loet conleqionata eurr�lata de suetinere (perete). Costul §i risc11I oper�\iunilor rte instalare 
reali1ate de Cumparator cad in intragime in sarcina inetalatorului. 
4. Toate elementeletrehuie bine verilir,ate inairrte de inetalarn. in r,aml constatMi rmordefecte, aceste elemente nu trebuie inslalate ci trnbuie reclamate la Garant 
5. Produsele pot varia in ceea ce prive§te culoarea �i structura. Acest lucru se ref era �i la sticla ąi ceramica din cauza groeimii, dimensiunilor §i tipului de eticlaąi 
ceramica utilizata. Poro1itatea stir,lei este diferla de exemplu in lunC\iB de tel111ologia de taiere, acest lur,ru neliinrt considerat ca deler,tul produsului. Prin urmare, �i 
inegalim\ile in maea de sticl� eau rte ceramicii la scurgeri nu sunt tratate ca defect deoarece rezulta din procese tehnologice ąi nu au nici un impact asupra valorilor 
func\ionale ale produsului. Tolera�a abaterilor de dime�siunile sper,ificate de Ga rant roate!i in cami grosimii de +/· 1 mm, in ca1ul la\imii. adiincimii, ina�imii de: +/· 
5 mm.
6. In cazul chiuvetelor de sticlii ee recomandii utilizarea supapelorde scurgere cara nu se inchid din cauza lipsei supapei de preaplin in produs. 
7. Se recomanda utilizarea rosturilorde silicon la imbinarea mobilei cu chiuveta carn protejeaza impotriva actionarii a pei §i � umezelii din aer. 
8. in mod categoric se interzice expunerea mobilei la ac\ionarea: 

• temperaturilor ridicate 
• directa a apei �i a aburilor 
• solven\ilor 9i � altor preparate chi mice agresive 
• elementelor ascu\ite sau abrazive ale altor echipamente din spa\iuin cara se alla produsul. 

9. Executarea bran,amentelor electrice trebuie e!ectuata de ciitre o peraoanii cara de\ine calificari necesare. Conectarea incorncta a dispozitivelor electrice poate cauza 
func\ronarea lor rncorecta �i poate cauza vatamari corporale sau deces. După expirarea duratei sale de viață utilă, produsul trebuie eliminat în conformitate cu regulile de 
reciclare din țara de destinație.

COHDIJIILE DE iNTREJINERE A PRODUSELOR 

1. Mobrla trebure cura\atl cu o carpa uscatl sau u�orumede �i apoi suprafa\a curatata trebuie 9tersa pana devine uscatii lara urme de umezeala. 
2. Pentru curii\are se pot utiliza preparate delicate cara se comercializeaza destinate cru\arii mobilei sub condi\ia verificiirii ca acestea nu prezinta ac\ionarea neoativii pe o 
suprafa\ii invizibila de prod us (de ex. Interio rui dulapului). 
3. Pentru fabricarea mobilei se utilizeaza materiale absorbante. din aceastii cauzii in cazul varsarii apei pe mobila, produsul trebuie imediat uscat pentru a preveni apari\ia 
daunelor rreversibrle. 
4. Pentru curii\area tuturor elementelor din sticla sau ceramicii se vor folosi preparatele prevazute pentru acest tip de produse. Se interzice folosirea pentru cura\are a obiectelor 
ascu\rte, lo\iunrlor §i pastelor abrazrve §i de lustruire. in plus, se recomanda folosrrea o data la 6 luni penlru suprafe\e mentionate a preparatelor pentru strcla cara reduc aderenta aper 
(de ex. HG Impregnat pentru Baie). Evltati contactul elementelordin sticlii �i ceramicii cu apa a carei temperatura depa§e§te 60 de grada Celsius. 

in caz de neconformlate a obiectului vandut cu contractul, cumpariitorul ara dreptul, conform legii. la despagubiri din partea �i pe cheluiala vanzatorului. Aceste modallii\i de 
proteC\iB nu suntatectate de garan\re. 



64� JÓTALLASIJEGY 

§ 1 
1. Jalan JótallasI jegy 1ótallasI dokumentumot jelant a Polgari Tiirvenykonyv randelkezeseI ertelmeben (5n-581. cIkl:e, 1964. evi Tiirvenynapló 16. szama. 93. tetele. kesóbbI 
módositasokkal) 
2. Jalen Jótallas a Vevóre nezve nem kiitelezó; a Jótallasi Igeny ervenyaslese kIzlirólag a Vevó akaratlitól fugg. Altarnativan a Vevó ervenyesitheti az eladott termek hibaiert jaró 
szavatossaQból eredó jogait 
3. A jótallasI Igenyeket tel1esit6 Jótalló az ROYO POLSKA Sp, z o.o„ szekhelye: 82 -400 Sztumskie Pole, ul. Żeromskiego 32, adószama (NIP): 5791782667, statisztikai szama 
(REGON): 191670703, cegjegyzekszama (KRS): 0000058866. Email cime: sekretariat@elitameble.pl, telefon: +48 55 277 20 82 -83, fax: +48 55 277 2212.
4. A jótalló 1ocosult a Jótallasból eredó kiitelezettseceinek tel1esiteset mectagadni, ha a Vevó nem bizonyitja, hogy a Jótalló termekeIt mecvasarolta, az Eladó altal ldlillitott 
bizonylattal (szamla, nyugta, stb.) vagy a jogszabalyban meQhatarozott egyeb módon, amely meQenQedi annak a megallaplasat, hoQy a tennek a ,lótallótól szannazik, mi volt a 
mecvasarlas datuma, es mi a jótallasi idótartam. 

§2 
1. A Jótalló vallalja, hogy a VovO altal mogvasarolttormók, amolyro a Jótalló jótallast nyu�, jó minOsógO, ós hOQY mogfololOon foc mOkiidni amonnyibon a tormókot moQfololOon 
es rendaltatesszarOan fogjak hasznalm a megfeleltl karbanlartas szabalya1nak a betartasaval, a Jelen Jótallas1 1ecyben foglalt Otmutató alap1an. 
2. AJót!lló biztositja, hogy a fololOssóQO kOliiniison az alabbi hibakra torjod ki: a tormók szorkozoti hi bai, a tormókbon rojlO anyaghibak, a tormók kivltolozósi hibaL 

§3 
1. A 1ót!lllas1 1dOtartarn mactelel az Lladó szavatossacon alapuló felelOssecenek az idOtartarnanak; ennek mectelelOen a Jótallasi idOtartarn 21 hónap as azon a napon kezdOd1k, 
amolyon a vótol targyat a VovOnok kiadtak. 
2. A terrnekre ny01tottjót!lllas kereteben aJótalló a termeket k1javitja, vagy, tetszese szerint, Oj terrnakre k1cserali. a jelen Jótallas11egyben toglaltak figyelembevatelevel 

§1 

1. Amonnyibon a tormókbon hiba lóp fol, a VovO kiitolos orrOI azonnal tajókoztatni az Eladót vagy kiizvotlonOI a Jótallót, a mogfololO irasboli roklamació bojolontO lapon vagy 
b!lrmely mas, a jogszaMly altal megengedett rnódon, a h1ba ponloe leirasavsL A reldarnac1ó bejelenthetO a Jót!llló weboldali!n - www.elltameble.pl-tal!llható lap felhasznalasavaL 
Amonnyibon a VovO a roklamAciót kozvotlonul aJótallóhoz jolonti bo, a bojolontóst a roklamacjo@olitamoblo.pl cimrc kOldhoti moc. Mindon osotlogos kótsóg kizarasanak a cóljaból a 
VevO koteles egyben 1alezni, hogy a raldarnAc1ójat a jótAIIAs keretan vagy egyeb cirnenteSZL 
2. A roldamació kózhozvótolótOI szAmitott 14 napon boi ul a Vovót órtositik arról, hogy a Jótalló a roklemaciót olfogedta, vegy alaptalannaktokintotto. RondkivOli osotokbon, ami kor 
a rnegvAsArolt termek hibAs jellegehez a megAllapitAsAhoz szakert61 v,ilemeny szukseges, a leni 1elzett hatAńdó tovi!bb1 7 nappal meghosszabbitható, amslyról a Vsvót azonnal 
órtositik. 

§5 
1. Arnennyiben a Jótlilló ugy veli, l1ogy a reklsrnació targy8t kepezo termekhiba elharitl1ató, a Jotalhisi kotelszsttseget a jótlillasI javItss ksreteben tel1esit1. A kIcssrelt alkatreszek a 
Jótallótulajdonavli valnak ós a hi bat roklarnliló Vovónok norn adhstók ki. 
;,, A Vevó koteles a termeket vsgy s reklarnacioval enntett egysegeIt kisdrn es az Llado szekhslyere eljuttatni A Vevo kóteles s terrneket vsgy a sz811itott egysegeit rnegteleloen 
bobiztoslani a szlillitas saran olófordulható kllr olkonOlóso cóljabóL AJótalló visoli a torrnóknokvagy az ogysógoinok az Eladó szókholyóro szallit!sanak a kóltsógoit 
3. A reklarnacio kereteben az Lladohoz elJuttatott terrneknek tel1esItenIe kell sz alapveto higieniai kiivetelrnenyekeL 
4. AJótalló nom kiitolos a Vovónok csorotormókot biztositani a jótalllisi kiitolozottsógoinoktoljositósónok az idojóro. 
b. Arnennyiben a Vevó rnegtagsdJa s terrneknek (vagy az egysegsInek) a kiadssst s gyari kiirOlrnenyekben elvegzendó 1svit8s vagy csere cel Jabol, ez ugy lesz ertelrnezve, hogy a 
Vovii folmontotto a Jótlillót a jótalllisi kiitolozottsógoi alól ós lomondott a Jótlillóval szornbon órvónyosithotó valamonnyi jótallasi igónyóróL 

§6 

Abban al esetben, ha a llibat nem letIel elharilani vagy arnikor az eltlarilasa gazdasagi slernponlból indokolallan, illetve, arnikor a tliba elharilasa a lermek rninósegenek a 
csokkontósóvol jama, a jótallasi kiitolozottsógoktoljositóso az alabbi módon tiirtónik: 
1. A Jótalló valasltasa slerint. a Jólalló a lerrnekel ój, aLOnos lipusó lerrnekre kicsenili, vagy kifileli a Vevónek a hibas lerrnek elaoasi aranak megfeleló iisszegel mal, tIogy 
ogyidojOloo a Vovó-a szolgaltatasok ogyonórtókiisógónok a korotóbon -a hi bas tormókct a Jótallónak visszaadja (az adasvótoli szorzódóstol való olallas). 
2. A Vevó llollajarulasaval, aJótalló a terrnek arat csokkeIIti a hibanak, funkcioIIalis, illetve esztelikai elónyoknek rnecfaleló mertekben. 

§ I 
A tormók mindonkoń kicsorólóso ój tormókro, vagy a lónyogót órintó javitasa utan a Jótalló ój jótallas nyujt a 3. § szorinti idótartammal, amoly azon a napon kozdódik moc, amolyon a 
Vevónek az Iii vauy kijavitoll lerrmikel kiaolak. Arnsr111yiben a Jólalló csak a lerrnek raszal cseralle ki, a lenli rendelkelasl csak a kicserall egysacre vonalkolik. llyen esetuen a Vev6 
mogkapja aJótallótól a torrnóknok a kicsorólósónokvagy lónyogos kijavllisanak a datumanak az irasboli icazolasat 

§8 
1. A jólallasi kolelezellseoek leljesil8se es a jóllillasból eredó jogok 8rv8nyesitess a Vsvó keresere a lIibas lerrn8kIIek al (Ii, awnos lfpusó, lIibaklól rnenles tsnnekre való 
kicserelese utjan csak akkor lehetseoes, arniko, a Jótalló hiblijaból a jótallasi kiitelezettsegeit a jelen Jótallasi jsgy tartalmaban, azaz 9. §-ban maohatarozott hatliridón balOI nem 
teljesilelts. Minda,onallal, az ilyen i geny teljesilesenek leltelele a,. hogy a meghalaro,oll liµusu es mintlij(1 tennekel aJólalló mag gyar lja es a kereskeoelmi ajanlalaban lar tja. 
2. AJótalló felmantheti magataz 1. pontban meghatarozott kiitalezettseoe alól Ogy, hogy kifizeti a Vevónsk a tarmek si adasi liranak msgfeleló osszagst (az adasvetali szerzódestól 
való elallas). llyen esellJen a Vevó koleles a termekelaJólallónak kiadni, es a tulajllonjogalaJótallóra at1 uhli1r1i. 

§9 
A Jótalló mindent megtesz annak erdekeben, hogy a jótallasi kotelezettsegeit 30 napon teljesitse attól a naptól szamolva, amelyen a Vevó a termeket az Eladó szakhelyare eljuttatta. A 
Jólalló a rent emliletlhata1idOI rovidil11eli le a reklamació ,ende,esetmegengelló minimurn,a. 
A Jótalló a kijavlott termaket, vagy a terrnak Iii elerneit, illetve egasz Oj terrnakat a esera kereteben az Eladó szakhelyere szallitja le. A Vevo koteles a termaket vagy elerneit az Eladó 
s,akllelyen alvennL a Jótalló koltsegere. 

§ 10 
I. AJótalló nam kasik a kotelazettsegainek a teljaslesevel, ha aJótalló Kepvisalóje a jótallasi kotalazattsegakteljesitasenek a kaszseget bajelantette, de szekel a kotelazettsegaket 
nam ludia a Vevo l1ibajabóL A Vevó irasbeli keralmere a Jótalló koteles eoy alkalornmal mao egys,er meokiserelni a jótallasi kotele,eusegeinak teljesitesat, ami, I100v a jótallasi 
kiitalazettsacek teljaeitesanek a hetaridaja azon a napon kezdOdikmeg, arnelyen aJótAllónak e lent ernlitett karelmat kazbasitettak. 
?. Ha a Vevo a Jóli\116 jótallasi kotele,ellsaceinek teljesitesel ket alkalornmal ellehelellenitL a Jólalló e,I a hely,elel (1oy fogja erlelme,ni, hogy a Vevo a Jóti\116I jólallasi 
kiitalazettsaceinektaljesitese alól felrnantette, es a jótallaeból aredO iganyeinek az arvanyesiteserOl lernondott. 
3. KAts�g eselAre a F�l�k kikolik, hogy a ,16111116 a jólallilsi kolele,ettsegeinek leljesilesenek a ke,dO narjjl a Vevóvel eoyMelte mP-g, ha leoalilbb kei nappal korahhan a Jólalló 
ertesitetta a Vevót irasban (ajAnlott levelben beleertve a sikartelan kezbesitesról szóló erteslest, telegrernot, telefaxlavelet, ernail uzenetet) vagytalafonon. 
4. A Jóljlló rennlMtja magjnak a jogo I arra, hogy a jólilllasi igAny leljasil�s�nak a 9. §-ban meghalilr01oll l1atjńd�j�I lovabbi 14 narral meghoes,ahhilhassa a, alilbbi aselP-khen: 
• a kikotiitt hataridón belulfallepó Ałłami as agyhazi unnepek, amelyakaJótAlló tevekenysaget befolyasoljak (munkaszonetek) 



halranyos id6jarasi visLonyok fellepese, arnelyek a Jólalló sLabalysLerii rniikodesel ellehelellenilik, igy vilrar, arviL, inlenLiv kOlónbóL6 lipusO csapadek (es6, tróvihar), eros sLel, 
kOls6 hornórsóklotjolontós csókkonóso. stb. 
-aJólallólól fuccellen uLemLavarok fellapese, ebben a reklarnació re11deLasaheL alkalrnaLollsLalllóesLkóLók rnechibasodasa. 
5. A 4. pontban jolzott holyzotbon a Jótalló kiilolos a Vov6t a follópott holyzotr6I azonnal órtositoni irasban (ajanlott lovólbon-boloórtvo a sikortolon kózbositósról szóló órtositóst. 
lelecrarnol, lelefax levelel, ernail OLenetet) vauy lelefonun. 

§ 11 
A jolon jótallasi jogy rondolkozósoi norn zarjak ki, nom korlatozzak ós nom IOccosztik lol az oladott tormók hibaira vonatkozó szavatossacot szabalyozó olóirasok alapjan a Vovót 
rnecilleló iouokilL 

§ 12 
Jelen jólallas nem lerjed Id az alabbiakra. 
1. Al. aru helytelen, figyelmetlen hasznlilatlval, szallitlsaval illetve athelyezesevel okozott serulesek, amelyek mechanikai serOleseket okoznak azutlin. hogy a termeket a Vev6nek 
kiaulak (a Poluari Torvtinykonyv 548. cikke er lelrn8ben). 
2. Al. aro helytelen, szabalytalan hasznalatlnak, tlrolasi!nak illetve karbantartasanak, nedvessac, intenziv futas (macas hómśrsekletek), nem megfeleló karbantartasi szarek 
t1as1r1alatanak, stlJ. eredrrnlnyekeppen fellilpettserulesek. 
3. A Vevó altal vagy az i!ltala megbizott, nem jogosult szerviz altal elvegzett módosli!s vagy javitasfolytan fellepettserulesek. 
4. Olyan cselekves kovetkem1enyei, amely tudatosa11 ser li a lelek ko,otl rneckotoll s,er 16des rendelke,eseit. beleer tve ar elhas,nalói uomlatlansacot, arnely IJefolyasolja a hilJa 
fellepesenek a lehetóseget 
5. A jelen Jólalli!si jegy tartalrnallan rneghataro,ott bótor-hasmalati es karbantarti!si snbalyok rnegsertese eredrnenyekeppen fellepell hibak es serulesek. 
G. Olyan hibi!k es serOlesek, amelyek miatt a termek ari!t csokkentettek a jelen Jóti!llasi jegy o. § 2. pontjanak megfelelóen. 

§ 13
A reklarnació l,ejelentese jótallas kereteben Ogy ertendO, hogy a Vevo ellogadja a jelen Jótalli!si jegy lelteteleit. 

§ 14 
A Jótllló fenntartja maganak a jogot olyan módositasok, Ojli!sok es muszaki vi!ltozasok bevszetesere. amelyeknek celja a jótalli!ssal erintstt termekek hasznalati elOnyeinsk a 
javitaaa. 

TERllll:KHASZNALATI SZABALYOK 

1. A, Royo PolAka Sp., o.o. alta I ertekesilett terrnekeket rnndelleti\ss,eriien kell has,nalni, belterben, rneglelelńen miikooń s,ellMelń bernnde,i\ssel es megfelelO veoelemmel a, 
idOjarasi viszonyok hatasa el len. 
?. Onjllóan smelhelO elemekel a terrneklle, melli\kelt s,ernlAsi ,,tmutalónak meglslelńen kell smelni. 
3. A termakek kicsomagolliaa utan biztositani kell a megfelel6 vizszintbe allitasukat az utmutatóban leirtak berartasavaL A szerelashez szuksages, de a gyartó altal nem biztositott 
tipliket BR A1eaeket a1 elem sIllyanak BA a t8rtósmke1et (!BI) anyagiinak megfeleloen kall kivlila871ani. A Vevii �ltal onallóan veg7ett s76relesek jaró kor-ka7at BA kiil!Aeg teljes 
mtirtakben a szerelótterhelL
4. A R7ereles el6tt gondosan ni\77� meg V8I8mennyi elernek�t Riirmilyen hiba eseten, a kilogasoltelemBI ne s7erelje, de reklamaciókiint jelentse be a.JóUllónak. 
5. Egyes termtikek ezinezete tis strukluraja kiilónbózhet Ez vonatkozik az iivegre es keramilira is, tis az alkalmazott iiveg vagy kerlimia vastageaglitól. nagysagatól. Tipusatól 
fiigghBI. A7 iiveg porn1itiiAa tóbbek kó7iitt a vaglisi teehnológiiilól fiigg, BR a7 iiv�g poro711isliban lennlilló killónbseg�k a termek llibiijlinak nem tekinthet6k. Ugyanrlgy, 
egyenetlenstigek az iiveg- vagy kerlimia maeszaban ellolylis kórnytiken nem teldr1hetók hiblinak. mert a technológiai lolyamatokból erednek es a termek hasznlilati tulajdonsagait 
nem b�folyasnljak. A termekekvalós m�retei elterlletnek a ,lótalló �ltal megadott miirntektól a7 allibbiak R7erint: vastagRlig. +l-1 mm, s7i\lesseg. melyseg, magassiig: +/-5 mm. 
6. Ovegmosdókesettin javasolt nyitottleeresztó szelep alkalmazaea. tekintettel arra, hogy az mosdó nincs lelszerelve csaplyuld(al es tulfolyóval. 
7. A brltor ilR a mosdó eńntkezó lelilleten javasolt a szilikonfilga hasznlilata, amelyvedi a btltort a  viz es a paratartalom karos ha1�R8 ellen. 
8. Szigoruantilos a butort ldtenni az alabbi tenyez6khatasara: 

-magas hómerseklet 
-viz es paratartalom kózvetlen hatasa 
-oldóSZArek, egyeb erósAn ható vAgyszerek 
-eles ós órdes elemei annak a helyisegnek. amelyben a butort elhelyeztók 

9. Valamennyi eleklromos installaciók szereleset a mAgfelelćien kepesłett szakemberre kell biznL Az eleklromos berendezes hibas csatlakoztatasa hibas miikiidasM 
okozhatja, valam,nt a felhasznaló megseriilesehez Illetve halalahozvezethet A terméket a hasznos élettartamának lejárta után a célország újrahasznosítási 
szabályainak megfelelően kell ártalmatlanítani.

KARBANTARTASI SZABALYOK 

1. A butorokattisztitsa le szarazvagy enyhen benedvesitett ruhaval, majdtilrólJe szarazra ugy, hogy nedvesseg ne marad1on ra1ta. 
2. A tisztitas a kereskedelemben kapható, enyhen ható. b1ltortisztitó szerekkel vegezhetó. azzal, hogy az elsó hasznalat elótt kćitelezóen ellenórizni kall a hatasukat a termek 
lathatatlan feliileten (pl. a szekreny belsejóben). 
3. A b1ltorgyartasban llasznalt anyagokat abszorpciós tulajdonsagok jellemzik. ezart mindig. amikor a butort leiintik vizzel, az ilyen brltort azonnal meg keil szarłani, a 
V1sszafordithatatlan serOles elkerulóse erdekeben. 
4. Oveg- es keramia elemeket csak az erre rendeltetetttisztitószerekkel szabad tisztitani. Ti los az erdes, eles targyak, tisztitókremek, suroló e polirozó pasztak hasznalata. 
Emellett, javasolt 6 hónaponkónt az iiveg- vagy ksramia feluletet a viztapadast csókkentó szsrekkel bskenni (pl. - IIG Impregnat Łazienkowy). KerOlnr kell az iiveg- es 
kerlimIa elemek erintkezeset a 60 ··c hómersekletet meghaladó vizzel. 

Amennyiben az órtekeslett targy nem a szerzćides szerinti, a vevót a jogszabaly szerint jogorvoslati lehetóseg illeti meg az eladó reszerćil es koltsegen. Ezeket a jogorvoslati 
tehet6segeket a garancia nem erinti 



68� CARTE DE GARANTIE 

§ 1 

1. La prósonto Carlo do garantio osi un documont do garantio au sons des dispositions du Codo civil polonais (art 577-581, JOP no 16 do 1964, point 93 avoc amondomonts 
ultMeurs). 
2. �Achotour n'ost pas tonu d'utilisor la prósonto garantio ot il pout y rocourir uniquomont par sa volontó. A litro do vańanto, l'Achotour pcut bónóficior dos droits dócoulant do la 
garant,e des v,ces du produit vendu 
3. Lo Garant róalisant los rovondications do garantio est ROYO POLSKA Sp. z o.o. ayant son siOgo social a l'adrosso 82AOO Sztumskio Polo, ul. żoromskiogo 32, immatriculóo 
sous le numero d'1dentif1cat1on t,scale NIP: b791782667 et sous le numero d'ident,ticat,on statistique HLGON: 191670703, enregistree au registre 1und1que national sous le numero 
KRS: 0000058866. Adrosso o-mail sokrotariat@olitamoblo.pl, tólóphono +48 55 277 20 82-83, fax: +48 55 277 2212.
1. Le Garant est autońse a retu ser de proceder aux obllgat,ons rslsvant de la garant,e si l'Acheteur n'a pas prouve l'achat du produit en deposant un 1ust1t1cat1f d'achat iltabll par le 
Vondour (facturo, tickot do caisso, ole.) ou do to uto al1ro manióro autorisóo par Io droit, pormottmtdo fixorl'origino du produit du Garant, la dato d'achat ot la póriodo do garantio. 

§2 

1. Le Garant assure li l'Achetsur uns bonne qual1te et un bon tonct,onnsrnent des produ1ts couverts par la garant,e a cond1t1on qu'ile eoient utilieee de ta�on adequate 
conlormómont a lourdostination ot dans Io rospoct dos róg los do bon ontrotion basó sur los consignoe visóos dans la Carto. 
2. Le Garant aseure aseumer la responeab1lits particulierement en cas de v,ces su,vants v,ces ds concept1on du produit, v,ces de rnatenau 1nllerents au produ1t. vices de
fabrication du produit

§3 
1. La periode de garantie correspond au dsla1 de responsab1lile du Vsndeur a litra de garant1s et ells s'elevs a 21 rno,s a partir ds la dale de dslivrance de l'obJsl de l'act,at li 

l'Achotour. 
2. Uans le cadre de la garanl1e accordse, le Garant eflecluera une reparal1on du produ11 ou s'il Is juge exact, il procedsra a rernplacernenl du produ1l sous reaerve du texle ci-aprea 
do la Carlo do garantio. 

§4 

1. En cas d'apparition de vices du produil, I' Aclleleur esl lenu d'sn inforrner irnrnedialernsnl Is Vendsur ou direclernenl le Garant si ceci sous forma licrite dlicrivanl de fa�on 
próciso Io vico par uno lottro do róclarnation ou do touto autro rnanióro autorisóo par Io droit La róclarnation pol1 etro dóposóo sous formo d'un forrnulairo approprió disponiblo sur Io 
sils web du Garanl www.elilarneble.pl. En cas de depól de la rliclarnalion direclement aupras du Garanl, l'Actreleur peul envoyer la lettre de rliclarnalion a l'adresse e-rnail 
roklarnacjo@olitarnoblo.pl. Alin d'óvlor toutdouto, l'Achotour osttcnu on morno tomps do prócisor dans la lottro s'il dóposo la róclamation suivant Io rógimo do garantio ou a un autro 
litra. 
2. La rócoption do la róclamation par Io Garant visant a la róalisor au la roconnaissanco do la róclamation commo justifió soront portóos ii la connaissanco do l'Achotour dans un 
dślai de 1 � jours a cornpler du jour oO le Gar ani a eu currrraissarrce du dlipól de la redamalion 
En cas do situations oxcoptionnollos OLI il osi domandó d'offoctuor uno oxportiso spócialisóo confirmant uno dófoctuositó du produit acquis, Io dólai susmortionnó pout fairo l'objot 
d'urre prolorrgaliorr de/ jours corr8śculifs ce qui sera irnrnśdialernerrt por Ili a la corrrrai8sarrce de l'Aclleteur. 

§b 

1. Dans le cas OLI le vice du produitfaisant l'objet ds la niclamation est considśrś par le Garant com me possible a supprimer, las obligations de garantie seront sxścutśes dans le 
caore de riiparalion 8ous gararrlie. Le8 piaces rernplacees oevier,rrenl la µropriślli ou Gararrl et elles ne µeuvenl pas faire l'objet ou rernbour8ernenl a la perm111e auleur de la 
rśclamation. 
2. �Acheleur esl lenu de llśliwer le prolluil ou ses par lias cornpo8arrle8 sur lesquelles por le la reclamalion el de las fourrrir au 8iaue du Vendeur. �Acheleur doił proteuer oOmerrt le 
produl ou les pieces fournies ds maniera a śvitsr des endommagements pouvant surveniren cours de transport Le Garantest chargś de coOts de livraison du produit au Vsndeur. 
3. I e produit fourrri au Verrdeur darrs le cadre de la riiclarnaliorr doił rśponore aux riigle8 ronoarnenlales d'hygiiine. 
4. Le Garant n'est pas oblige de fournir a I' Acheteurde produit de remplacementpourla pśriode d'exścltion des obligations liees a la rśclamation. 
5. I e re rus de llślivrer le produil (ou de ses pieces) err vue de reµaration ou de remplacemer,t dans les condilions de falJrication siurrifiera que l'Aclreteur a exemple le Garant de ses 
obligations de garantie et il a renonce detoute revendication envers le Garant relevant de la garantie. 

§0 

Fn cas OLI le vice n'esl pas possible a supprimer ou aussi sa suppressior, est injusliliee pour causes economiques ou bien elle pourrail climinuer la qualile du procluil, rexeculion des 
obligations relevantde la oarantie s'effectuera: 
1. selon le cl1oix du Gara ni, en rernpla�ant le produil par un nouveau, cle rneme type soi! en remboursanl I' Acheleur du montant equivalenl au prix de venta du produil clefeclueux. 
En mametemps, dans le cadre d'equivalence des prestations, l'Acheteurdoit delivrer au Garantle produitdetectueux (retractation du contra! de verte). 
?. par le consentemenl cle I' Acheteur, en climinuant le prix etu produil d'un montanl adequat au vice, a la perle de valeurs lonctionnelles et estlleliques du procluil. 

§7 
Chaque remplacement du produit par un nouveau sol une reparation importante du produit a pour effet l'accord d'une nouvelle garantie avec pour periode de vigueur contorme a la 
disposilion reaullanl cłu conlenu du§ 3 a compler ete la dale de foumiture d'un nouveau proetuil a l'Achateur ou d'une reparalion imporlanle. Si le Ga rani a rernplace une piece faisanl 
partie du produit, la disposlion ci dessus s'applique respectivement a la piece remplacee. Dans ce cas, le Garant tera parvenir a l'Acheteur une contirmation ecrite de la dale de 
rnmplacemenl etu produit par un nouveau mr ete la niparalion impnrlanle. 

§8 

1. I 'executinn des nbligatinna el dP.s drnila relevanl ete la gManlie paut s·P-IIP.ctuer ! la damande cle I' Acheleur et CP. par rernplacP.menl du prnctuil dMecluP.ux par un aulre. de m�me 
typa, exempt de detauts, uniquement dans las cas OLI rexecution des obligations rei avant de la garantie ne s'est pas effectuee dans le delai detini par la presente Carte de garantie, 
c'est-a-dire au§ 9. GeltP. rnvandication peutetrn rśaliaea � condition quP. le prnctuitd·un typa et modele ctefini fassP. partiP. de l'offre comrnerciale drr Garant 
2. Le Garant a le droit de se dispenser de l'obligation visee dana le point I en remboursant I' Acheteur d'un montant equivalent au prix de venta du produit (rśtractation du contratde
venta). Dans ce cas, l'Achatenr eattenu de etelivrer le prnduit au Garant et de transf�rerla prnpriete du prndnit au profit etu Garant. 

§9 
Le Garant fara tout son possible pour que las obligations de garantie soient exacutśes dans le dślai de 30 jour suivant la data de livraison du produit par I' Acheteur au siśge du 
Vendeur. Le Garant peut proceder au raccourcissernent du de lai indique a un d�lai minimal permettant de reoler la r�clamation. Le retour du produit repar� ou la livraisnn cte nouveaux 
ślśments ou aussi d'un produit neuf entier dans le cadre de rem placement s'effectuera au siśge du Vendeur. �Acheteur est tanu de las reprendre au siage du Vsndeur aux frais du 
Garant. 

§ 10
I. Le retard d'exacution des obligations appartenant au Garant n'a pas lieu si le Reprśsentant du Garant a annoncś sa disponibilitś a exścuter las obligations relevant de la garantie 
mais il n'etait pas en mesure de les executer pour des raisons irnputables a I' Acheteur. A la demande ecrite de I' Acheteur, le Ga rant sera tanu de rnnouveler una seule fois le 1ait de
proceder a l'exścution des obligations relevant de la garantie sous rśserve qua le point de dśpart des dślais d'exścution des obligations de garantie sera comptś a partir de la dale de
noti1ication de cett� demande au Garant



2. Si I' Acheleur a em pecha a deux reprises au Gar ant d'ex8cuter las obligations relevanl de la garantie, ceci signiliera qua I' Ac he laur a exemple le Gar ant d'ax8cuter les obligalions 
do garantio ot il a rononcó aux rovondications rolovantdo collo-ci. 
3. En cas da douta, il est consioer8 que la dlilai d'ex<iculion des obligalions de garanlia a lila convanu avac I' Acheleur si la Garanl inforrna rAchateur sur le dlilai au rnoins deux 
jours avant ot co sous formo ócrito (lottro rocommandóo-dont l'avis do passago laissó par lo lactour, lo tólógrammo. lolax, Io courrior óloctroniquo) ou partólóphono.
�- Le Gararrl se r8serve le droit da prolorrgar le dlilai de r8alisalion da la rliclarnalion indiquli dans la texla du§ 9 da 1 � jours cons8cutifs dans las siluatiorrs suivanlas: 
- los lotos nationalos ot roligiousos tom bant dans la póriodo indiquóo ot pouvant influoncor l'activló du Garant (pausos do travail); 
- les conoilions rnlitliorolouiques d8favorablas qui na perrnettanl pas au Gararrl da fonctiorrnar correcternent. dont les bliaaros, inonoalions, pr8ciµilalions inlarrsas da typa oiflerenl 
(pluios, tompótos do noigo), tompótos, baissos importantos do la tompóraturo oxtóriouro, ole. 
- les uefaillances lecłmiques qui ne dliµenderrt pas du Gar ant. doni las dlifaillarrcas des rnoyens oe transport utilislis afin de r8gler la reclarnalion. 
5. Dans la situation visee a l'alinea 4, le Garant s'anoaoe a informer immediatement l'Acheteur sur la situation survenue sous fome ecrite (lettre recommandee doni l'avis de 
passage laisse par le facteur, le lelligrarnrrre, le fax, le courrier lilectronique) ou par telephorre. 

§ 11 
Las dispositions de la presente Carte de oarantie n·excluent pas. ne limitent pas et ne suspendent pas las droits de I' Acheteur relevant des reglements portant sur la garantie des 
vices du µroduil vendu. 

§ 1? 
La prśsente oarantie ne couvre pas : 
1. les errdomrnauerrrenls survenus suite a l'ulilisaliorr irradequale el irnprudente, au trarrspor l el au deµlacernerrl du produit pouvarrl eau ser des errdorrnnauerrrerrls rntlcaniques 
apres qua le produit a rlte parvenu a I' Acheteur (conformemenU l'art 548 du Coda civil polonais). 
?. les endornrnagernents survenus suita a l'ulilisalion inacltlquale et incorrlorme aux regles d'ulilisaliorr, cle conservation et cl'entretierr cłu produil, a l'acliorr cle l'hurnidite, cle 
chauffage intense (ternperatures tllevees), sule a l'utilisation des produits d'entretien inadtlquats, etc. 
3. las enclornmagements rtlsultanl d'une transformalion ou reparalion du procluit ellectutles par l'Acl1eteur ou par u n atelier 11011 aaree a la clemancle de rAclleteur. 
4. las consequences quelconques des operations effectutles sciemment rompart las modalites du contra! conclu entre las parties, dont la negligence de rutilisateur entrainant 
une tlvenlualittl cle vice. 
5. las vices et endommagements survenus suita au non respect des rtlgles d'utilisation des meubles et d'entretien visees A la Carte de garantie. 
8. lee vices et emlornmaasmenls ayanl poureffel la reductio n du prix du prod u il conlorrntlrnent au§ 6, a linea? de la prtlsente Carte rle garantie. 

§ 13
La deposition de la reclamation sous garantie signifis que l"Acheteuraccepte las modalittls de le presents Carte ds garentis. 

§ 14 
La Gerent se reserve le droit d'instlrsr des changsments, amtlliorations et modifications techniques ayant pour objactif d'augmenter lee valaurs d'utilite des produits soumis aux 
revendications de g�rarrtie. 

REOLES D'UTILISIJION DES PRODUITS 

I. Les produits offerts par Royo Polska Sp. z o.o. doivent !tira utilistis en conformitti avec laur destin, dans las espacss cios munis d'une ventilation performante et d'une 
proter,tion r,onvenahle contra l'action des condlione mlittiorologiques. 
2. Les tiltiments qu·iI est possible de monter soi-marne doivsntetra monttis suivantla notice d'utilisation fournia avec le produit 
3. LP-s produits doivent atm diJment mis ii. niveau srrivant les consignes inclues dans les noticee d'utilis�tion fournies. Les r,hevilles de rnontage rnquieee pour le montage qrri n'ont 
pas titti fournies par Is fabricant doivent etre bien appropriass suivant le poids ds l'alament et le mattiriau an lequel est laite la surface d'appui (le mur). Les optirations ds montage 
ex�cutees i11divid11ellementpar l'Acheteursont entierement a la charo a du monteur enterme de r,olit et de risque. 
4. Tolf element dol etrs soignsusement vtilifiti avant Is montage. En cas de tout vice, ces tiltimsnts na doivent pas <itre monttis et il est nticsssaire d'an informer la Garant sous 
formP-de rliclamation. 
5. Les difflirents produits peuventvarierentrs aux en terma de coloration et de struclu re. Ceci concerne ligalament le vsrrs at la ceramique at psui etre dO a l'lipaissaur, la grandeur, 
le type dP- verre ou de cliramique rrtilises. La poroslte du verre varia entre autres en fonction de la technologie de coupe ce qui n'est pas considerti commP- un vice. DP- marne, les 
irregularllis du verre fondu ou de la cliramique fondue en coullie na son! pas non plus considlirlies com me un vice, car elles rlisultant des processus tschnologiques st n'impactsnt 
pas las valeurs d'utillte du prodult. La toMrence de dimensions des produits indiquties par le Garant peut s'elever a +/- 1 mm pour l'tipaisseur, et a+/· 5 mm pour la largeur, la 
profondeur et la hautsur. 
6. Pour les lavabos en verre, il est conseillli d'utiliser les robinets de purga non fermtis vrr l'absence da dtiversoir dans le produit 
7. li est conserllli d'Lfiliser des Iornts en srlrcone sur Is contact du meuble et du lavabo qur ont pour obIectil de protliger contra l'action dlifavorable de reau et de l'humrditli prlisente 
dans l'air. 
8. li est strictement rnterdl qua las meubles soient sxposlis: 
• au contact avec des templiraturss elevlies. 
• a l'actron directe de l'eau et ds la vapeur aquatique, 
• au contact avec des solvants et autres produits chimiques agressils, 
• au contactavec des ellimsntstranchants ou rugueuxfarsant partre de l'envrronnemsnt dans lequsl le produl est rnstallti. 
9. �exlicution des raccordements lilectriques doił etre confilie a une personne dotlie de qualifications nlicsssaires. Le raccordement inadliquat des appareils lilectriques 
psui causer unlonctronnement rncorrectde ceux-ci ou alors un handicap ou la mori. Après sa durée de vie utile, le produit doit être éliminé conformément aux règles de 
recyclage en vigueur dans le pays de destination.

RE8LES D'ENTRETIEN DES PRODUITS 

1. Les meubles doivent�trs nettoyes avec un tissu ssc ou lógerement humide Apres, ittalf sssuysr lasurface pour qu'elle devrenne sec he et pour enlevsrtes traces d'humrdrte. 
2. Pour nottoyor. il ost admissiblo d'utilisor dos prodults doux disponiblos sur Io marchó ot dostinós a nottoyor los moublos. Avant do nottoyor, il conviont do vórifior s'ils n'oxorcont 
pas d'actron detavorabls sur les surtacss rnvisibtes (p.ex • a l'interieur du placard) 
3. Commo lors do la fabrication dos moublos sont utilisós dos matóriaux absorbants, on cas d'inondation du placard, ii faut Io sóchor immódiatornont pour óvitor
dos endommagements rrrilversrbles.
4. Pour nottoyor los ólómonts on vorro ou on córami quo, il conviontd'utilisor dos produits dostinós a co typo do produits. Pour nottoyor, il no faut pas utilisor d'ólómonts 
tranchants, ds larts nr de pates de nsttoyage abrasrts et de pohssage Ln outre, il est recommande ds protegerles surfaces une fors par srx mais avec des produits 
destines au verre qui drminuent l'adhóronco do l'oau (p.ox. : HG Produit d'imprógnation pour sallos do bains).11 fautóvitor Io contactdos ólćmonts on vorro ot on córamiquo 
avoc l'oau dont la tompóraturo dópasso 60 dsgres Gelsius 

Ln cas de non-conformrtil de la chose vendue au contrat, l'acheteur a drol, de plern drort, a dss vores de recours de la part et aux frais du vendeur. La garsntis n'affecte pas ces 
rocours. 



72� GARANTIEKAART 

§ 1 
1. Dozo garantiokaart is oon garantiodocumont in do zin van do bopalingon van hot Burgorlijk Wotbook (art 577-581. Dz. U. [staatsblad] nr. 16 van 1964 pos. 93 mot latoro 
w1jz1gmgen) 
2. Hot gobruik door do Koporvan do garantiokaart is niot vorplicht on kan uitsluitond van do wił van do Koporvoortkomon. Do Kopar kan ais altornatiol do rochton voortvlooiondo uit 
ds waarborg op gebreksn van łlatverkochte product gebruIken. 
3. Do Garant die do garantioclaims uitvoort is ROYO POLSKA Sp. z o.o. govostigd to 82-400 Sztumski o Polo, ul. [straat] Żoromskiogo 32, NIP [fiscaal nummor]: 5791782667, 
RLGON [statIstIsk numrner]: 1Y16/0/03, KRS [nurnmsrgerechtelijk tmndelsrsgIstsr]· 0000008866 L-rnaII adrss: sskrstańat@elltarnsbls.pl, tslstoon: +48 oo 2// 20 82-83, tax: 
I 48 55277 2212. 

4. Us Garant is gerectItigd de uitoetsmng van ds garantievsrplicłltmgsn ta weIgeren Indien ds Kopar de aankoop van de productsn van ds Garant nist zal bewijzsn door san 
aankoopbowijs ulgogoven door do Vor1mpor (lactuur, kwitantio, o.d.) voor to loggon ol op oon andoro door do wet toogolaton wijzo dio hot mogolijk maakt do horkomst van hot 
product van de Garanl vast ta stsllen ais ook ds daturn van aankoop en ds garnntiepsńods te bepalen. 

§2 

1. Do Garantvorzokort do Kopor ovor do goodo kwalloit on goodo working van do producton waar do garantio voorwordt vo�oond ondor do voorwaardo dat zo op oon juisto manier 
wordsn gebruik, conlonn de bestsrnrning en conlorrn de beginselen van gosd ondertIoud op basis van de rict1lli1nsn zoals in ds Garant,akaart bepaald. 
2. Do Garantvorzokort in hot bijzondor aansprakolijk to zijn voor gobrokon zoals: gobrokon van productortworp, matoridlo gobrokon op hot product, uitvooringsgobrokon. 

§3 

1. Ds garantielsrrnijn korni ovsrsen mal de aansprakslijktrsidslsrrnijn varr ds Verkopsr voor ds verlssrrds waarborg an bedraagl 24 rnaanden vanal ds dag wannssr lrsl producl aan 
do Koportor boschikkinc wordtgogovon. 
2. In lrsl kader van ds vsrlesnde Garantie wordsn door de Garanl ds rsparaliss uilgevosro of Lal lrii naar sigen ksuLe ds voorwsrµen legsn een rIieuwe vervanuen onder voorbehoud 
van vordoro bopalincon van do Garantiokaart 

§4 
1. In ueval varr esn uebrsk oµ het product is de Kopar verplidIt oe Verkoµer of direct de Garanl daarvan onverwijlo in kennis Is stellen op basis varr een relevanle sdrriftelijke 
aangifto van oon clairn ol op onigo andoro door wot toogolaton wijzo mot nauwkourico ornschrijving van hot gobrok. Do kiach! kan wordon ingodiond op basis van hot lorrnulior op do 
wsbsits varr ds Garanl www.slilarnsbls.pl. Bij de indieninc van os klacłll direct bij ds Gar ani kan de Koper de aangifle naar lrel adres reklarnacjs@slitarneble.µI sturen. Om alla lwijlels 
wag te nsrnen is ds Koperverplicht in ds aangiftetsvens aan te wijzen of hii de kiach! binnen ds carartieregelinc indisnt of uit hoolds van sen anderetitel. 
2. De Garanllal de Koper birman 14 dagen vanaf de llalum van de klachlaangifte inf or mer en of the klaclrl wordt afcswikkeld of dan ais orrgegrorrd wordt erkend. 
In buitengewone omstandighsden d. w.z. wanneer het uitvoeren van san specialistische expertise 
nodig 181 tijn urn de gelJreken van hel aarrgekochle product le konnen bavesligen, kan dil lermijn mat 
7 dagsn wordsn verlengd waarvan de Koperonverwijld op de hoogte warci cesteld. 

§5 

1. 111 gsvallen waarin het gelJrsk van t1el µrodocl dal het onderwerp van ds klaclrt is, naar de mening varr de Gararrt verwijdsrlJaar is, worderr de garanlievsrµlichlinusn ais 
garantiereparatie uitgevosrd. De vervangen rsservsonderdslen wordsn hsteigendom van de Garant an worden nist tsruggegsvsn aan ds klacłtindiener. 
?. Os Koper is verplichl hel product of ,ijrr rsssrvsorrderdelen waar de klachl op wordl irrgediend, ter beschikkirrg le stall en an da,e in ds vssliging van de Verkopsr te lsvsrsrr. ne 
Kopar is verplicht hat product of zijn onderdelen corrsctte bsvsiligsn om ds vervoerschade ta vsrmijdsn. De ko stan van de levsńng van het product naar ds Vsrkoperworden door de 
Garant csctragen. 
3. Hat naar ds Verkopsr in hat kadervan ds ingsdiends klactt gslsvsrds productdisnt aan ds basisnormsn van de hygisnste voldosn. 
4. Os Gara ni is nie I verplicht aan de Koper het vervangproctuct te leveren voor de duurvan ds uitoerenino van de garanlisvsrplichtingsn. 
5. Ds wsigsring tot ds afgifte van het product (of san gsdeslts ervan) voor reparatis ondsr fabrisksomstandighsden bsteksnt dat ds Kopar ds Garant van ds uitosfening van de 
garanlisvsrplichlingsn l1sert vrijgestsld en afsland doel van alla garanlieclairns legenoveroe Garant. 

§8 

Indian hat gsbrsk nial vsrwijdsrbaar is of de vsrwijdsring ervan nial door sconomischs redsnsn is gerschtvaardigd of de kwaliteit van hat product warci verminderd, zullsn de 
gara ni isvsrplichl i ngan woroen uitgeoefsnd. 
I. naar ksuzs van ds Garant door middsl van ds vsrvanging van hat producttegsn esn nisuws van hetzslfds typa of door middsl van de terugbataling aan ds Kopar van hat bedrag 
dal mel ds vsrkoopprijs van hal gehrskkigP- producl oversensternl an de IP-rbP.schikkingAIAlling in hel kadP.rvan gslijkwaaroigheid van alla voonfelsn van de Garanl aan de KopP.r van 
hst gebrskkigs product (opzegging van ds vsrkoopovsresnkomst). 
?. legsn toselsrnming van ds Koper door de prijsvsrlaoing van hel proo11cI in ds hoogts dis adP.quaal lol hel gehrek, lol vs�ise van 1unclionele P.n esll1elischP. eioenschappen van 
hat product is. 

§7 
Elka vervanging door een nieuw product of aan1iP.nlijk herstel van het product rseultesrt in dP. ve�sning van een nisuwe oarantiP. met ds gP.ldigheidsouur conlorm ds bP.palino van§ 3 
ta rskensn vanaf de daturo van de tsrbsschikkingstslling van san nisuw product aan ds Kopar of uitvosring van een aanzienlijk herstsl. Indian ds Garant esn gsdselte van hat product 
hselt vsrvangen, wordt de voornoemds bP.paling van tospassing op de vervangP-n geoeelte. In ds1e Aituatie ontvan" ds Kopar van de Garant een schriftelijkP. bsveetiging van de 
daturo van de productvervanging dooresn ni suwa an ds uitvosring van hat aanzisnlijks haratał. 

§8 
1. Hat ulvoernn van de verplichtingP.n an bevosgdhsden van ds garantie kan op wens van ds Kopsrgsbeuren doorde vervanging van het gebrnkkigs product dooresn nieuws, van 
hetzellds typa. vńj van gsbreken uitsluitend indien ds ulvoering van de garantisvsrplichtingsn nial door schuld van ds Garant gebeurde binnsn de periods ais bepaald in de 
Garantiekaartd.w.z. in§ 9. De claimvoorwaards is hetbezWten in aanbod of handel doorde Garantvan llet product van bepaald typa en patroon. 
2. De Garant kan worden vrijgestsld van de vsrplichting ais in punt I bepaald door bstaling aan de Koper van het bedrag dat ovsreenkomt mat de verkoopprijs van het product 
(opzegging van ds verkoopoveresnkomst). In datgeval is de Koperverplicht hat sigendom van hat product aan de Garantte lsvsrsn en ovsrts dragen. 

§9 
De Garant zorgt ervoor dat alla garantIevsrphchtIngsn worden uItcsvoerd binnsn 30 dacen vana! de lsvsńng van het product door de Koper naar ds vestIging van de Vsrkoper. De 
Garant kan de bspaalds peri odstoi hetvoords afwikksling van de klacht noodzakelijks minimum verkortsn. 
De terucgave van hat herstslds product of ds lsvsńng van de nisuwe productonderdelen of hat gehsls nisuwe product ais ds vsrvangIng wordt in ds zatai van de Verkoper uItgevosrd. 
De Koperstaatvoor ontvangst srvan van de zatai van ds Vsrkopsr op kosten van de Garant 

§ 10 
1. Er Is geen sprake over de vertracIng in de uItvoenng van de verplIchtingen van de Garant Indien de vertegenwoordIcer van de Garant de bereidheId heeft geul de 
garantieverplicl1tingen te voldoen maar door scl1uld van ds Koper deze niet in staat is uit te voeren. De Garant wordt vsrplicht op schriflslijk verzoek van de Koper tot eenmalige 



loetreding tot uitvoering van de garantieverplichtirIgen mel voorbehoud dal de termij n voor de uitvoering van de garantieverplichtingen op de dag van de belekening van dit ver LOek 
aan do Garant booint 
2. lnoierI de Koper lwea keer de uilvoerinc van de carantieverplichtincan door de Garanl liaell verhirrdard, Lal dil balekenen oat oa Koper de Gararrl van de uitvoerinc van da
carantiovorplichtincon hoonvrijoostold on afstand van carantioclaims hooft godaan. 
3. Bij lwijlel wordl hal aancenoman dal da dalum varr da toelraoinc lol uilvoerirIc van de caranliavarµlichlinoen mal da Kopar wordl ovaraengakoman indian len nrinsla twae dagen 
van tovoron do Kopor ovordo tormijn doordo Garant in konnis op schrift (aancotokondo brio!-postało moldinc, tolooram, fax, o-mail) wordtgostold.
1. Da Garanl bahoudllich lrelrachl oa tarmijn van da raclamalieclairns ais in§ 9 bapaald met volgande 11 oacan la varlencarr inoiarr: 
- in bopaaldo tormijn foostdagon zijn dio invlood op do activitoitvan do Garant hobbon (workondorbrokino) 

ongurrsliga wearsonrstarrdighedan optredarr die de juisla aclivitait van de Garant verhirrdaran, waarorroar srraeuwstornran, overslromincen, Lwara recan- an srraeuwval, 
windstoot, aanzianlijkatamperatuurdalino e.d. 
- van de Garanl onafharIkelijke lectrrrische slorincerr voorkornerr, waarorrder storincen van de vervoernriduelen gebruikl voor alwikkelirro van de carantieclainr. 
5. In de situatie ais in lid 4 bepaald staat de Garant ervoorom de Koper onverwijld over de vooroekomen siu alia op schrift (aanoatakande brief - postała meldino, telegram, fax, e-
mail) irr kennis le brenoerr. 

§ 11 
□eza oarantiekaar t sluit de rechtan van da Kopar nial uit, baparkl za nial en schort ze nie! op die voortvloeien van de bapalinoen batreffende da waarboro voor oabrekan aan verkochte 
ooaoeren. 

§ 1? 
De Garantie omvat oeen: 
1. schacles varoor ,aakl cloor onjoist, on10rgvuldig oebruik. vervoer en behandeling van goederen, die rnechanisct1e schades veroor ,aken nadal hel product aan de Koper wordl 
geleverd (in overeensternming met art 548 van het Poolse Burgerlijk Wetboak). 
?. schadas ontstaan door onjuisl gabruik, opslag en ondarhoud van da goedaren, door vochl, een slerka verwarmino (lloge ternperatoor), door gebruik van 
conserveringsmiddelen e.d. 
3. scharles ontstaan door aanpassino or l1arstal van rle goeclaren oedaan door cle Kopar or 1ijn opdracht ean niel-oeaulońsaerde service. 
4. aniga gevolgen van opz�elijka hand eling die da bapalingen van da tussen da partijan gaslotan ovaraenkomst schenden, waarondar nalatigheid van da gabruiker die invloed op
ontslaan van schade kan hel1han. 
5. gabrekan an schadae ontstaan in gevolga van hat nietnavolgan van da gebruiks en ondarhoudevoorwaarden van maubals zoals in da Garantiakaart bepaald. 
6. gebreken en scl1ades in gevolga waarvan de productrrijs worr11 verminderd in ovaraenslernmino met§ 6 lid? van de Garantiekaart. 

§ 13
Het indianan van da kiach! op grond van de garantie wordtvaretaan ais de goedkeuring doorda Kopar van de voorwaarden van deze Garantiekaart 

§ 14 
Oe Garant behourt7ich het rechtop wij7igingen, varhetarino an techniscl1a aanpaseing oericht op verbetering van r1e toeraehaarheir1 van pror1uctan r1ie ondar garantiaclaim vallen. 

OEBRUIKSVOORWAARDEN VAN HET PRODUCT 

1. Da prnducten aangeboden door Roya Polaka Sp. 7 o.o. worr1en gehruiktvoor het baoogde doal, in gesloten ruimtes mat goer1 werkande ventilatia en da paseende beecherming 
tegen de waersomstandigheden. 
?. Da onderr1elen voor 7el!etandige montaga worden gemonteerd conforrn de meageleverr1e instructia. 
3. De producten dienen waterpas te worden gezet in ovaraenstemming met da inetructies. De voor da montage noodzakelijke en niet door de producent meegalaverde 
montagepinnen wonlan geko7en overeankomstig met het gawicht van hat onderdeel en mataIiaal waarvan hat eteunopp�rvlak (muur) wordt uitg�voerd. Da 7elfstandig door de 
Koper uitgevoerde montagewerken belasten de monteurin het geheel wat batrett kosten en risico's. 
4. Alle onderdelen dienen voor da montage grondig te wordan gecontmleerd. Bij anige gebreken wordan deza onderdelen nial gamonteerd en ais ean kiach! bij de 
Garant ingediend. 
5. Da a!zonderlijke producten kunnan varieren in klaur en structuur. Het voornoemde kan nok batrekking hebben op glas en keramiek wat door dikta, groone en type glas en 
keramiek kan wordan veroorzaakl. De porositeit van het glas verschilt en hangi o.m. van da snijdtachnologia af wat nial ais aen gebrek van het product wordt beschouwd. 
Oneffenhedan van glas-en keramiakmass� bij riolering worden tavans niet ais gebrek beschouwd, za zijn gevolg van tachnoloQischa processen an habben gaen invload op de 
prestaties van het product De tolerantia in de door de Garantopgegeven almetingen kan in de dikle +/- I mm en in de breedte, diepte. hoogte: +/-5 mm zijn. 
6. Vanwaga Qebrek san overloop wordthet bij glazen wastafels aanbevolan hat niat sluitende afvoer te Qabruiken. 
7. Hetwordttavens aanbevolen siliconen voegen bij da verbInding van meubelen en wastafel te gebruiken die lagen de nadelIge etfecten van wateren lucttvochl beveI1igt 
8. Hatwordt streng varboden da maubalan in contactta brenQen met: 

-hoca temperatuur 
-directe werkinQ van watar an luchtvocht 
-oplosmiddalen en andere chemisch agressieve middelen 
-scherpa en scl1urende alementen van overQablaven inrichtinc in da kamerwaar het productwordt gaplaatst 

9. De uitvoennc van alle eleklnsche aansluIt1ngen wordt opgedragen aan aan persoon die da vereIsta kwallficatIas bezit OnjuIste aansluIt1ng van de elaklrische apparatuur kan 
storinoen en ernsliQa letsels of dood varoorzakan. Na afloop van de gebruiksduur moet het product worden afgevoerd volgens de recyclingregels van het land van 
bestemming.

ONDERHOUD VAN HET PRODUCT 

1. Da meubalan worden Qerainiod met een drooo of lichtvochtio doekja, waarna da oppervlakworcl afQedrooQd zodat ar Qeen vocht ovarblijft 
2. Voor de raImgIng wordan milde op de marki besch1kbare middeleo gebru1kl, gesch1kl voor de reioigiog van da meubelen. Vooraleer ze wordeo gabru1kl, worden za op 
de naQatiave warf<ino op oozichtbare opparvlakvan het product (bv. binnen da kast) oetest 
3. U1j da product1e van meubeleo wordt absorberend matenaal gebru1kl daarom b11 sp1llen van water op de meubelan d1eneo ze onmiddall1jk te worden afgedroogd zodat er gaeo
onhorstolbaro schados ontstaao. 
4. U1j de reimg1ng van de glazeo en keramische onderdelen u1tslu1tend de daarvoor bedoelde m1ddelen gebruiken. Geen scherpe voorwerpen, tot1ons en schuur- eo poelspasta's 
gobruikon. Hotwordt bovondion aanooradon om oons in do 6 maandon do olazon opporvlakkon mot do rniddolon dio hochtioQ van wator vormindoroo to bovoiligoo (bv. HG badkamcr 
impregnat1e). Contactvan glazen en keramische ooderdelen mel hetwaterwarmer dan 60 graden Celsius vermi1deo 

tndien verf<ochte goederen nie! contorm zijn met het contract, heeft de koper het wetteliJk rechl op rechtsm1ddelen vanwege en op kosten van de verkoper. Da garantIe heeft gaen 
invlood op dozo rocl1tsmiddolon. 



GARANTIBEVIS FOR 

§ 1 
1. Nadenstaande garantIbevis er at garantidokumenl I henhold tII de polska cIvillov (art 577-581, LovTiderne nr. 16 af 1964, punkt93 med senere amdringer). 
2. K!beren er ikke tvunget Iii at benyttige sic af felgende garantireftigheder, hvis det ikke sker al l1ans egen vilje. Keberen kan alternativt benytte sig al alle rettigl1eder som 
kompensatIon for solgte varer. son harvIstsIg tII atvillre beskadIgede. 
3. Det er ROYO POLSKA Sp. z o.o. med Sillde i: 82-400 Sztumskie Pole, ul. Żeromskiego 32, polsk CVR-nr.: 5791782667, SE-nr. 191670703, registreret i Retten med nr.: 
0000058866, mail adresse: sela"etariat@elitameble.pl. tlf: +48 55 277 20 82-83, fax:+48 55 277 22 12. som star for og hillflerfor opfyldelse al alle garantIrelaterede krav. 
4. Garanten berettiges Iii ikke at opfylde alle garantiforpligtelser, hvis Ksberen ikke kan pavise, at han/hun har kebt garantens produkterved at fremvise et passende salgsdokument 
udstecl af Silllgeren (faktura, regning og llgn.) eller et andet lovligt bevIs, hvordetvII Villre mulIgtat fastsilllle garantens produlctopnndelse. salgsdato og garantIpenode. 

§2 
1. Garanton sikror Keboron on god kvalitot og korrolct funktion al alla produktor, hvorpa der ydos on garanti, pa botingolso af, at varorno tagos i brug formalsrnaissigt OQ hvis do 
vedllgeholdes korrekt med hensyntagen 111 vedlagt brugsmanual t1I nedenstaende garant1bav1s. 
2. Garanton sikror, at han i sairligotilfaildo vil taco ansvar for opstaon af felgondofojl OQ mang lor: produktots opbygningsfojl, -mang lor ollorfojl opstaot undor produktfromstilling. 

§3 
1. Garantiporiodon svarortil Sailgorons salgsansvarog udg�r 24 manodor sidon Keboron har anskaffot produlctot 
2. Inden for den ydede garanti vil Garanten udtere alle produktreparationer eller, hvis det bliver nedvendigt bytte produktettil et nyt med forbehold tor regler naivntvidere I tslgende 
garantibovis. 

§4 
1. I t1lfailde attejl tundet I produktet, torpligtes Kllberen omgAende at kontakte Sailgeren ellerdirekte Garanten- anten pA skritteller anmelde reklamationen pA en anden młdet1llladt 
af lovgivningon. Kłboron ma samtidigt nejagtigt boskrivo arsagon Iii opstaot boskadigolso. Roklamationon kan afgivos vod udfyldolso af ot garantiskoma. som or tilgamgoligt pa 
Garantene hjemmes1de dvs. www.elitameble.pl llvis reklamationen anmeldes direkte Iii Garanten kan Keberen sende garant,skemaet direk! 111 felgende
adrosso:roklamacjo@olitamoblo.pl. For at udngś nogon som holst uovoronsstommolsor forpligtos Keboron samtidigt Iii at pApogo, om han/hun afgivor roklamationon idonfor 
grantirett1gheder ellerpA en anden lovlig made. 
2. Hvis roklamationon ivarotagos af Garanton ollor hvis don !indos uhonsigtmaiassigt, vil Keboron informoros om dot i lebot af 14 dago sidon modtagolson af roklamationon. I 
sairlige situationer dvs. hv1s det kraiver at udfare en spec,al ekspert,se, som vil bela"aifte produktets fejl og -mangler, vil terminen naivnt ovenpa forlaingea med naiate 7 dage. 
Keboron vil omcaondo informoros om dot 

§!, 
1. Hvis dot visor sig, at produkttojL sam omtalos som gonstand i roklamationon. vurdoros af Garanton sam on, som kan fjornos, opfyldos garantiforpligtolsor som 
garantIreparation Alle udvekslede reservedele toreblIverGarantena ejendom og kan ikke tilbageleverea 
2. Keboron forpligtostil at lromsondo produktot ollor dole bostanddolo, hvorpś roklamationon algivoa ollorlovoro domtil Sailgoron. Keboron lorpligtos til larsva�igt at pakko og si kro 
produktateller leverede bestanddele mod nagan aorn l1elattranaportbeakadIgelaer. Uet er Garanten, som daikker leverenceornkoatninger 
3. Produklot lovorottil Sailgoron ber oplyldo grundlaiggondo hygiojnoroglor. 
4. Garanten harikke plIgttII atlevere et aratatningsprodukttII Keberen, inclil alle garantItorpligtel8er optyldes. 
5. Hvis produktot ollor dots bostanddolo ikko lovoros Iii roparationon ollor til udskiftning i labrikkon, vil dot botydo, at Keboron har lritagot Garanton tra oplyldolao af 
garantIlorpligtelaer og tmr rneldl al bud pa alla krav aorn felga al orntalt garanli 

§6 

Hvis fojlon ikko kan fjornos, dons fjornolso or ekonomisk uhonsigtmrossigt ollor hvis roparation vil nodsaittc produktots kvallot, blivor garantilorpligtolaor ivarotagot: 
1. Nar Garnaten selvvailger, om han bytter produktet med et nyt ef den samme slags ellerHan udbetaler en kornpensation Iii Keberen med belebet svarende 111 produktets salgspns 
og samtidigttilbagogivo dot boskadigodo produkt, som ikko kan ropararos. (afstA salgot). 
2. Med Keberens samtykke nedsaille produklels pris med belebelsvarende til opstaet mangel, funlionsnedsaillelse eller eslelisk udseende. 

§7 
Enhver udvekslinc eller udferelse ar en reparation i belydelic crad medferer, al en ny garanli lildeles og dans termin besternmes og orntales i§ 3 Den bliver tall fra den dag, nAr el nyl 
produkt tilbacocivos til Keboron ollor on botydolic roparation har fundo! stad. Hvis Garanton har udvokslot on bostanddol, !indor do ovonpa na:ivnto roclor anvondolso ogsA i detto 
lillailde. I denen silualion mod lager KłbereII lra Garanlen en skrifllig bekraiflelse pA, hvornAr produklel bliver udvekslel med et nyleller hvomar en betydeliu reµaralion vil finde sted. 

§8 

1. Oplyldelse ar alla caranlilorpliglelser og -relligheder kan ske pA K�berens opfororing, hvor del maIIgellulde µrodukt IJyttes med el nyl ar sarrnne typa, som er fri for fejl oc 
mang lor, mon kun i tilla:ildo af, nAr opfyldolso al garantiforpligtolsor som felgo al Garantons fojltacolsor, ikko or skot i torminon, som or bostomt i nodonstaondo garantibovis dvs. i§ 9. 
Del er dog en belingelse, al fal canoe produkltype stadigvaik lremslilles aloel fiIIdes i Garanlens forrelnincslilbuo. 
2. Garanton kan lritagos for forpligtolsor na:ivnt i punkt nr. 1, nar Han botalor Iii Keboron ot bolsb svarondo til salgsprison (afsta salgot). I doiło tilfa:ildo forpligtos Keboron Iii at 
lilbagegive og over fere produklets ejendomsrettiutIeder pa Gar anten. 

§9 
Garanten vil cive sic umage at opfylds garantiforpligtelser i labet al 30 daga siden Kllberen har levsret produktat til Silllgersns kontor. Garanten kan forlmrte den ovenpa nillvnte 
termin Iii del pakraivede minimum, som vil tillade al imedekomme reklamalione11. Tilbageuivelse af reparareret produkt, levering ar nye IJeslanddele eller el l1ell nyl prouukl realiseres 
direktstil Sailgsrens kontor. Kllberen forpligtes Iii atalhants varerne ellsr derss bsstanddele hos Silllgersn og pa Garantens omkostninger. 

§ 10 
1. Forsinkelser med opfyldelse af Garantens forpligtelser sker ikke, hvis Garantens repraisentant har meldt sic parat til at oplylde garantiforpligtelser, men har ikke v!l!ret i stand Iii 
at opfylde dem som f!lue al �IJarens lorssmmalser. Garanlen forpliutas - pA KelJarens skrilllige anmodning- lil an ny ivaratauelse ar alle garanli101pliglelsar mad lorlJahold for. al 
term i ner for carantiforpligtalser l0bar tra tidspunktet, nar ltlgenda anmodning moclages af Garanten. 
?. Hvis Ksbere11 umuliggar Gara11ten oplyldelse af ha11s uara11tiforpliutelsar oc del sker to canue, vil dat betyde, at K!baran liar fritagal Garanten lor opfyldelsa ar 
garantiforpligtelser og har givet alkald pa carantirettigheder. 
3. Hvis dar opslAr tvivll, ma man opfalle, at terminen, nAr alle garantiforpligtelser skal oplyldes. er blevet aflall mad KelJeren, og lwis K!baren min. to daga lorinclen er blavel 
informeret og dennetarmin pA skritt (anbefalet brav telegram, fax, e mail) ellertelefonisk. 
4. Garanten lorbeholder sig ret Iii at lorlamge lerminan for opfyldelsa ar reklamationskrav pApeget og om tall i§ 9 med naiste 14 clage i felgende situalioner: 
i den papegedeterminfindes statslige og kirkelige helligedage, som har en vis indflydelse pA Garantens arbejde (arbejdspauser) 

- der lindes ulordelaolige vejrforhold, som umuligger karraki udleralse al Garantens arbejder, derumler stairk vincllllaist, oversvammelser, intensivll regnfald (rlerunder ragn, sne), 
st!l!rk vindblaist, betydelig sainkelae af udend0rs temperatur oav. 
- der lindes lekniake havarioer, som er uafhamgiga ar Garanlen, derurnler problemer med transporlmidlar, som udnylles Iii oplyldelae ar raklamalionsfordringer 
5. I situationan, som omtales i punkt 4 forpligtes Garanten Iii omgAende at informere Keberen om denne aituation pa skritt (anbefalet brav derunder telefonmeddelelse, telegram, 
lax mail) allertalelonisk. 

§ 11 
Bestemmelaer naivnt i fslgende garantibevis hverken udelukker, begramser eller suapenderer Keberens rettigheder, aom framgar af kompenaationsrettigheder for fejl og mangler 



lundal i de solgla produktar. 

§ 12 
Ftlgondo garantibovis omfattor ikko: 
1. Baskaoigalsar sorn lijlga al for kart. uforsigllig arwandalsa, trans por I og llytning ar varnr, sarn ar Arsagan til rnakaniska beskadigalsar nAr produklat ar blaval vidaregival til 
Ksboron (i honhold Iii art 548 i don polsko civillov). 
2. Baskaoigalsar sorn fijlga al forkart allar uharrsigtrna;ssigt vadligalroldalsa og opbavaring ar produktar, sarn var i str id mad naivnta brugsraular, nAr produktar udsaittas for fug(. 
straJk varrno (hsjtornporatur). anvondolso allorkorto vodligoholdolsosrnidlorosv.
3. Baskaoigalsar sarn lijlga af ornskabning allar rnparation udlijrt af Ksbaran al lar pa lrans oplordring pa at vairkstad, sarn ikka ar at autorisarnl Iii al uof�ra feluanda rnparationar. 
4. Enhvar ak!ivlat og hand ling batragtat som bavist, som krainkar alla raglar naivnt i aftaltan maiłam partarna, darundar brugarans lorsnrnmalsar, som vil hava an vis indllydalsa 
pa mulic skadeoµstaan. 
5. Fejl og beskadigelser som falce af handlinger, som er i strid med brugsregler gaildendafor msblarog samtderes fajlagtiga vadligaholdalsa i strid madfslgande garantibavis. 
6. Fejl ou baskadiuelser, sorn madferer, at proouklels salgspris malle nedsa;ttes ifnlue § 6 p, 2 i nedenstaende garanlibavis. 

§ 13 
Reklamationen afgivet inden for ovenprl naivnte garantirammer er enstydeligt mad, al Kebaren hargivet sarrtykke i alle bestemmelsarnaivnt i datte garantibavis. 

§ 14 
Garanten forbaholdar sic retlil at indfnre amdringer. forbedringar ellertakniska modifikationer, som hartil formrll at forbadre brugskvalletan og produk!ets vmrdi omfattet af felgende 
garantiuavis. 

BRUGSMANUAL 
1. Alla produk!e1 som tilbydes af Royo Polska Sp. z o.o. bllr udnyttas i ovarnesstamamlse med deres brugsformAI i lukkeda rum med en korrali! virkenda vantilation og passende 
sikringar mod skadeliga vajrlorhold. 
2. Alla alamarter, som baregnes Iii en salvstmndig montage bar montares i han hold Iii vadlagt brugsmanual laveretsamman med produk!et 
3. Alle proclukler bar nivelleres korrekt ilalge anbefalinger oa hevisninger naivnt i vedlagt IJruasmanuaL Monteringsbolle, sorn prlkraives ve<I rnonlering, oc sorn ikke leveres af 
producenten, skal vmlges omhyggeligt med passende slllrrelse og tilpasses Iii produk!ets vmgt, materialetype, som elemenet er blevet udfsrt i samtlil overtladens bmreevne (vaig). 
Alle monleringsarbejder, sorn utllsres selvslmncligt al Kllberen, gennemlsres prl montsrens egetansvarog risiko. 
4. Alle glas og keramikelementer skal kontrolleres omhyggeligt inden montering. I tilfailde af beskadigede elementer, bar de ikke monteres, men asendes Iii Garanten som 
reklamalion. 
5. Enkelte produk!er kan adskille sig fra andre mht farve ellerderes materialestruklur. Ovenprl nmvnt bemmrkninc vedrarer ogsrl glas og keramik. hvor forskelle kan vmre forrlrsagt 
af rnaterialels lykkelee, sterrnlse. type for anventlt galA eller keramik. Glaspornsitel er forkselligl. bi.a. er den afhamgic af skfllringsleknoloci, hvilket ikke hetragtee eorn produktfejL 
Prl samme mrlde bnr man betragte alla ujmvnheder i glas eller keramikmassen, som ild<e anses for produktfejl. ettereom de er fnlge at teknologiake processser og har iogen 
indllydelse pil produklets kvalilet. Tolerenr.en lra alla AtffrelAer nmvnt af Garanlen kan udgffre: lykkelse +/-1 mm, hredde, dyhde, hajda: +/-5 mm. 
G. Til glashrlndvask anbefalarman at bruca aflabsvantiliar, som ild<e kan lukkes, Man ber samtidigttace hyansyntil produklats udfsralse. 
7. Del anbelales at bruga silikonfuge vad msbal-hAndvasks samlaprmkler, som eikrermsblarne mon an skadalig vandvirkninc og mod f ucl. som fidnae i luft en. 
8. Oeter stren(1forbudt, at mnbleroe kom mar i koniak! med: 
-hejetamperatnrar 
-direklvandvirkning ellarvanddamp 
-oplffeningsmildaraller andrn karni eka og f!ltsenda minier 
-skarpa og ru alemanter i and at udstyr. som montares i rum at, hvor prod u klat placares 
Alle mnlige alak!riske tilslutningerskal ndreras af kvalificerel pP-rsonala. Fajlagtig og lokart plar.arede tilslutninger for P-leklriek unstyr kan Vl!lrn rlrsagen Iii udstyrets lajlagtige funklion 
og kan madlnra dnd elllar kropsbaskadigeleersom lnlge. Efter sin levetid skal produktet bortskaffes i overensstemmelse med genbrugsreglerne i destinationslandet.

YEDLIBEHDLDELSE 
I. Meblerna berranses med turt klud aller et lut,it, etof, dereftar berda n rensede ovarfladell!rree ar og restarne af lugt barfjernas omcAenda. 
2. Dat er tilladet at hruga plajamidlar tilglllngeligt pil markedat baregnat for vadligeholdP-lsa al rneblar pA hatingalse al, at man derindan kontrollarnr, om da ikke har P-n nagativ 
virkning pA dan usynlige del af produk!at (loreks. inda i skabat). 
3. Ved lremstilling af msblar anvander man absorberenda materialer, derfor P-r det ikke tilladt, at msblarnP- kommar i kontakt med overtl�digt vandml!lngde. Hvis dat skar, 
bffr produk!at omg�ande ll!rres af, i andattilfailde kan der opstA beskadigalser. som ild<e kan fjarnes. 
4. Til oprensning af alla glas- aller keramiska alarnantar ber man anvande spaci�le plajamidlar. Dat ar ikke tilladt at bruga skllrpe ganstande, rensP-m.!llk aller pasta 1il 
oprensning s�som polerings- aller slibamidler. Dat anbafalezs an ganc hvert halve Ar- at sikre alle overflader mad rensamidlar baregnetfor glasproduktar, som 
minimaliserervandsadhaision (for aks. HG Badavairalsas lmprngnet). Man ber undgA, at glassat ellar karamik komemr kontak!i kont�k!rnad vand, hvis tamparaturovsrstiger60 
gradar. 
I tillailde ar manglande ovarensstammalse maiłam de varar, dar silllQas mad aftalen, har kebaren ret til ratsmidlar lra partsn OQ pA sailgerans raQning. Garantian barJ!rer ikke disse 
retsmidlar. 



GARANTIBEVIS 

§ 1 
1. Dalia garantibeviskort utgor all garantibevIs I enlIghetmed bestammelser i cIvillagan (art 577-581, Dz. U. nr 16 av 1964, pos 93 med senare andnngar) 
2. Kiiparen ar intetvungen alt utnyttja denna garanti och det ar kiiparen som bestammer om han vill nyttja den alt anvanda den. 

Kopara kan alternatIvt utnyttJa sina rattIgheter enhi; garantin fiirfel I den salda varan. 
3. Den garant som star fiir garantiansprak ar ROYO POLSKA Sp. z o. o. med sale i 82-400 Sztumskie Pole, ul. Żeromskiego 32, polskt skalteidentifieringsnummer NIP: 
5791782667. statIstiskt fiiretagsnummer - REGON: 191670703, nummer I det nationella domstolsregIstret - KRS: 0000058866. E -post: sekretariat@ehtameble.pl, tel.: +48 55 
277 20 82-83, fax: +48 55 277 2212.
4. Garanten har ralttIII attvagra alt ulfiira garantiataganden ifall Kiiparen kan inte bevIsa Inkiip av garantens produkt genom all uppvisa fiirsal1ningsbevIs som ulfiirdats av SiilJaren 
(faktura, kvlto etc.) eller pa nago! annat sati i enlighet med gallande lagstiftning, vilket gor det miijligt alt fastst:alla produlctens ursprung tran Garanten, dess inkopsdatum och 
garant1t1den. 

§2 
1. Garanton forsakrar all Koparon 1a, produkt av bra kvalitot och valfungorando produktor som garantoras av garanton forutsalt alt produkton anvands i onlighot mod doss syfto 
och underhAlls produkten pA ell korrekt salt. dvs. enllgt bruksanv1sningar som an ges I garant1kortet 
2. Garanton forsakrar altdon ska ansvara for produkton i synnorhotvid foljandofol: produlctons konstrulctionsfol, matorialfol pa produktons materiał, tillvorkningsfol pA produkton. 

§3 
1. Garant1tiden motsvarar Saljarens ansvarspenod och ar 24 mAnadertrAn och med leveransdag av produktent1II Koparen 
2. lnom garantin kommor Garanton alt utfiira garantiroparationor ollor oftor ogot gottfinnando antingon all orsalta produkton mod on ny mod forbohall bostammolsor som angivit:s 
nedan i delta garant1kort. 

§4 
1. I hiindolso av oltfol i produkton, ar Koparon skyldig all omodolbart moddola saljaron, antingon dirolcttill Garant, i form av on lamplig skriftlig garantianmalan ollor pA nAgot annat 
salt t1llśtet enllgt lag, med en exakt besknvning av telet Heklamation kan lamnas in pś blankelt som f1nns pA webbplatsen av Garanten www.elltameble.pl. Vid inlamnandet av 
roklamationon dirokttill Garanton, kan koparon lamna in on ansokan mod o-post roldamacjo@olitamoblo.pl. For all utosluta alla tvivol ar koparo n avon skyldig alt ango i ansokan om 
denne kom mer in med reklamat1on i form sv garantI ellereom en annan form. 
2. Garanton ska moddola koparon inom 14 dagar, raknatMn roklamationsanmalans inlamnado om Garanton godkannor garantiansprłk ollor om don botraktar roklamationon som 
omotiverac\logrundade 
I undantagsfall, dotvill saga, ifall dot kommor sit kriivas sakkunnigos utlłtando som ska bokrafta fol pś don inkiipta produkton, kan dot ta yttorligaro 7 dagartills Kóparon fśr svarMn 
Garanten rorande Kóparsna garantiansprśk. Uareftersks Kóparsn msddslas ornedelbart 

§!, 

1. I dolali oll fol pś produkton sorn iirliirnmłllór roklamation kan avhjiilpas onligt Garantons upplallning, kommor garantiśtagandon uttoras ilorm av on garantiroparation. Do dolar 
sorn utbytts ska blirGsrantens agendom och de kornmer inte all śtsrliirnnas 1111 den som inliimnat reldsrnstionen. 
2. Koparon ar skyldig all go ut produkt ollor doss dolar/komponontor, som omlallas av roklamation och loverora dem till huvudkontorot for siiljaron. Koparon iir skyldig alllórsiikra 
produkten ordentligt sller desa levererads komponenter lor sllundvika akador undsrtransporten. Kostnaderns lor leverans ev varor till siiljsren biiras ev Garsntsn. 
3. Donna produkt som lovororas till Siiljaron inom don inlamnado roklamation bór motsvara do grundliiggando hygionprinciporna. 
4. Gsranten ar inte akyldIg stllevsrers till Koparsn en erssllnmgsprodukt fordsn lid de garsnliśtagandens ulforaa 
5. Viigran av Koparo n att go ut produkton (doss dolar/komponontor) fiir roparation ollor utbyto undorlabrikslórhśllandon, kom mor all innobiira att Garanton bolrias av Kiiparon tran 
skyldIgheten sil ulfora oarsnliśtagsnden sami Geranten befries frśn alla śtaganden giillande geranllvillkor. 

§6 
Om folot inio gAr att avhjalpa ollor doss avhjalpando ar ogrundado av okonomiska skal ollor doss avhjalpando kan orsaka on minskning av produktkvalloton, liiljorfoljando utlorando 
av garanliMaganden: 
1. onliot Garantons val gonom att orsatta den mod on ny av sam ma typ, ollorgonom att bolała till koparon dot bolopp som mot:svararliirsaljninosprisot av don dofokta produkton mon 
samlidiglska Koparen Alerge dan defekla produktsn lill Gar anten i sam band med likvardighelen av formAner (Angerrall vid varuforsaljniIIg eller lillhandahAllande av ljansler). 
2. mot samtycko av Koparon gonom attsanka prisot pii produkton som motsvararliirlust avlunktionolla och ostotiska ooonskapor hos produkton pA grund av dottalol. 

§7 
Var je utbyle produklen mot en ny ellsr en vasentlig reµaration av produklen vilksl leder lill all bsvilja en ny garaIIli som ska galla i snligłrel med bsstammelserna i § 3 ocli rakIIas fran 
och mod dagon liir inlamninu av on ny produkt li li Koparon ollor dagon for on vasontlio roparation. Om Garanton har bytt ut on dol av produkton, ska donna paraoral tillampas galla for 
dan saksom nanmts I en sadan sitoalion far Kóparen fran Garanlen en skriftlig bekraflelss av dalum for produklersallnino med en ny sller datom IOr en vasentlig reparalioI1. 

§8 
1. Utforandet av garantiskyldigheter och -rattighster kan ska pii bsgaran av koparen genom att ersatta den defekta produktsn med en annan av sam ma typ, lri fr/in defekterendast i 
ds f all dar ulforanllel av garanlilitauanden, !iii loljd av Garanlens fal, har inte intralfal senare an dal a11givils i im1słrallel av della oaranlikor l, dvs. § 9. natia lorulsalls all en produkt av 
en viss typ och monstsrlinns i lopande produklion och handslsutbudst av Garanten. 
?. Garanlen kan belrias Iran skyldighelen som anues i punkt 1 geIIom ulbelalning av det belopp som motsvarar forsaljningsprisel for prodoklen som belalals av Koµaren 
(iingarratt vid varuforsaljning eller tillhandahallande av tjanster). I della !all ar Koparen skyldig all Aterlamna den defelcta produkten !iii Garanten och att overfora aganderallen till 
Gara11ten. 

§9 
Garanten kommer all gara insatser for att utfora sina garantiAtaganden inom 30 dagar frAn leveransdagen av produkten av Koparen till Saljarens sals. Garanten !śr forkorta den 
angivna liclsf risten till ciel minimom som kravs lor all Atoar(la reklamalionen. 
Lsveranssn av den reparerade produkten sller leveransen av de nya produktdelarna eller leveransen av den helt nya produkten kommer att ske till Saljarsns sale. Koparen ar skyldig 
atthamla dem f rAn Saljarens sale mol bekoslnad av Garanten. 

§ 10 
I. Det kom mer inte till nśgon forsening nar dst galler skyldigheter av Garanten. ifall en foretradare for Garanten dekfarerads beredvillighet alt uppfylla de skyldigheter som foljer av 
garanlin, men han konde inte follgora dem p! gruno av orsaker hanforlioa till Kopsren. Garanten ska Ala sig en gAng lili all olfora osranliforpliklelser mot en skriflliO begaran av 
Koparen med forbehAII att tidsfrister for fullgorande av garantiforplilctelserborjarlrAn och med dagen for inlamnande av en sAdan begarantill Garanten. 
?. llall Kop8ren lvA gśnger gor net omojligt 811 ulfora garanliśt8gsnden av Gsranlen. kom mer del innebara all Koparen belriar Garanten f rśn ulforandel av oennea garnnliAlaganoen 
och avsagersig garar1iansprłk. 
B. i tveks8mm8 lali anees del 811 lidelrielen lor all nppfylls de osr8nliekyloigheler man liar kommil overnns om med Kop8ren, all minsl lv! dagar innan sk8II Garsntigivarnn 
meddela Koparen skriftligen roranda della datum (rekommendsratbrev, daribland lam nade avi, telegram, fax, a-post) sllervia telefon. 



4. Gar anten 1/lrbehAller sic rattan att forlanca lids[rislen ror slutrorande av garanliansprAk sorn anges i§ 9 med ytterligare 14 dagari foljande siluationer: 
• vid !órokomstav statliga och kyrkliga holgdagarmod invorkan pA Garantons vorksamhot (arbotsavbrott) inom don angivna tidslriston 
• vid 1/lrekornsl av ogynnsarnrna vaderforhAllanderr sorn lrindrar en valrurruerande utforande Atoarder av Garanten. inklusive snostorrnar, oversvarnnirroar, olika typer av intensiva 
nodorbiird (roon, sniistormar), starka vindar, on botydando utomhustomporaturlall, ole. 
• vid f ornkornsl av tekniska avbrolloberoende av Gar anten, inklusive trans por Imadeł sorn anvands ror allAtuarda rnklarnalionsansµrAk. 
5. I dat lali som avsos punkt 4 ar Garanton skyldio att moddola Kiiparon omodolbart skriftligon om don sluationon (rokommondorat brov, daribland lamnado avi, tolooram, fax, o­
pos!) eller via telefon. 

§ 11 
Bestarnnrelserna i uelta oaranlikor I utesluter inte, beuransar inie oclr upphaver inie heller Koparens ratliulreter sorrr 1/lljer av beslanrnrelserna riirande oarantin for rei av derr salua 
produkten. 

§ 12 
Gararrtin lacker inie. 
1. de skador som orsakas !iii foljd av felaktig. vArdsliis anvandning, transport och hartering av gods som gar upphov till rnekaniska skador nar produkten levereras till kunden (i 
enliul1et med ar likel 548 i civillauen). 
2. de skador som orsakas till foljd av att felaktigt anvandnincssatt sami anvandande som strider mot principerna for anvandninc och undarhAII av varor, de ras exponaring for fukt, 
starki var ma (houa ternperalurer), anvamlr1inu av ralakliga kor1serverir1usnredel. etc. 
3. de skadoruppstAtttillfoljd av andringareller reparationer som utforts av Koparen eller dannes uppdrac i en icka auktoriserad verkstad. 
4. alla roljder av avsiklliga Algardersorn bryterrnol villkoren i det avtal som ingślls rnellan par terna, inklusive anvanclarans vśrdsloshet sarn kumie pśverka att skaclarr uppstśll. 
5. tel och skadortill fóljd av underl�tenhet attfolja bruksprinciper av moblersamt deras underhall i enlighat med datta garantikort 
6. rei och skaclorvilka resultarade i prissanknina pś procluklen i e11ligl1at med§ 6 stycke? i cletta gara n li kort. 

§ 13
Reklamationsanmalan i anlighat med denna garanti ar antydig mad att Koparan gar sit samtycketill villkoren i detta garantikort 

§ 14 
Gara n tan rorhahallar sig rallen all infora andringar, rorhattringaroch lekniska andńngarsom syltar till all rorballra anvandbarhaten av produklar sorn omlattas av garantiansprśk. 

ANYANDARSATT AV PRODUKTER 

1. Produktar som arbjuds av Royo Polska Sp. , o.o. ska anvandas P-nligt deras avsedda aodamśl, inomhrrs med en P-IIP-kliv ventilalion or,h alt tillrackligl skydd rnot 
vadarforhAllanden. 
?. Flemenl avsedda fiir ajalvmontering ska samrnans�llas i enlighel rnP-d de rnP-dliiljande inatruklionema aom levP.reraa med produkt an. 
3. VAia produkter bór retas ut anligt da anvisningar som finns i de bifogade instruktionerna. Montageelement som �iivs vid sammansiittning och som inte tillhandahśllits av 
tillverkarnn ska valjas rnP-d Mnsyn till vikten av respektiva element och materiał av stodytan (vaggP-n). MonteringsaktivitP.ter som Kiiparen rrlfor sjalv �r pś bP.kostnad or-h risk av 
montiiren. 
4. Ąlfa delar ska kontrolleras noggrant innan montaget Vid evP-ntrrella tel ska de alamenten inte monteras utan rapporterastill Garanten som en reklamation. 
5. Da enskllda produktarna kan variera i faro och struktur. Datsamma giiller fiir glas och karamik, vilkat kan orsakas av tjocklekan, storleken, typen av glas eller keramik. 
Porositeten hoa glaset ar olika vilket baror pA bi and annat sk�rteknik. som inte hetraktas sam en delakt has prodrrkten. SślP.des, �ven skillnaderoa i glas- ellP-r kP-ramik masaan vid 
utfliiden betraktas inte som en defekt eftersom de iir resultat av tekniska processer och inte pAverkar produktans prastanda. Toleransan av dimensioner hos produkter som angas av 
Garanten riirande tjocklek�n rrppgśrtill +/· 1 mm. och nłrdet Qaller brndden, djrrpP-1, hiijden. +/· 5 mm. 
6. Vid tvattstiillen av glas rakommanderas detatt anvanda dranaringsventilersom inia stiings med tanka pA avsamad av overfiiring hos produkten. 
7. Det rakommanderas an anvanda silikon loQ vid sammanloQning av mobleroch tvanstiillen som skyddar mot da skadliga �ff�kteroa avvanen och frrkt som rśder i lrrftan. 
8. Datiir striingtfiirbjudet att mobler harkontakt med: 

• Hiiga tamperatrrrnr 
-vatten och �nca 
• LosninQsmedel �ller andra kemiskt aQQressiva rned�I 
• Skarpa och Qrova element av an n an utrustninc i rum met dar produkten placerats 

9. Alla elektriska anslrrtningarborde utliiras av pen;on som har de kvalilikationer sam kravs. FelaktiQ anslutninQ av elektriska anliiQQninQarkan resultera i felaktiQ lunktion ocli aven 
orsaka allvarliga skador eller diidslall. 

UNDERHALL 

1. Miibler bor rencoras med entorr eller lattluktad trasa, varefter den renQjorda ytan ska torkas ułan at! lamna naQon luktpa den. 
2. For rengiirrng ar dat endast tillatet all anvanda miibelrengiiringsmadel trllQangliga pa marxnadan fiinlsatt all det kontrollerats tidrgare pa brrst av de ras necativa etfekter pa en 
osynlig yta av produkten (tex. insidan av ska pet). 
3. Fiir tillverkning av miibler anvands absorberande materral sa att i handelse av att man spillervallen pa miibeln, ska produkten torkas omedelbart fiir all liirhrndra oaterkallelrga 
skador. 
4. For rengiirrng alla element glas eller keramik anvands de medel som avses for denna typ av produkter. For rengiirinc ska det rnte anvandas nagra vassa fiiremal, slrpande och 
polerande renQorinQsrnedel. Dessutom rekommenderas det alt behandla var6:e manad anvisade platser rned medal avsedda for glasytor som minskar vidhaftninQen av vatten �.ex. 
I IG impregneringsmedel for bad rum) Undvrka kontakt av element av glas och keramik med vatten vilkets temperatur overstrger60 graderCelsrus. 

I handelse av attden salda varan inte overensstammer med avtalet har koparan ratttrll rattsmadel enligt lag och pś salIarens bekostnad. Garantrn pAverkar rnte dessa rattsmedel. 



83� GARANTIKORT 

§ I 
1" Oelle garanlikortel er e t  garanlirlokurnent i l1enllold Iii beslernmelser i den polska sivillovboken (arL 577-581, Polsk I ovtirlend nr" 18 lra 1964, pkL 93 med senere endrinaer)" 
2. Kjsperens bruk av dette garantikortet er ikke obligatolisk og kan bare resultere tra Kjeperens fri vilje. Alternativt kan Kjeperen bruka forbrukerens rettigheter knyttettil mangelen 
ved den solgte varert 
3. Garanten som behandler garantikrav er ROYO POLSKA Sp. z o. o., adresse: 82 400 Sztumskie Pole, ul. Żeromskiego 32, skattenummer NIP: 5791782687, nmringsregister 
RFGON nr.: 191870703, KRS-berlriltsregisler nr,: 00000588flfl. F-post adrnsse. sekrntarial@elilamebla.pl, telefonnumnw: +48 55 ?77 ?O 8?-83, faks: +48 55 ?77 ?? 1 ?. 
4. Garantan har ratt Iii ll nekte ll fullfere sine plikter i lorbindelsa med garantian hvis Kjeparen ikke klarar A bavisa sin kjsp av Garantens produkter vad ll legge !ram salgsbavisat 
utslP-dt av Selaarnn (fakl11ra, rngning nw.) P-ller p! an annen mllte lillall i lovsn bP-visf, al dat handler orn f,n vare procfusP-rl av Garanlen, sami opplysninger om kjspsdato og
garantiperioden.

§2
1" Garanten sikrer gocf kl'alitel og riktig funksjon av prod11kter som garantien gjP-lderfor forutsatt at produktP-ne bru kas p! en korrnkt mllte i samsvar med deres angitte formlll og 
reglerforforsvarlig vedlikehold pll grunnlag av instruksjoner i Garantikortet. 
?" Garanten skal anse seg sP-lv som ansvarlig Alllr1ig i tilfeller nllr cfatforekommerffflgende manaler: konstruksjonsmanglervad produktet, mateIialfeil, produksjonsfeiL 

§3
I. Garantiperioden lilsvarer Selgerens ansvarsperiode i forbindelse medforbrukerens rettigheleroc utgjer24 m�nederfra den dato nArvaren blir utleverttil Kj11peren.
2" Pll grunnlag av garantien skal Garantan ulfsre nsdvencfige reparasjonen ellererstatte produktat etter eget Rkj11nn med forbehold av reglernevntvidere i Garantikortet 

§4 

I. Hvis det er noen feil ved produktet skal Kjsperen umiddelbart informera Selgeren. eller Garanten, om delta i form av en sklinlig reklamasjon eller pll en annan mllte tillatt i lovan, 
inkludert en detaljert beskrivelse av mangelen. Reklamasjonf,n kan innlaveras ved hjelp av et skjema som ertilgjf,ngelig pll Garantens hjammeside www.elitameble.pL Hvis Kjffparen
snsker A inlormere Garantan direkte, kan meldincen sendes til e-post adressen reklamacja@alitameble.pl. For ll ljerne enhvertvil ar Kjsperan forpliktattil A nevna i sin reklamasjon 
om den innsendes i lorbindelse med garantien eller pll crunnlag av andre kunderettiglleter, 
2. Kjsperen skal informeres innan 14 dagar alter mottakalse av reklamasjonen om Garanlen godkjennar dan eller anserden som ubegrunnet
I spesialle tilfeller, dvs" nllr en faglig vurdering er nedvendig for ll kunna bekrefte mangelen ved produktet, kan den ovennevnte periodan for1enges om ytterligere 7 dagersarntidig som 
l(Jsperen skal umrddelbartvarsles om dette.

§5
1" Hvis Garanten vurderer at mangelen ved det reklamerte produktet kan fjernes, skal delta gjeres i forbindelse med en garantireparasjon. De utskiftede deler av produktet tilfaller 
Garanten og blrrikke leverttilbaketrl Kjsperen. 
2" Kjeperen erforpliktettil a levere va ren ellervarens kornponenter som reklameres til Selgerens hovedkontor. Kjsperen erlorpliktettil a serce for liktig sikrino av varen ellervarens 
komponenter slik atde ikke birr skadet undertransporten. Garanten dekkerkostnader avtransportentrl Selgerens hovedkl'arter. 
3. Va ren som leveres Iii Seloeren i forbindelse med reklamasjonen b11rvaire i sarnsvar med orunnleggende reglerfor hyoiene.
4. Garanten er ikke forplrktettrl a levere en erstatnrngsprodukttrl Kjeperen fortrden narforplrktelserknyttettil garanlien blrrfullfsrt 
5" Hvis Kjsperen nekter a levere den reklarnerte varen (ellervarens kornponenter) for reparasjon ellerutskifting skal man ga utfra at Kjeperen samtykkertil atGaranten ikke fullferer 
sine torpliktelser i torbrndelse med garantren og samtrdro oir avkall pa alle krav knyttettrl garantren" 

§8 

Dorsom rnanoolon ikko kan fjornos ollorfjorninoon lar sog ikko bogrunno av finansiollo grunnor ollor hvis fjorninoon ville rodusoro kvalitoton pll produktot, kan forpliktolsor knyttottil 
garantren realiseres pA entslgende mllte: 
t Garanton kan voloo A orstatto varon mod on ny varo av sammo typa ollor A tilbakobotalo kjeposummon pA dot dofoklo produktottil Kjeporon samtidio sorn Kjeporon lovoror dot 
defekte produktettrlbake til Garanten (kansellering av salgsavtalen) 
2" Kjeporon kan samtykko til at prison pA produktot rodusoros tilsvarondo typo av manoolon ollortap avfunksjonollo oo ostotisko kvalitotor pA produktot 

§7 
I lver erstatning av varan mad en ny an eller reparasjon av varan er knyttet til at del utstedes en ny garantr tri en periode beskrevet r § 3 som birr baregnet tra den dato nar del nya 
produktot utlovoros Iii Kjsporon ollor dato nAr produktot roparorcs. Hvis Garanton baro utskiftor on komponont pA varon, gjoldor don ovonnovnto framganosmllton for don utskiftodo 
delen. I en elik ertuaejon skal Kj11perenlA en sknftlig bekrefteleefra Garantan av datoen nArproduklet ble aretattet ellerreparert 

§8
1" Fullfsrino av forpliktolsor oc rottighotor knyttottil garantion kan skjo pA anmodning fra Kjsporon vod a orstatto don dofokto varon mod on ny on av eammo typo oc uto n mano lor 
bare i en ertuaejon nAr fullfslingen av forplrkteleer av Garanten skjedde etter trdetneten fastsatt r dette Garantrkortet. dvs. § 9 Oet forutsettee rmidlertid at en slrk lesnrng bara kan 
anvondos hvis on varo av don typo oo msnstorfortsatt produsoros ogtilbys av Garanton" 
2. Garanten kan unngA A tullf11re torplrktelsen nevnt i pkt" 1 ved A tilbakebetale Kjeperen kJepesummen pA det defekte produktet (kansellering av salgeavtalen) I dette tilfellet er 
Kjsporon forpliktottil ll ovorlovoro dot dofokto produktottil Garanton" 

§9
Garanten skal s11roe for atforplrktelser knyttettrl garantren fullf11res rnnen 30 dager etter den dato nllr Kjeperen leverer varen tri Selgerens hovedkontor Garsnlen kan redusere denne 
friston Iii ot minimum som or nedvondig Iii ll fullfero forpliktolsono" 
I ilbakeleverrng av et reparert produkt. leverrnc av produktets nye kornponenter eller leverrng sv et erstattet produkt skal sl(Jetil Selgerens l1ovedkontor. Kjsperen skal tIente produktet 
tra Solgorons hovodkontor pA Garantons bokostning" 

§ 10
1. I orsinkelse r fullfennc av Garantens lorplrktelaer gjelder rkke for situssIoner nAr Garanlena Hepresenlant er beredt tri A lulllsre torpliktelsene men er ikke i stand til A cIsre det r 
forbindolso mod grunnorforśrsakot av Kjeporon" Garanton vil vaJrolorpliktot gjtro nok otlorsek pA A fu Ilf ero sino forpliktolsor pll sklinlig anmodning fra Kjeporon mod forbohold om at 
lidslristen pA tu Ilf sling av forpliktelsene l11perfra den dato n dr en slrk anmodning leveres Lil Garanlert 
2" Hvis Kjeporon gjsr dot umulig l or Garanton A lulllero lorpliktolsor knyttot til garantion to gang or pA rad vil detto boty at Kjeporon samtykkor til atlorpliktolsono knyttottil avtalon 
ikke fullfsres og samtidig gir avkall pA alle krav knyttel Ul garantiert 
3" Hvis dot oppstllr noon tvil, gar man ut tra at on dato pA bogynnolson av fullfsring av forpliktolsono blo avtalt mod Kjeporon hvis Kjsporon inlormoros om detto minst to dager 
lidligere av Garanten skriltlig (rekommander I brev-inkl. advis, telegram, faks eller e-post) eller pA leleto11en 
4" Garanton forboholdor soc rotton tit A forlonco friston pA boarboidolso av roklamasjonon novnti § 9 om yttorligoro 14 dagor i ltlgondo situasjonor:
-Gara11tens virksornhet pśvirkes av o lfentlioe lridager eller tIelligdager sarn faller pA den a11gitte perioden (avbrudd pll arbeid)
-Garantons virksomhot hindros av dAr1ig va:ir, dvs. stormor, ovorsvsmmolsor. allo slacs intonso nodb,r (rogn, sns), storkvind, botydolig tomporaturfall osv" 
-del forekornmer tekniske µroblemer som ikke er forllrsakel av Garanten, t eks skader pA transpor lmidler bruk! for A realisere forpliktelser i forbindelse med garantiert 



I siluasjonar beskravat i det fjarde laddat er Garanlan forpliklat Iii A umiddalbarl varsla Kjuparan skriftlig (rakorrnnandart brav inki advis, telegram, faks eller e-posl) aller pA 
tolofonon. 

§ 11 
5. Bostommolsor i dotto garantikortot llolukkorikko. bogronsorikko ou suspondoror ikko Kjeporons rottighotor knyttottil manuolon vod don soluto varon. 

§ 12 
Denne garanlian oakker ikke 
1. skador lor/irsakot av foil, uforsiktig bruk, samt transport og hancloring av varor som lorarsakor mokanisko skador ottor at varon blo utlovort Iii Kjaporon (ifelgo art 548 i 
sivillovboken), 
2. skadarforarsakat avlail brok, lagring og vadlikahold av produldat samt av foldighat, stark oppvarminu (heya tamparaturar), bruk avlail plaiemiddal osv. 
3. skadar loriirsakel av anorirrgar aller raparasjoner ulfar l av Kjeµeren selv el lar av el ikka-aulorisart verksled pii baslillirrg fra Kjepererr, 
4. noan som halstftlgarav an bavisst hand ling som ar i strid med avtalan inngiitt mallom partane, inki. forbrukarans uak!somhat som kun na ha ltrltil at dafektan oppstod, 
5. mang lar ou skadar som forakomnrer µa urunn av al Kjeparan ikke felger raglane for IJruk ou veolikeholo av nrelJlerra som rravnas i delle Gararrlikor tel, 
6. mang lar og skadar som tarte til at prisan pa produktat bla radusart i samsvar mad § 6 annat ladd i datta Garantikortat 

§ 13 
Raklanrasjorr pA grurrnlau av gararrtierr er er,sbetydenlle rneo Kjape,errs samtykke Iii IJeslemmelser IJeskravel i delle Ga1anliko1 lat 

§ 14 
Garanten forbeholder seu retttil A forata andringar, forbadringar og takniska justaringar med sik!e pA A bedre brukbarheten pA produk!ersom omfattes av uarantikravene. 

REGLENE FOR BRUK AV YARER 

1. rrodukter tilbudt av Royo rolska Sp., o.o. skal lm1kes i samsvar med deres formAI, innenders med en effekliv venlilasjon og tilslrekkelig IJeskyllelse mol vairforliolcL 
2. Komponenter mentfor selvstendig montering skal morteres i samsvar med vedlagte instruksjonersom leveres sammen med produktet 
3. rroduktene skal vaire nll)'aklig vannrelle ifsloe relningslinjer inkludert i vecllagle inslruksjoner. Roller som skal brukes ved monteringen og som ikke ble levert av produsenlen 
skal utvelges etter komponertenes vek! og materialat bruk!til A bygge den blllrende flaten (veggen). Hvis monteringen utleres av Kjeperen selv betyr dat at den monterende !Arlullt 
ansvar for kostnader og risiko. 
4. Alle skal neyak!ig kontrolleres fer monteringen. Hvis det ernoen mangler skal komponentene ikke monteres og istedenfor reklameres hos Garanten. 
5. Fnkelte pror1ukler kan variere i faroe og slruktur. Oalte gjelrler oosA for glass oo keramikk oo kan vlllre ron\rsaket av tykkelse, sterrelse og type bruki glass eller keramikk. 
Porasitet av glasset kan variere avhengig av hvordan det ble kutt som ikke er A anse som en mangel ved produk!et Dette gjelder ogsA for ujevnhater ved glass eller keramikkmassen 
som ikkA er A anse som en mang el for de er knyllAt Iii teknologiskA prosesser og pAvirker ikke produklats runkAjonelle kvalitelar. FAilmarginen ver1 pror1uklenes sterrelse oppgill av 
Garanten kanvare pA +I 1 mm nArdet gjeldertykkelse, og +I 5 mm nArdet gjelderbredde, dybde og hsyde. 
A. Osi anbefales A bruka Apne avlapeventiler til glaeservantAr lwis r1A ikke er utslyrt i el over1sp. 
7. Det anbefales A bruka silikonfugen mallom meblene og servanten slikat msbelet er beskyttet mot virkningen av vann og fuk!ighat i luften. 
A. Del Ar strengtforbudl at mffblene komrneri kontakt mAd: 

-heye temperalurer, 
- direkte virkning �vv�nn og vanndempen, 
- lssemidler eller and re aggressive kjemiske midler, 
- skerpe ellAr orovA komponenter pA 1•styre! i Villrelseh1er rroduktet ble rl�seArt.

9. Alle elek!liske lednioger skal monteres ev en person som har nsdvendige kvalifikasjoner Iii A gjere det Feil mootering av eleldrisk utstyr kan resultere i et de fungerer feil,
semtidig som den ken fffre til ufffrhe! All er dad. 

REBLENE FOR YEDLIKEHOLD AV YARER 

1. Meblene skal rnngjffres med en terr eller lettfuktet klut og tffrkee av ettArpA slik et det ikke forblir noen fuktighet p� overflaten. 
2. Det er tillatt I\ bruka spesielle milde reogjeringsmidlerlormsblene etter etderes virl:ning testes pl\ en usynlig del av produk!et (l.eks. pA innsideo av skapet). 
3. Ved produksjon ev mffbler brukAs det �bsorberende materieler som betyr et hvis van net kom mer i konrakt med rnebelets overflete skal denne sn�rest rnulig terkes for A 
unngll varige skader. 
4. Alla glass- og keramikkdeler skal rangjffres mad spAsiella midlerlor den typa produkter. Det skal ikkA brukes skarpa gjenstander, kremer ellAr andre rengjsringsmidler 
som har slipeode eller polerende elfek!. I tilleuu anbelales det I\ beskytte glassoverflater hvert halvAr ved ll bruka spesielle midler som gir beskyttelse mot virl:ninu av vann 
(l.eks. eo impragneringsrniddal som «HG Impregnat Łazienkowy .. ). Det skal unnglls situasjoner nllr komponenter av glass ellar kerami kk kom mer i kontakt med vann 
pll over60 wad Celsius. 
Dersom den kjapte varen ikke er i sarnsvarmed avtalen har kjaparen etter gjeldende lov retttil rettsmidlarlra selgeren og pll selgerens bekostning. Slike rettsmidler gjelder uavhengig 
av garantian. 



86� TAKUUKORTTI 

1 § 
1. Tama takuukortt1 on Puolan s1viihoikeuslaklk1rjan mukainen takuuasiak1rja (577-581 artikla, laklpaivak1rja nro 1611964, 93. katta muutoksinaen). 
2. Takuun kayttii ei ole pakollista. Ainoastaan ostaja voi kayttaa ta ku uta. Ostaja voi vaihtoehtoisesti kayttaa lakisaateista tuotevikoja koskevaa kuluttajatakuuta. 
3. Takuutrnmenpkaista vastaa Takuunanta1a: ROYO POLSKA Sp. z o.o., to1mipaikan osoita ul. Żaromsk1000 32. 82-400 Sztumskie Pola, NIP-tunnus: 5791782667, REGON­
tunnus: 191670703, KRS-tunnus: 0000058866. Sahkiipostiosoite: sekretariat@elitameble.pl, puhelin: +48 55 277 20 82-83, fax: +48 55 277 2212. 
4. Takuunanta1a on 01keutettu kieliiytymiian takuuvalvollisuuks1ensa tayttamisesta, ellei Ostaja tod1sta ostaneensa Takaajan tuotte1ta ostotositteen avulla (lasku, kuitti jna.) tai 
muulla lainmukaisella tavalla, jolla voidaan selvittaatuotteen alkuperan (Takuunantaja) ostopaivamaara sekatakuuaika. 

2§ 
1. Takuunanta1a takaa Ostajalle. alla takuunalaisten tuotteiden laatu on hyva ja na toim1vat oike1n edellyttaen. alla nuta kaytetaan oikein, kayttotarkolulcsen mukaisesti saka 
noudattaon lassa kortissa olovia huolosuosituksia. 
2. Takuunanta1a toteaa. etta se on arlyisest1 vastuussa seuraavista v101sta· tuotteen rakenteell1setviat. tuotteassa k11nni olevata1nev1at saka tuottaen suoritusviat 

3§ 
1. Takuuaika vastaa myyjan takuunalaista vastuuaikaa ja so on 24 kuukautta ostotun tuottoon noutopaivasta lukion. 
2. laku u n p11rissa lakuunanta1antulea koqatatuotetai hark1ntansa mukaan va1htaa tuote uuteen lakuukort1n alla olev1an maarayksien mukaisestL 

H 

1. Jos tuottoossa on vikaa, Ostaja on volvollinon ilmoittamaan siita valittomasti Myyjallo tai suoraan Takuunantajallo asianmukaisolla kirjallisolla valituksolla tai muulla 
lainmukaisella tavalla, johon kuuluu tarkka kuvaus havaitusta viasta. Valltus on 1atettava lakuunantajan kot1s1vuilla olevalla lomakkeella: www.elltamebla.pL Jos vallus tehdaan 
suoraan Takuunantajallo, so voidaan lahottaa osoittoosoon roklamacjo@olitamoblo.pL Solvyydon vuoksi Ostaja on volvollinon osoltamaan valluksossa, kuuluuko valitus takuun 
piiriin va1 ee perustuu muu hun 01keuteen. 
2. Ostajallo ilmoitotaan vallukson viroillopanosta tai hylkaamisosta asiattomana 14 paivan kuluossa valitukson vastaanottopaivasta lukion. Erikoistilantoissa, osim. jos tuotovian 
t�k1mus joudutaan t1laamaan as1antunti1alta, vo1 lakuunanta1a pidentaa tata maaraaikaa seuraavalla 7 pa1valla, mista Osta1alle ilmo1tetaan vallttomasti. 

ó§ 
1. Jos valitukson kohtoona olova tuotovika on Takuunantajan arvion mukaisosti korjattavissa. takuuvolvoittoot on taytottava takuukorjaukson tavoin. Vaihdotut varaosat ovat 
lakuunanta1an oma1suutta e1vatka kuulu palautettavake1 valltta1alle. 
2. Oetaja on volvollinon luovuttamaan tuottoon tai son oeat, joista on tohty vallus ja toimittamaan no Myyjan toimipaikallo. Ostaja on volvollinon suojaamaan tuototta tai 
toirnlettavia tuoteoaia kul1etuavauno1den valttiim1aeks1. luotte1den ralltikustannuksiata Myyjalle vastaa lakuunantaja. 
3. Myyjiillotoirnitotun vallukson kohtoona olovan tuottoon tuloo alla yloiston puhtaanaplovaatimuston mukainon. 
4. lakuunantaJa 01 ole velvollinen toirnltamaan Oatajalle korvauatuotetta takuuvelvoitte1den suorittarniaa1aks1. 
5. Kioltiiytyminon tuottoon (tai son asan) luovuttamisosta tohdasolosuhtcissa suoritottavaa korjausta tai vaihtoa varton tarkoltaa, ottii Ostaja on vapauttanut Takuunantajan 
ka1klsta takuuvelvoitte1sta Ja luopunut kaik1sta takuuvaateistaan lakuunanta1an 8Uhteen. 

6§ 

Jos vikaa ci voida korjata tai son korjaarninon on taloudollisosti porustootonta tai so voisi alontaa tuottoon laatua, takuuvolvoittoista surniudutaan souraavasti: 
1. lakuunanlaJan łlarkinnan mukaan vait11amalla valilukaen kot11eena oleva tuote uuleen Ja samantyypp1seen tuoueeseen tai maksamalla 08taJalle vaalaava viallisen tuotteen 
rnyyntisumma ja palauttamalla so Ostajallo (kauppasopirnukson purku). 
2. Osta1an suostumuksella alenlamalla 1uolel1intaa vian tyyp1n tai menetellyJen kayllo- tai ulkonakoom1na1suuksien rnuka1sesti. 

7§ 
Tuolleen vailllo uuleen tai sen merkittava korjaus aiłleuttaa uuden takuun anlamisen 3 §:n mukaiseksi lakuuajaksi uuden tuolleen noulopaivasla lai merkillavan korjauksen 
tokomisosta lukion. Jos Takuunantaja on vaihtanut tuotoosan. ylla olovaa maaraysta sovollotaan vaihdottuun osaan. Tiilliiin Ostaja saa Takuunantajalta kirjallison vahvistukson 
vait1lopaivasta lai merkillavan korjauksen paivasta. 

8§ 
1. Takuuvolvoittoot ja -oikoudot voidaan totouttaa vain Ostajan pyynniista vaihtamalla viallinon tuoto uutoon ja sarnantyyppisoon saka viattornaan tuottoosoon ainoastaan, kun 
Takuunantaja ei ole omasta syystaan suoriulunul lakuuvelvoilleislaan lassa takuukor Lissa, eli 9§:ssa, larkoiletui11 maaraajoin. Taman vaatimuksen edellylyksena on kuilenkin se, 
otta tiotyntyyppinon ja -malli non tu oto on Takuunantajan valikoimassa ja tuotannossa. 
2. Takuunanlaja voi vapaullaa ilsensa kolldassa 1 mainitusla valvoillaasla maksamalla Oslajalle luollean ostohirman (kauµµasoµimuksen µurku). Talloin Ostaja on velvollinen 
luovuttamaan ja siirtamaan tuottoon omistusoikoudon Takuunantajallo. 

9§ 

Takuunantaja lekea parłlaansa, jotla se suoriuluu lakuuvalvoilleistaan 30 paivan kuluessa siila, kun kasilellava tuote 011 toimilattu Myyjan loimiµaikalle. Takuunanlaja voi lyl1enlaa 
annattua maaraaikaa tarvltavaan rninirniaikaan, joka on tarvltava valituksen kasittelyn kannalta. 
Korjalun tuotteen palautus tai uusien luoleosien lai koko uudan tuotteen vailllo suoritelaan silan, alla luole lai sen osat loirnilelaan Myyjan loimipaikalle. Oslaja on valvollinen 
noutarnaan na Myyjan toimipaikasta Takuunantajan kustannuksella. 

10 § 
1. Kyseessa ei ole Takuunanlajan valvoilleiden suorittamisviive, jos Takuunantajan adustaja on ilmoillanul valmiutensa lakuuvelvoillaidan tayllamisee11, multa ei voinul suoriulua 
niista Ostajan syysta. Ostajan pyynnosta Takuunantaja on velvollinen suorittamaan uudelleen takuuvelvoitteensa yhden kerran. Talloin on kuitenkin edellytyksena, elli! valituksen 
kasittelyn rnaaraajal sii1relaa11 vastaavasli siten, alta ne lasketaa11 tallaisen pyy1111011 toimiluspaivasla lukien. 
2. Jos Ostaja estaa kaksi kertaa Takuunantajan suoriuturnisen takuuvelvoitteista, se tarkoltaa, etta Ostaja on vapauttan� Takuunantajan kaikista takuuvelvoitteista ja luopunut 
kaikisla lakuuvaaleislaan Takuunantajan sullteen. 
3. Epaselvyyksien syntyessa takuunalaisen valituksen kasittely katsotaan sovituksi, jos Takuunantaja on ilrnoltanut siita Ostajalle vahintaan kaksi paivaa aikaisernrnin kirjallisesti 
(kirjatlu kirje -mukaan lukien jatelly lahelyskuilli - sahke. faksi, sahkoposli) tai puhelirnitse. 
4. Takuunantaja pidattaa oikeuden pidentaa 9 §:ssa tarkoitetun valituksen kasittelya 14 paivalla seuraavissa tapauksissa: 

- kasillelyaikana esiinlyy virallisia lai kirkollisia arkipyl1ia, jotka vaikullavat Takuunantajan loimintaan (tyolauot). 
huonotsaaolosuhteatestaviit Takuunantajan norrnaalin toirninnan, rnukaan sellaiset il miot kuin tuulirnyrskyt, tulvat, rankatvesi ja lumisateet, kovat pakkasetjne. 

-Takuunanlajasta riippumallomat lekniset hairiol, ku len valiluksen kasillelyyn larvittavien kuljelusvalineiden vaurioiluminan. 
5. Kohdassa 4 tarkoitetussa tilanteessa Takuunantlłja on velvollinen ilmoittarnaan siła valittomasti Ostajalle kirjallisesti (kirjattu kirje rnukaan luki an jatEtty toirnituskuitti, sahke, 
laksi, sal1kopoali) lai sahkoposlitse. 

11 § 
Tarniin takuukortin maaraykseteivat sulje pois, rajoita eivatka tilapaisesti kurnoa Ostajan lakisaiiteisia kuluttajatakuunturvaarnia oikeuksia. 



12 § 
Takuu ei kilsila: 
1. vaarasta tai opahuolollisosta kaytosta, kuljotuksosta ja kasittolysta aihoutunola mokaanisia vaurioita, jatka ilmonovat tuottoossa Ostajallo luovuttamison jalkoon 
(siviilioikeuslakikirjan b�8 artikla). 
2. vaarasta ja tuottoon kayttosuosituston vastaisosta sailytyksosta ja yllapidosta, kostoudon vaikutuksosta. kovasta lammityksosta (korkoista lampotiloista), vaarion 
hoiloaineiden kaytusla ynr. virheisla aiheutuvia vikoja. 
3. Ostajan itso tokomia muutoksia tai korjauksiatai naidon toottamista muu alla kuin valtuutotussa huoltoliikkoossa. 
4. kaikkia tahallisesta ja osapuolle11 valise11 kauppasopimukserr rikkovasla loiminnasla aiheuluvia vaurioila, mukaan lukien kayttajan huolinratlomuus, jaka lisaa 
vauriolumisriskia. 
5. lassa takuukor lissa mainillujen kalusteiden kaytlo-ja huollosuosiluslan laiminlyonnisla ailreulu11aila vikojaja vaurioila. 
6. sellaisia vikojaja vaurioita, joiden vuoksi tuotahintaa alennettiin taman takuukortin 6 §:n 2 kohdan mukaisesti. 

13 § 
Valiluksen leku lakuunalaisena larkoillaa, alla Ostaja hyvaksyy lanrarr Takoukor lin elrdol. 

14 § 
Takuunantaja pidattaa oikeudan tahdii muutoksia. paivityksia ja taknisia muutoksia takuunalaistan tuottaidan kayttoominaisuuksian parantamisaksi. 

IAYTTOSUOSITUKSET 

1. Roya rol ska Sp., o.o.:n tuoltaita on kayteltava tarkoiluksensa rmrkaisesli toirnivalla ilrnanvail1clolla varusteluissa sisaliloissa ja suojalluna saan vaikulukselta. 
2. ltsenaiseen asannuksaan tarkoitatut elernentiton asennettavatuotteen mukana olevan ohjeen mukaisasti. 
3. Tuotteal on vaailtava mukana olevien ohjeiclen rmrkaisesli. Muila kuin rnukana tcrirnilattuja asannustappeja on ostellava ja valillava elemanlin painon ja kanlavan rakenteen 
(seinan) materiaalin mukaisasti. O staja vastaa kokonaisuudassaan itseniiisesti tehdyissa asennuksissa saka kustannuksista atta mahdollisista riskeista. 
4. Kaikki elemenlil on tarkislettava huolallisesli ennan asannusta. Jos jossakin elamanlissa havailean vika, sita ei saa asanlaa, vaan siila on tal1tava vałilus Takuunantajalle. 
5. Tiatyt tuottaat voivat erota toisistaan savyiltaan ja pintarakantaaltaan. Tama koskae myos lasia ja ksramiikkaa, ja erot voivat aihautua matariaalin paksuudasta, koosta ja 
tyyrista. I asin huokoisuus vaihtałae mrn. leikkauernenalehnan rnukaan ja eita ei katsola luoleviaksi. Nain ollen łasi-lai keramiikkarnassen epatasaisuuksia ei ketsola vieksi, eilla na 
aiheutuvat tuotantoprosasseista aivatka vaikuta tuotteen kayttoominaisuuksiin. Takuunantajan antamien młtojen toleranssi on i+/ 1 mm paksuuden osalta ja+/ 5 levaydan, 
syvyyden ja piluuden osalta. 
G. Lasilavuaareihio suositellaan asantamaan ei euljettavissa olevia tyhjeonysventtiileja, sil la tuotteessa ei ole ylivuotoaukkoa. 
7. Kah1steen ja lavuaarin łiiloksen kaeillełyyn euositellaan kayltamaan silikonisa111naueainetta, joka suojaa kaluetella vedeo vaikutuksełla seka il man kosleudella. 
8. Kalusteat eivat saa miseaan tapauksessa altistua: 

-korkealle l�mpiiliłalle 
-veden ja hoyryn viilittomiilłe vaikutukselle 
-li111ttimille ja mnille hyókkMville aineille 
-muidan kyseieeesii tilassa olevien kalusteiden teriiville ja karheille elemanteille 

9. Kaikkien siihkiiłiitiintiijen asennr1s on teetettiivii piiteviillii henkiłiillii. S�hkiiłaitteiden vaiirii kytkentii vol aiheuttaa viiiiriin toiminnan ja johtaa loukkaanturnie-tai hengenvaaraan. 

HUOLTOSUOSITUKSET 

1. Kałustelatnlee p11hdistaa kuivallatai hieman kostealla kankaałla ja puhdistettu pinta on pyyhittiivii kuivakei Riten, ettei Ren piiiille jiiii koete11tta. 
2. Puhdistuksean aaa kayttiiii ainoastaan miatoja hoitoaineita, jatka ovat yleisesti saatavilla ja ovat tarkoitettu kalustaiden puhdistamiseen. Edellytyksenii kuitenldn on, ettll niiden 
vaik11t11s tarkistetaan tuotteen n!kymiittiimiillii pinnalla (esim. kaapin sis!pinta). 
3. Kalusteidan tuotannossa kiiytetiiiin imaviii materiaaleja. Sen vuoksi kalusteen kastuessa se on kuivattava viiłltiimiisti vaurioiden estamiseksi. 
4. Kaikkien łasi-tai keraamisten ełernenttien puhdistarniseen on k�ytettiivii asianmukaisia pesuaineita. Puhdistarniseen ei saa kiiyttaii teraviii esineitii, hankaus-tai 
kiillotustahnoja tai amulsioita. Lisaksi suositellaan kasittelemaan em. pintoja lasin hoitoaineella (asim. HG kylpyhuonean kyllastysainealla) vesitarttuvuuden pienantamisaksi 
vahintaan kerran 6 kuukaudessa. Valta łasi-ja keraarnisten alementtien atistamista vedelle, jon ka łampiitila ylittaa 60 astetta. 

,los rnyytytavara ei vastaa sopirnusta, ostajalla on rnyyjan puolesta ja kustannuksella lakisaateisetoikeussuojakeinot Tak11u ei vaikuta naihin oike11ssuojakeinoihi11. 



GARANTNOG LISTA 

§ 1 
1. Ovaj carantm list Je dokument carancIJa u smIslu propisa Gradanskoc zakonika (§ 577-581, SL cL br 16 od 1964. st93 i kasniJe izm Jane) 
2. Upotreba ove Qarancije od strane Kupca ni je obavezna i może proizaći samo izvolje Kupca. 
Ku pac może alternativno iskoństItI prava koja proizIlaze iz caranciJe za nedostatke na prodatom artIklu. 
3. Garantkoji realizuje Qarancijske zahteve je ROYO POLSKA Sp. z o. o. sa sedistem u 82-400 Sztumskie Pole, 
ul. Żeromsk1eco 32, JIU: 5791782667, REGON (MB): 191670703, broJ sudskoc recistra KRS: 0000058866. E-mail adresa: sekretanat@el1tameble.pl, telefon: 55 277 20 82-83, 
fax55 277 2212
4. Garant ima pravo da odbiJB IzvrśenJe caranc11sklh obaveza u slućaJu da Kupac ne dokaże kupovinu proIzvoda Garanta predoćenjem prodaJnoc raćuna, koji Je izdao Prodavac 
(faktura, raćun, ltd.) iii na drugi dozvoljeni nacin. po zakonu, koji omogućava utvrdivanje porekla proizvoda od caranta, datuma kupovine i carantnoQ roka. 

§2 
1. Garant obezbeduje Kupcu dobar kval1tet , ispravno funkc10111sanJe pro,zvoda za koje je data caranciJa, pod uslovom da sa pro1Zvodi konsta prav,lno. u składu sa nJ1hovom 
n amonom i da so pośtuju principi pravilnoc odriavanja na osnovu sadrianih smornica u Garantnom listu. 
2. Garantizjavljuje da posebno buda snos,o odcovornost u slućaJu nadostataka: konstrukcijskih pro,zvoda, nadostataka materiJala u predmetu, nedostataka u 1Zrad1 prozvoda. 

§3 
1. Garantni rok odgovaraodgovornosti Prodavca po caranciji i iznosi 24 mosoca od dana prodajo prod mota kupovino Kupcu. 
2. U okv,ru garanciJe Garant će popravit, predmel 111 ca, po sopstvenom nahodanJu, zamelll!i novim, u zav,snost, od dalJec sadriaJa Garantnog lista. 

§1 
1. U slućaju nodostataka na proizvodu, Ku pac jo dużan da odmah obavosti Prodavca iii Garanta diroktno, u vidu odgovarajućo pis mono roklamacijo iii na drugi zakonom dozvoljon 
nać,n, aa detalJnim opisom kvara Heklamac,ja se może podneti końśćenjem obrasca doetupnog na web strarnci Garanta www.elltameble.pl. U alućaJu da se reklamaciJa podnosi 
diroktno Garantu, Kupac możo posiali obavośtonjo na adresu roklamacjo@olitamoblo.pl. Da bi so otklonilo svo nodoumico, Kupac jo u obavozi da u obavoStonju navodo i da ii 
reklam,ra po reżimu garanciJe, 
iii iz nokog drugog razloga. 
2. O pnhvatanJu reklamaciJB na obrad u od atrane Garanta 111 pnznanju reldamac1Je kao neopravdane, Kupac će bit, obaveśten u roku od 1 -I dana od dana priJema obaveśtenja o 
roklamaciji. U izuzotnim situacijama, odnosno kada jo potrobno izvrśiti spocijalistićku oksportizu kojom so potvrdujo noispravnost kupljonog proi2voda, navodoni rok so możo 
produż1t1 za joś 7 dana, o ćemu će Ku pac odmah bit, obaveśten 

§!, 
1. U slućaju da jo nodostatakproizvoda koji jo prodmol roklamacijo, promaoconi Garanla, otkloniv, garanlno obavozo ćo bili izvrśono pulom garantno popravko. 
lamenJeni rezerw11 delov, poslaju vlasniśtvo Garant8 i ne vr8caju se podnosiocu reldarnacIJe. 
2. Kupac jo dużan da oslobodi proizvod iii njogovo saslavno dolovo na kojo jo podnota roklamacija i dostavi ih u prostorijo Prodavca. 
Kup8c Je dużan d8 na odgovar8JućI nac,n Z8śtItI proizvod iii i8porućene sastavne delove proIzvoda kako bi se 11begl8 o!llećenJa tokom trans porta. lrośkove isporuke robe Prodavcu 
snosi Garant. 
3. ProIzvod se dostavlJa Prodavcu u okviru proj8vljene reldarnacIje u 8kladu S8 osnovnIm naćelima l11giJene. 
4. Garantnoma obvozo dostavili Kupcu zamonsld proizvod za vromo izvrśavanja radnji vozanih za rośavanjo roklamacijo. 
!i. OdbIjanje predajs proIzvoda (nJegovog dala) n8 popravku 111 zamenu u rabrićkirn uslovirna zn8ći d8 ja Kupac o8lobodio Garanl8 Izvr8enja garanlrnl1 obavsza i d8 as odrekao bilo 
kakvih potraiivanja po garanciji proma Garantu. 

§6 

Ako je kvar neolklonjiv iii je njsgovo olklanjanje neopravdano il ekonomski Il raLloga iii bi mogło da dov8ds do srnanjenja kvalilela proiLvoda, garancijske obavel8 se ilvrśavaju 
1. po i2boru Garanta, zamonom proizvoda novim, isto vrsto, iii plaćanjom Kupcu iznosa koji odgovara prodajnoj eoni noispravnog proi,voda uz istovromono izdavanjo noispravnou 
proiLvoda Garantu od slrane Kupca (oduslajanje od kupoprodajnoc ugovora). 
2. uz saglasnost Kupca smanjonjom cono proizvoda u iznosu koji odgovara nodostatku, gubitku funkcionalnih i ostotskih vrodnosti proizvoda. 

§7 
Svaka Lanrena proiLvooa novirn iii Lnaćajna popravka proiLvooa reLullira davaIIjem nove garancije sa rokom va2enja u składu sa odredbarna ćl. 3, raćunajući od daluma predaje 
novoc proizvoda Kupcu. iii obavljanjo voćo popravko. Ako jo Garant,amonio doo proi,voda, goronavodona odrodba ćo so shodno primoniti na zamonjonu stvar. 
U takvoj siluaciji, Kupac će oo Garanla dobili pismsnu polvrdu o dalumu Lamsne proiLvoda novim iii njegovs suślinske popravke. 

§8 
1. lzvrsenje obaveza i garantnih prava mois se izvrsiti na zahtev Kupca zamenom neispravnoc proizvoda drugim, ista vrste, baz nedostataka samo u slućajevima kada je izvrśenje 
garanlnili obaveLa, krivicom Garanta, iLvrśeno. nije iLvnleIr u roku navedenonr u sadr2aju ovou uarantrIoc lista, odnos,ro u§ 9. Medulim, uslov La lakvo potraliva,rje mora IJiti oa 
proizvod odredene vrste i dizajna ostane u proizvodnoj i komercijalnoj ponudi Garanta. 
?. Garant se moie oslolJoditi obave,e i, laćke 1. plaćanjenr Kupcu i,nosa koji odgovara µrodajnoj ceni proi,voda (oduslajanje oo kupoprodajnou ugovora). U ovom slućaju, 
Ku pac je duian da preda i prenese vlasniśtvo nad proizvodom na Garant 

§9 
Gara,rl će ulotili sve napore da garanlne obave,e budu ispunjene u roku od 30 dana od daluma isporuke proi,voda od strane Kupca u sediśte Prodavca. Garant moie skratili 
naznaćeni rok na minimum neophodan za reSavanje reklamacije. 
Vraćanje popravljenog proi1Yoda iii isporuka novih komponenli proi,vocla iii celog novog proi,voda kao deo ,arnene biće imśeno u prostorijarna rrodavca. Kupac je cluian cła ih 
preuzrne sa sediśta Prodavca o trośku Saranta. 

§ IO 
1. Ni je kaśnjenje u imśenju obave,a garanta ako je rredslavnik iiranla prijavio spremnost da imśi garancijske obave,e, ali iii nije mogao imMi i, ra,looa koji se pripisuju Kupcu. 
Garant je dużan da. na pismeni zahtev Kupca, joS jednom obnovi izvrśenje garantnih obaveza, s tim da rokovi za izvrSenje garantnih obaveza poćinju teći od dana dostavljanja takvog 
,aI11eva Garanlu. 
2. Ukoliko Kupac dva puta spreći Garanta da ispuni svoje garantne obaveze, to će znaćiti da je Kupac oslobodio Garanta izvrśenja garartnih obaveza i da se odrekao svojih 
potra/ivanja po oaranciji. 
3. U slućaju sumnje, smatra se da je datum poćetka izvrśavanja garantnih obaveza ugovoren sa Kupcem ako je Kupac o tom datumu obaveśten u pisanoj formi od Garant 
najmenje dva dana ranije (preporućeno pismo - ukljućujuti obaveślenje , teleoram, faks. e-mail). ) iii lelefonom. 
4. Garantzadriava pravo da produii rok za obradu potrazivanja naveden u§ 9 zajoś 14 dana u sledećim situacijama: 

- dr/avni i verski rramici koji utitu na nelalnosl 7iranta II oa,nateoo vreme 
(prekidi u radu) 



-po Java nepovolInih vremenskih uslova koI1 onemogućavaju prav,lno tunkcionisanje Garanta, 
ukljućujući udarco, poplavo, intonzivno 
razne vrste padav,na (k1śa, mećave), nevreme, znacaIni padov, spolIne temperatura i dr. 

-pojava tchnićkih kvarova van kontrolo garanta, uldjućujući kvar na provoznom srodstvu kojo so koristi za ostvarivanjo zahtova. 
5. U s,tuaciji iz st 1. Garant se obavezuje da će odmah pismeno (preporućeno pismo -uldIućuIuć1 , dopis. telegram. taks, e-ma,I) iii telefonom obavest1t1 Kupca o s,tuaciji 

§ 11 
Od rod bo ovog garantnog lista no iskljućuju, ogranićavaju iii susponduju prava Kupca koja proizilazo iz odrodbi o garanciji za nodostatko na prodatom artiklu. 

§ 12 
Garanc,ja ne obuhvata· 
1. stolo nastało uslod nopravilno, nopażljivo upotrobo, transporta i rukovanja rabom. a kojo za poslodicu imaju mohanićko ostoćonjo prilikom prodajo proizvoda Kupcu (u składu sa 
Clanorn 018. Gradanskog zakonika). 
2.ośtoćonja nastała uslod nopravilnog i nousaglaśonog ss pravilima korisćonja skladiśtonja i ćuvanja robo, dojstvom vlago, jakim zagrovanjom (visoko tomporaturo), upotrobom 
nsodgovarsjucIh konzsrvsnss , si. 
3. ośtoćonja nastała propravkom iii popravkom robo od strano Kupca iii na njogovzahtov od strano noovlaśćono radionico. 

4. svo poslodico namornih radnji kojima so krso uslovi ugovorazakljućonog izmodu strana, ukljućujući nom ar korisnika koji utićo na mogućnost kvara. 
o. nedo8tatke i oślecenIa koIa nastaIu usled nepośtovsnIa pravils koriśćenIa nameśtaJa , odrźsvsnjs ssdrźsnil1 u ovom gsrsntnom listu. 
6. nodostatko i ośtoćonja uslod kojih jo eona proizvodasmanjona u składu sa § 6 soc. 2 ovog Garantnog lista. 

§ 13 
PriJsvs reklamaciJa u okviru garsncIIe istovetnaIe sa lim da Je Kupac saglssan ss uslov,ma ovog Garsnlnog lista. 

§ 11 
Garant ima pravo da uvodo promono, poboljśanja i tohnićko modilikikacijo kojo imaju za cilj postizanjo boljih upotrcbnih karaldoristika u proizvodima koji podłożu potrazivanjima u 
okviru garancije 

NACIN UPOTREBE PROIZVODA 

1. Proilvodi koje nudi Roya Polska Sp. Loloski vrt. lreba korislili u składu sa name11orn, u Latvorenim prostorijama sa elikasnom ventilacijorn i odgovarajoćom Laślitom od 
vromonskih uslova. 
2. Ele menie namenjens La sarnornonlalo !raba instalirati u składu sa prilo2enim upotslvirna koja se isporucuju sa proiLvodom 
3. Proizvodo troba pravilno izravnati u składu sa smornicama sadrzanim u prilozonim uputstvima. Montazno kłinovo potrobno za montażu. a kojo ni jo isporućio proizvodać, troba 
odabrali prerna le2ini elernsnla i rnalerijalu od ko jag je napravłjena 11osiva µovrśi11a (Liu). hIslalacione aklivnosli koje Kuµac obavlja sarnoslałno se u potpunosli napla6uju s obLirorn 
na troskovo i rizik instalatora. 
4. Svi elernsnli treba da se µrovera pre rno11taze. U slucaju bilo kakvih neuoslalaka, lakci elernenli ne macu da se rnonliraju neoo treba lu ćinienicu projavili Garanto kao 
reklamaciju. 
5. Pojedini proiLvodi ss moou razlikovali bojom i strukturom. Gore navede1100 vazi La kerami ku i staklo, sto rno2e bili Ulrokovano debljinorn, velićinom iii vrstorn stakla iii ker arnika. 
Porozna struktura se razlikuje izmedu ostalog zbog tehnologijs, sto nije nedostatak proizvoda. Sarnim tim neravnine u staklsnoj iii keramićkoj masi na slivnicima se ns tretiraju kao
11suostalak jar su rs,ullal lelmoloskil1 µrocesa i 110 ulic u na upolrebnu vrednosl µroi,voda. 
Tolerancija dimsnzija proizvoda koje je odredio Garantmoże biti po dsbljini 1 /- 1 mm, po sirini, dubini, vis i ni: 1 /- 5 mm. 
6. 7a staklene umivaonike preporućuje se upolreba ispuSnih venlila otvo,enou lipa, s oblirom na ollsustvo protoka 
u proizvodu. 
7. rreµor ućuje se upolreba siliko11ske f uoe 11aspoju 11ame�taja i umivaonika radi ,aślite od ślelnou uticaja volle i vlaue i, va,duha. 
8. Strogo je zabranjeno da nams�taj dode u kontaktsa:

-visokirn temperaturarna 
direktnim delovanjsm vods i pare 

-raslvaraćima i drugim llemijskim agresivnirn sredstvirna 
ośtrim i grubim elementima druga oprsme u prostoriji u kojoj ss proizvod nałazi 

9. Flektrićni spojevi magu cła IJuclu uradeni osobi, koja ima odoovarajuće kvalifikacije. Nepravilno spajanje eleklrićnih uredaja rnoie cła clovecle do nepravilnoo rada, Sto rnoie cła 
dovede do povrsda iii smrtnog ishoda. 

NAĆIN ODRżAYANJA PROIZVODA 

I. Nameśtajtreba da se ćisti suvom iii lag ano vlażnom krpom, nakontoga treba osuśli povrśinu, bez ostavljanja na n joj vlage. 
?. 7a ćiaćenje mole rla se korisli neina srerlslva dostupna u r,-odaji s namenorn ,a nameślaj. rorl uslovom da se pre upolrebe proveri da li na oalećuju nameślaj (na nevidljivoj 
povrśini, na primerunurar ladice). 
B. Kori proi,vodnje nameAtaja kolisli se abAorbirajuće msterijalB, ,alo u slućaja rla AB nsmeArlaj pokvaAi vodom, lrehs ca od mah osuMi dane hi doAlo do nBpoprsvljive 
Alele. 
4. Za Ciśćenjs sraldenih iii kreamićkih elementa mozs da se koristi sredstva namenjena za to. Na sme da se koristi za ćiśćenje ośtre predmete, mleka i abrazivne pasta, 
kao i polirAks sredslva. Osim looa prerorućuje AB jednam 11 6 meAeci ,aAtili navedBne rovrAine sredstvima ,a staklo, koje smanjuj11 prianjanje vode (na primer HG 
lmrreonat ,a k11palila). lzbegavati kontakt staklenih i keramićkih elementa s vodom temperatura koja je veća od BO Celzijevih stspena. 

U slućaju neuskladenosti prodats stvari sa ugovorom, kupac na osnovu zakona ima srsdstva pravne zaśtite na trosak prodavca. Garancija ne utiće na navedena sredstva 
pravne ,aMite. 




	Bez nazwy



